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Franc Zadravec 

POGLEDI NA BESEDNO UMETNOST 
(1898-1918) 

I 

Ž u p a n č i č e v a t éma u m e t n i š t v a 

N a m e n t e g a r a z m i š l j a n j a j e o s v e t l i t i Z u p a n č i č e v o t e m o u m e t n i š t v a s s ta l i ­
š č a p r e m a l o r a z i s k a n e g a d i a l o g a , k i g a j e ime l p e s n i k s k a t o l i š k o k n j i ž e v n o 
m i s e l n o s t j o o d l e t a 1898 d o 1917. — Z a k a j p r a v s s t a l i š č a t e g a d i a l o g a ? P r v i č 
za to , k e r g a n i t i l i t e r a r n a v e d a n i t i e s e j i s t i k a o Ž u p a n č i č u n i s t a d o v o l j u p o š t e ­
va l i , a n i č m a n j z a t o , k e r j e k a t o l i š k a k n j i ž e v n a t e o r i j a o d A n t o n a M a h n i č a n a ­
p r e j h o t e l a v o d i t i s l o v e n s k o poez i j o , p a j e b i l z a t o Z u p a n č i č , t a » p e s n i k p o bož j i 
mi los t i« in » b r e z n a z o r n i k « , k a k o r g a j e i m e n o v a l A l e š U š e n i č n i k , ob I v a n u C a n ­
k a r j u g l a v n a b o l e č i n a in t a r č a t e t e o r i j e in k r i t i k e , p a t u d i n j e n n e p r e m a g l j i v i 
n a s p r o t n i k . 

Z u p a n č i č j e t a k o m o č n o t e m a t i z i r a l u m e t n i š k o d o ž i v e t j e , d a j e J o s i p V i d ­
m a r t o d o ž i v e t j e u p r a v i č e n o i m e n o v a l p e s n i k o v a » k a r d i n a l n a p r e d s t a v a « , k i 
>'Se v b o l j a l i m a n j d o l o č n i fo rmulac i j i p o j a v l j a v v s e m n j e g o v e m d e l u a l i v s a j 
v v s e j n j e g o v i O b s e ž n i in b o g a t i i z p o v e d i o l a s t n e m d u h o v n e m ž iv l j en ju« ( Jos ip 
V i d m a r , Oton Župančič, L j u b l j a n a 1934, 64). Za to , d a j e c e s t o i z p o v e d o v a l smi ­
se l in p o m e n p e s n i š k e g a p o k l i c a in u m e t n i š k e g a n a v d i h a , j e ime l Z u p a n č i č v e č 
r a z l o g o v . T a k š n o j e b i lo n a j p o p r e j d o ž i v l j a n j e » t e m n e o b l a s t i n a d sebo j« , t o r e j 
o č a r a n o s t o d p o s e b n e g a p s i h i č n e g a p o j a v a ; t a k j e b i l n a z o r s k i r e d č a s a , v k a ­
t e r e m so n o v o r o m a n t i k i v i s o k o v z d i g n i l i p o m e n u m e t n i k a in g a s t a v i l i v n a s p r o t ­
j e d o a m u z i č n e g a o b č i n s t v a , k i j e z a h t e v a l o r a z u m n e , k o r i s t n e in z a b a v n e u m e t ­
n o s t i ; t a k a j e b i l a t u d i z a v e s t , d a j e p e s n i k m a l e g a in o g r o ž e n e g a n a r o d a in d a -
s to j i s r e d i n j e g a k o t » p r e r o k božj i« (pr im. t u d i s t r . 88 n a v e d e n e k n j i g e in V i d ­
m a r j e v e s e j Oton Župančič v N a š i s o d o b n o s t i 1962, 97). 

K n a v e d e n i m t r e m p r v i n a m , k i so v z p o d b u j a l e p e s n i k a , d a se j e u k v a r j a l 
z n o t r a n j o u m e t n i š k o p r o b l e m a t i k o , d o d a j a m t o r e j š e č e t r t o : Z u p a n č i č e v o z a t a ­
j e v a n j e b o j e v i t e in k o n s e r v a t i v n e k a t o l i š k e e s t e t s k e m i s e l n o s t i o poez i j i i n n j e ­
g o v o o b r a m b o o b j e k t i v n e r e s n i c e o p e s n i š k i u m e t n o s t i . T a p r v i n a k a j p a d a z m a n j ­
š u j e o b s e g in t e žo i z r a z o v k o t »ku l t u m e t n o s t i « , d u h o v n i a r i s t o k r a t i z e m in d r u g i h , 
k i j i h c e s t o u p o r a b l j a j o , k o o p r e d e l j u j e j o Z u p a n č i č e v u m e t n o s t n i n a z o r ; h k r a t i 
p a t r d n e j e v k l j u č u j e n j e g o v o t e m o u m e t n i š t v a v s e s t a v t e o r e t s k i h n a č e l s l o v e n ­
s k e m o d e r n e in n j e n i h s p o p a d o v z u r a d n o k a t o l i š k o k n j i ž e v n o e s t e t i k o . 



O d k a r j e A n t o n M a h n i č s v e t o v n o n a z o r s k o » r a z v r e d n o t i l « de l G r e g o r č i č e v e 
p o e z i j e (1884) in v s a j do l e t a 1917, k o j e A l e š U š e n i č n i k v g l a v n e m z a k l j u č i l 
s v o j o p o l e m i k o z Z u p a n č i č e m , j e s l o v e n s k a k a t o l i š k a e s t e t i k a g r a d i l a s v o j t e o ­
r e t s k i s e s t a v n a mis l i T o m a ž a A k v i n s k e g a » p u l c h r u m es t q u o d v i s u m p l a c e t « . 
U š e n i č n i k j e t a s t a v e k s v o b o d n o p r e v a j a l in u p o r a b l j a l v o b l i k i » lepo j e , k a r 
spoznano v z b u j a u ž i t e k « . I z raz s p o z n a n o j e p o s e b e j p o u d a r j a l . S s p o z n a v n e g a v i ­
d i k a j e b i lo n a m r e č m o g o č e n a p r a v i t i s v e t o v n i n a z o r z a o d l o č u j o č i č in i t e l j v 
t i s t em , k a r j e l a h k o l e p o in k a r n e m o r e b i t i l e p o ; m o g o č e j e b i lo t rd i t i in s k l e ­
pa t i , d a j e u m e t n i š k a l e p o t a v a r l j i v a v s e d o t l e j , d o k l e r j e p e s n i k n e i zpo ln i s p r a ­
v i m s v e t o v n i m n a z o r o m . S l o v e n s k i k a t o l i š k i e s t e t i so k a j p a d a men i l i , d a j e s p o ­
z n a v n o z a n e s l j i v in z a t o t u d i h a r m o n i z i r a j o č l e d u a l i s t i č n i k r š č a n s k i s v e t o v n i 
n a z o r . Z a r a d i s v o j e d o z d e v n e h a r m o n i z a c i j s k e m o č i n a j b i b i l t a n a z o r p o s e b n o 
p r i p r a v e n z a u m e t n o s t , z l a s t i z a p o e z i j o . C e l o v e č : t a n a z o r j e , k o t s o v e č k r a t 
t rd i l i , t u d i p o g o j z a r e s n i č n o l e p o u m e t n i n o . K o j e U š e n i č n i k l e t a 1911 z a v r n i l 
Z u p a n č i č e v e u g o v o r e z o p e r e n o s t r a n s k o k a t o l i š k o k n j i ž e v n o k r i t i k o (v p o g o v o r u 
z I z i d o r j e m C a n k a r j e m ) , j e o d v z e l p e s m i o d l i k o » p o p o l n o m a l e p e g a u m o t v o r a « , 
k a k o r h i t r o se v s e b i n s k o n i u j e m a l a s k r š č a n s k o m i s e l n o s t j o . D o p u s t i l j e s i c e r 
m o ž n o s t , d a j e t a k a p e s e m o b l i k o v n o l e p a , v e n d a r » b r e z p o g o j n o znač i l o« : » lep 
u m o t v o r « — z a n j o n e m o r e v e l j a t i . T u d i t o k r a t j e z a g o t a v l j a l , d a j e b i l a in j e 
k r š č a n s k a o n t o l o š k a m i s e l n a j b o l j z v i š e n p r e d m e t u m e t n o s t i i n d a j e u s t v a r i l a 
» n a j v e č j e in n a j l e p š e u m o t v o r e p r a v vers lca inspiracija« (podč . F. Z.). 

K a k o so si n e k a t e r i z ami š l j a l i r a z v o j s l o v e n s k e p o e z i j e n a p r e l o m u s t o ­
le t ja , p l a s t i č n o o d k r i v a j o s t a v k i , k i j i h j e z a p i s a l A . U š e n i č n i k ob Z u p a n č i č e v i 
z b i r k i za o t r o k e Pisanice l e t a 1900. K a k o r m u j e Caša opojnosti p r e d l e t o m v z b u ­
d i l a o d p o r , k e r j o j e obču t i l k o t » m o d e r n o b o l n o « , p r e v e č o p o j n o in že l j no e fek­
t o v , j e t u k a j o d k r i l » z d r a v o , p r e p r o s t o , o t r o š k o - č u t e č e in ce lo v ž a l n i h g l a s o v i h 
v e s e l o , b r e z s k r b n o s r ce« . Z d e l o p a se m u j e p o t r e b n o , d a t o p r i z n a n j e b i s t v e n o 
o m e j i : 

— T o d a e n o n a m ni p o v š e č i . Zakaj s k o r o n i k j e r nobene višje misli? Zakaj nič , 
kar ibi dvi igalo m l a d a >srca? O b s a m e m igraSkanju , o b s a m i p o e z i j i isrca in č u s t v o v a n j a 
o t r o š k a duša n e m o r e ž ive t i , s e n e m o r e razv i t i v krepostno d u š o . A mora, d a j e 
v r e s n i c i p l e m e n i t a ! Zato d a j a j t e mlad in i hrane , ki vzdrami n j e n e mis l i in že l je , da 
vzkoipmi p o višjem, nadnaravnem, božjem! — (Literarni quodl ibe t , K O 1900, 283. Podč . 
A . U.) . 

V e č i n a k a t o l i š k i h k r i t i k o v — n a k a t o l i š k i s t r a n i so s e n a m r e č t e d a j u k v a r ­
j a l i z l i t e r a r n o e s t e t i k o in k r i t i k o n a j v e č t e o l o š k o šo lan i , l a i k i p a le v n e z n a t n i 
m e r i — j e p r e s o j a l a t e d a n j o s l o v e n s k o p o e z i j o o d G r e g o r č i č a in A š k e r c a d o 
M e d v e d a , S a r d e n k a in Z u p a n č i č a s s t a l i š č a k r š č a n s k e o n t o l o š k e r e s n i c e o z i r o m a 
»v i š j e mis l i« ( v e r s k a in sp i r ac i j a ) in š e z mis l i jo n a » k r e p o s t n o d u š o « . T a k r i t e ­
r i j a s t a p r e č e s t o n e p r e k l i c n o od loč i l a o t em , a l i j e p r i z n a t i l e p o s l o v n i t e k s t z a 
r e s n i č n o u m e t n i n o a l i p a j e m o g o č e s p r e j e t i le o b l i k o v n o s t r a n in g a z a t o u v r s t i t i 
v d r u g o r a z r e d n o l i t e r a t u r o . V z t r a j a t i p r i t e h k r i t e r i j i h j e b i l a bo l j al i m a n j t r d n a 
o b v e z n o s t z a t i s t e , k i so s e o b k o n c u s t o l e t j a od loč i l i , d a u s t v a r i j o t e o r e t s k o 
p o d l a g o z a m o d e r n o k a t o l i š k o l i t e r a t u r o . A l i v z t r a j a t i p r i t a k š n i h k r i t e r i j i h j e 
p o m e n i l o s č a s o m a s p r e m e n i t i s l o v e n s k o p o e z i j o š e v n e č e m b i s t v e n e j š e m : p o ­
m e n i l o j e , p o l a g o m a j i i z p o d m i k a t i n j e n o e l e m e n t a r n o p o d l a g o , t o r e j i n d i v i d u a l n i 
n a v d i h , o s e b n o v i z i j o ž i v l j e n j a in s v e t a , s u b j e k t i v n o e m o c i j o , p o m e n i l o j e o g r o ­
ž a t i d o c e l a s v o b o d n o r o j s t v o p e s m i , k i g a n e n a d z i r a t a d o g m a t i č n a f i lozofska i n 



m o r a l n a m i s e l . D a s o s i t i t e o r e t i k i že l e l i v p r v i v r s t i r e f l e k s i v n e g a p e s n i k a , k i 
b i z n a l z a t a j e v a t i e l e m e n t a r n e d r h t l j a j e l a s t n e n a r a v e , a n i č m a n j t u d i s o c i a l n o 
in n a c i o n a l n o i d e j o , ' s v o j o p e s e m p a b i p o s v e t i l č l o v e k u s u b s p e c i e a e t e r n i , 
p r i č a m e d d r u g i m U š e n i č n i k o v a v i s o k a p o h v a l a M e d v e d o v e g a p e s n i š k e g a k o n ­
c e p t a l e t a 1909. Z a t o p a č t u d i n i b i l s l u č a j , d a so m o r a l i k a t o l i k i č a k a t i n a s v o j e 
l i r s k e p e s n i k e t ja d o d v a j s e t i h l e t in š e t a k r a t so s e t i l i r ik i u p r l i m o d r o s t n i p o e ­
zij i in s o š e l e v t e m u p o r u l a h k o p o s t a l i l i r ik i . 

Č a s o p i s n e d o p u š č a , d a b i z a p o r e d o m a in i z č r p n o r a z č l e n j a l i č l a n k e in k r i ­
t i k e , v k a t e r i h so se u v e l j a v i l a o p i s a n a n a č e l a k a t o l i š k e u m e t n o s t n e m i s e l n o s t i . 
T u d i k o l i k o r o b r a v n a v a j o Z u p a n č i č e v o p o e z i j o , j i h m o r a m o o m e j i t i n a t i s t i ob ­
seg , k i š e o m o g o č a s k l e p a t i , d a v n j e g o v i t e m a t i k i u m e t n i š t v a n a s t o p a d e j a n s k o 
t u d i č e t r t a r a z s e ž n o s t , t e d a j p o l e m i k a z o p i s a n i m i k r i t e r i j i . V r a z m e r o m a o b s e ž ­
n e m g r a d i v u , k i s e j e n a b r a l o o Z u p a n č i č e v i p o e z i j i v k a t o l i š k i p u b l i c i s t i k i , p a 
n i k a k o r n i m o g o č e ob i t i t i s t e g a m e s t a , k j e r j e A l e š U š e n i č n i k l e t a 1904 p o t e g n i l 
o s t r o l o č n i c o m e d k a t o l i š k i m in n e k a t o l i š k i m p e s n i k o m , m e d d o z d e v n i m u m e t ­
n i k o m in d o z d e v n i m a r t i s t o m , t e d a j m e d S i l v i n o m S a r d e n k o m in O t o n o m Z u p a n ­
č i č e m . T e m m a n j , k e r j e U š e n i č n i k z e n a č b o k r š č a n s t v o = h a r m o n i j a = l e p o t a 
= u m e t n o s t m o č n o zn iža l p o m e n Z u p a n č i č e v e p o e z i j e in p o v z d i g n i l t e d a n j e k a t o ­
l i š k o p e s n i š t v o in k e r n a š p e s n i k p r i o b r a v n a v i n o t r a n j e u m e t n i š k e p r o b l e m a t i k e 
t e e n a č b e n i m o g e l p r e z r e t i n i t i j e n a s p r o t n i s t r a n i o d p u s t i t i . U š e n i č n i k j e p r i m e r ­
j a l in v r e d n o t i l o b a p e s n i k a s s t a l i š č a s v e t o v n e g a n a z o r a , o b e n e m p a j e p o l e m i ­
z i r a l t u d i z o c e n o I v a n a C a n k a r j a , k i j e o b ž a l o v a l , d a Z u p a n č i č n i m a t e k m e c a , in 
s v a r i l S a r d e n k a , d a n a j n e n a s e d a k r i t i k o m , k i p r e s o j a j o l e p o s l o v n e t e k s t e z 
n e u s t r e z n i m i mer i l i . 

K a k š n a j e t a U š e n i č n i k o v a r a z m e j i t e v ? 

— Ulmieltiniost linna sviog p r e d m e t in s v o j e zafeone . . . V e n d a r p a z a k o n i u m e t n o s t i 
n e m o r e j o i n n e smeijo n a s p r o t o v a t i r e l i g i o z n i m i n e t i č n i m z a k o n o m . Č e k a k u m o t v o r 
nas.protuje t e m z a k o n o m , n a s p r o t u j e tudi u m e t n i š k i m z a k o n o m in za tore j ni prav i u m o ­
tvor . N i č n i z a r e s l e p o , n i č n i z a r e s u m e t n i š k o , iker n i č n e d a j e č i s t e g a uži tka, kar j e 
nere l ig ioznio in n e m o r a l n o . 

T o j e S i l v i n Sarde i iko — p e s n i k n e ž e n , č i s t , l j u b e z n i v i n v d u š i n j e g o v i j e h a r m o ­
nija, k e r s i je v a n j o s o n c e k r š č a n s t v a . . . Z u p a n č i č u s e j e z a j e d e l v s r c e d v o m , p r e v z e l a 
m u j e d u š o n e g a c i j a , dm n e g a c i j a j e d i sharmoni ja . S i l v i n S a r d e n k o p a j e j z š e l v e r e n iz 
v e r n e g a n a r o d a in o n s to j i v n a r o d u k o t s v e č e n i k . N j e g o v a p o e z i j a j e č i s t n a p o j m o ­
d e r n e g a m i š l j e n j a i n č u s t v o v a n j a . In t o j e p o n a š e m m n e n j u p o k l i c p e s n i k o v — iz p e s n i ­
k o v e d u š e m o r a s i ja t i re f l eks v s e g a l e p e g a , iki j e v n a r o d u , k i s e g a p a n a r o d n e z a v e d a , 
ker j e raz treseno , l o m l j e n o , razpršeno . . . In p r a v v t e m S i l v i n S a r d e n k o d a l e č p r e s e g a 
Z u p a n č i č a i n v s e Z u p a n č i č e v e d r u g e ! — (A. U š e n i č n i k , O t o n Zupanč ič , S i l v i n S a r d e n k o 
p a l e p a u m e t n o s t . (KO 1904, 203). 

2. 

K a k o si j e o b l i k o v a l Z u p a n č i č o d n o s d o l e p o s l o v n e t e o r i j e , k i j e v e z a l a 
p e s n i k a n a d o g m a t i č n i n a z o r o z i r o m a z m e r o m g l a s n e j e p r i č a k o v a l a , d a g a m o ­
r a j o z a n i m a t i v p e s m i v p r v i v r s t i o b č u t j a in mis l i , z a r a d i k a t e r i h m o r a v z k o p r -
n e t i b r a l č e v a d u š a »po v i š j e m , n a d n a r a v n e m , b o ž j e m « ? 

O d j u n i j a 1894, k o j e p o s l a l F r a n c e K r a l j n e k o Z u p a n č i č e v o p e s e m F r a n č i ­
š k u L a m p e t u in m u s p o r o č i l p e s n i k o v o že l jo , n a j b i m u u r e d n i k D o m a in s v e t a 

' Primerjaj tudi č l a n e k Leposlovje lin de siede (KO 1897, 63), v k a t e r e m je L. 
( E v g e n Lampe?) o s m e š i l s o c i a l n o p o e z i j o A d e N e g r i , 'kritiziral n j e n a p r i s t a š a A n t o n a 
A š k e r c a in I v a n a Cankarja t er p e t i n t r i d e s e t le t pred S t a l i n o m s k o v a l izraz »sociaListdčni 
rea l i zem«, g a v r g e l n a s o c i a l n o p o e z i j o i n j o o ž i g o s a l ko t p r o t i v e r s k i upor . 



p o s t a l t u d i m e n t o r , p a d o z a č e t k a l e t a 1898, k o j e dob i l Z u p a n č i č n a s v o j e p i s m o 
L a m p e t o v o d g o v o r , d a j e m o g o č e s o d e l o v a t i p r i r ev i j i le t i s t im, k i j i h d r u ž i n a ­
č e l o »is te v e r e , i s t e l j ubezn i , i s t e g a mi š l j en j a« , j e n a š p e s n i k bo l j a l i m a n j so - , 
g l a š a l z l e p o s l o v n i m i k r i t e r i j i D o m a in s v e t a o z i r o m a g a ti še n i s o i zzva l i z a 
u p o r . S e v e d a j e v e l j a l o t o o m e j e n o s o g l a s j e le do t r e n u t k a , k o s e j e n a D u n a j u 
s r e č a l z e v r o p s k o n o v o r o m a n t i k o , sa j j e p e s n i k že v z a č e t k u l e t a 1898 p r e n e h a l 
s o d e l o v a t i v D o m u in s v e t u . K a k š e n j e bi l n j e g o v n a z o r o p o e z i j i v t r e n u t k u , 
k o j e p r e l o m i l s t o r e v i j o , b i p a č a v t e n t i č n o i z p r i č a l o t i s to še n e p o z n a n o p i s m o , 
v k a t e r e m j e s v o j n a z o r op i sa l F r a n č i š k u L a m p e t u (pr im. D u š a n P i r j e v e c , O t o n 
Z u p a n č i č in I v a n C a n k a r , SR 1960, 12). V e n d a r j e t a n a z o r m o g o č e v s a j d e l o m a 
r a z b r a t i t u d i iz Z u p a n č i č e v e r e c e n z i j e B u č a r j e v e b a j k e B i s e r o j l a j a s n a V i l a , k i 
jo j e o b j a v i l 10. s e p t e m b r a 1898 v S l o v e n s k e m n a r o d u . 

— O d v s a k e g a u m o t v o r a z a h t e v a m o , da bodi resničen izraz krepke umetnikove 
individualnosti. P r a š a n j e ni, kakL so zakoni , ka ter im s e k lanjaj s tvarjajoo i umetn ik , 
a m p a k k je so ti zakon i . In o d g o v o r na to v p r a š a n j e : v u m e t n i k o v i dušii. In ako je duša 
g l o b o k a in k r e p k a d o v o l j , tedaj o b v e l j a j o td d o s l e j n e z n a n i z a k o n i n a v z l i c z a p r a š e n i m 
in v s e čast i in s p o š t o v a n j a vredndm e s t e t i k a m in p o e t i k a m ; in taike m o č n e d u š e p o t e g ­
n e j o v s v o j e o.krožje c e l e m n o ž i c e m a n j š i h d u š . (Sn. 1898, št. 205. Bodč. O . 2 . ) . 

N a č e l o » is te v e r e , i s t e l j ubezn i , i s t e g a miš l j en ja« j e Z u p a n č i č t u k a j p o ­
s r e d n o , v e n d a r v ce lo t i z a v r n i l . D o g m a t i č n e m u k o n f o r m i z m u j e p o s t a v i l n a s p r o t i 
z a k o n e u m e t n i k o v e e n k r a t n e d u š e . Z e l o r a z l o č n o j e da l v e d e t i , d a p e s n i š k a insp i ­
r a c i j a n i v e z a n a n a o b č o f i lozofsko mise l , m a r v e č l a h k o z a ž i v i le iz e l e m e n t a r n i h 
sil č l o v e š k e n a r a v e in iz n j e n e d r u ž b e n e t e r p r e d m e t n e s p r e p l e t e n o s t i . N a j b r ž 
n e s k l e p a m o p r e n a g l o , č e d o m n e v a m o , d a j e v p i s m u F r a n č i š k u L a m p e t u Zu­
p a n č i č p o d v o m i l v m i s e l n o s t , d a b i m o g l a b i t i t a k o i m e n o v a n a a b s o l u t n a r e s n i c a 
n a j r o d o v i t n e j š e ž a r i š č e » p r a v i h « p e s n i š k i h n a v d i h o v in » p r a v e « l i r i ke . P e s e m 
M o ; e barke (1898), k i j o b o m o n a v a j a l i , o m o g o č a ce lo d o m n e v o , d a j e m o r a l 
p e s n i k r azb i t i u r e d n i k u s l e h e r n o u p a n j e , d a b i u s k l a j e v a l s v o j a u m e t n i š k a d o ­
ž i v e t j a s k r š č a n s k o fi lozofijo. 

P r e d e n b o m o r a z i s k o v a l i č e t r t o r a z s e ž n o s t Z u p a n č i č e v e t e m e u m e t n i š t v a v 
n j e g o v i poez i j i s a m i , j e t r e b a n a v e s t i še p e s n i k o v o p r e s o j o s l o v e n s k e g a k l e r i k a -
l i zma . N e o d p o s l a n a p i s m a in b e l e ž k e iz o b d o b j a o d 1900 do 1909 n a m r e č p o g o s t o 
p r i č a j o o t em , d a j e Z u p a n č i č c e n i l v i t a l n o s t k l e r i k a l i z m a in n j e g o v o o r g a n i z a ­
c i j s k o v o l j o in d a j e c e n i l z las t i d e j a v n o s t J a n e z a E. K r e k a (pr im. SR 1960, 35, 
38). To p o s e b n o s t , p o k a t e r i s e Z u p a n č i č b i s t v e n o r a z l i k u j e o d I v a n a C a n k a r j a , 
si j e m o g o č e raz lož i t i z n j e g o v i m v i t a l i s t i č n i m n a z o r o m . T a j e z a h t e v a l in o d o b r a ­
v a l n a r o d n o s t n o p o l i t i č n o d e j a v n o s t in p r e b u d n o s t n e g l e d e n a n j e n o i d e o l o š k o 
in r a z r e d n o v s e b i n o in n e g l e d e n a d a l j n o s e ž n e p o s l e d i c e i d e o l o š k o k o n s e r v a ­
t i v n e g a p r e b u j a n j a . Ce b i ime l i d e j n o p o b u d o in d e j a v n o m o č v r o k a h l i b e r a ­
l i zem, b i d a l Z u p a n č i č n a j b r ž i s to v e l j a v o l i b e r a l i z m u . Z a t o s e j e p e s n i k u p r l 
k l e r i k a l i z m u š e l e t e d a j in t a m , k o j e t a h o t e l do b i t i o d l o č i l n o b e s e d o t u d i p r i 
r a z v o j u k n j i ž e v n o s t i in k o j e p o s k u š a l z lomi t i t i s to , k a r j e Z u p a n č i č i m e n o v a l 
» u m e t n i š k a s v o b o d a « in »viš ja , o n a s v o b o d n a k u l t u r a « (pr im. SR 1960, 25, 38), k o 
j e t o r e j o g r o ž a l u m e t n i k o v s v o b o d n i d i a l o g s s v e t o m . Z u p a n č i č j e o b r a v n a v a l 
k l e r i k a l i z e m n a m o č p r o t i s l o v n o , p a č za to , k e r j e p r o t i s l o v n o p o j m o v a l z a v e s t . 
P r o t i s l o v n o p o j m o v a n j e z a v e s t i j e o m o g o č a l o s k l e p : k o l i k o r j e k l e r i k a l i z e m p o ­
l i t i č en in r a z g i b a v a m n o ž i c o , s m e v o d i t i s l o v e n s k i n a r o d , n j e g o v a s t a t i č n a s v e ­
t o v n o n a z o r s k a o s n o v a p a n i s p r e j e m l j i v a , k e r s t a v i m e d p e s n i k a in ž i v l j e n j e 
d o g m a t i č n e o v i r e . V to n a s p r o t j e j e p o g n a l Z u p a n č i č a n j e g o v v i t a l i s t i č n i n a z o r , 
p e s n i š k o t v o r e n , d r u ž b e n o p o l i t i č n o p a p r e m a l o d o l o č n o o p r e d e l j e n . 



K a k o j e t o r e j b r a n i l i de jo o u m e t n i š k i s v o b o d i ? 
P r e d j a v n o s t j o j e Z u p a n č i č b r a n i l u m e t n i š k o s v o b o d o t a k o , d a j e v z t r a j n o 

o p i s o v a l u m e t n i š k o d o ž i v e t j e k o t e l e m e n t a r e n p o j a v , k i s e m u ni m o g o č e u p i r a t i 
n i t i g a v o d i t i p o v n a p r e j n a j d e n i h in o p r e d e l j e n i h r e s n i c a h . 

S p o r m e d n a č e l o m u m e t n i š k e s v o b o d e al i s v o b o d n e g a n a v d i h a in m e d 
k n j i ž e v n o i d e o l o g i j o , k i j e p o m i k a l a v o s p r e d j e v e r s k i n a v d i h , j e p r v i č o p i s a l 
v p e s m i Moje barke (1. s ep t . 1898). V n je j j e p o d v o m i l v na s i l j e , k i j e m l j e č lo ­
v e k u s a m o z a v e s t in d o s t o j a n s t v o s v o b o d n e g a i n d i v i d u a in g a p o d r e j a mi tu , t e r 
r a z v r e d n o t i l » b o l e h n o l u č k o « , k i so j o p r i žga l i p o d o b o k i g o t s k e k a t e d r a l e . V Mo­
jih barkah j e i z p o v e d a l n e d v o m n o t i s to , k a r j e i m e n o v a l J o s i p V i d m a r » j a v e n 
p r e l o m z d o m a č o re l ig i jo« (J. V i d m a r , O t o n Z u p a n č i č , 1934, 47). V e n d a r h k r a t i 
še v e l i k o v e č . T e p e s m i n a m r e č n i n a p i s a l s a m o za to , d a bi p r e l o m i l s k a t o l i š k i m 
n a z o r o m k o t t a k i m , a m p a k p r e d v s e m za to , d a b i o d b i l n j e g o v o i d e o l o š k o n a s i l j e 
n a d s l o v e n s k i m i p e s n i k i . K o j e s C a n k a r j e m , K e t t e j e m in M u r n o m k o n s t i t u i r a l 
p o e z i j o , k i j e p o m e t l a v s e i d e o l o š k e p r e g r a d e in r a s l a iz i d e o l o š k o n e z a s e n č e n i h 
t e r n a t u r n o č i s t ih p l a s t i u m e t n i k o v e g a č u s t v a , r a z u m a in n j e g o v e n a r a v e , j e v 
Mojih barkah z a v r n i l v s a k o m o ž n o s t , d a b i p o d r e d i l s v o j o p o e z i j o k a t o l i š k i i de ­
o log i j i in d a bi p r i z n a l n a v s e s t r a n i l e p o u r e z a n o d o g m a t i č n o r e s n i c o za n a j ­
g lob l j i in n a j b o g a t e j š i i n s p i r a c i j s k i s t u d e n e c u m e t n o s t i . F r a n č i š e k L a m p e in 
n j e g o v ožj i k r o g s t a m o r a l a v e d e t i , d a j e p e s n i k n a p e r i l Moje barke p r o t i n j ima , 
da j e v t e j p e s m i p o s r e d n o k r i t i z i r a l t e o r e t i č n o in p r a k t i č n o e s t e t i k o D o m a in 
s v e t a in š e z l a s t i K a t o l i š k e g a o b z o r n i k a t e r d a j e n j u n i m u m e t n i š k i m c i l j em 
p o s t a v i l n a s p r o t i s v o j e . 

L e t a 1900 j e š e d o l o č n e j e z a v r n i l k r š č a n s k o » v e č n o ide jo« z v iz i jo s v o j e 
» v e č n e ide j e« . T o j e s to r i l v p e s m i s p r o g r a m a t i č n i m n a s l o v o m Moj dom. K a k š e n 
j e p e s n i k o v »dom« o z i r o m a n j e g o v p e s n i š k i p r o s t o r ? Z u p a n č i č g a j e p o i m e n o v a l 
in o s v e t l i l z i z r a z o m » b u j n o p i s a n o s t « s v e t a , t i s t a b u j n o p i s a n o s t , k i j o p r e š i n j a in 
p o v e z u j e v e l i k a i d e j a s v o b o d e in l j u b e z n i : 

In iptič, lici n a d n j o po le t i , 
j e z a m i s e l t e v e č n e i d e j e 
in lazur, 'ki n a d tabo s e s m e j e , 
i n p o l j e dn v i h r a in ti . . . 

Z u p a n č i č e v p o j e m » v e č n a ide ja« , iz k a t e r e ž u b o r i n j e g o v n a v d i h , p o t e m ­
t a k e m n i k a k a f i lozofsko u t r j e n a in a b s o l u t n a r e s n i c a . N a v d i h u j e g a » v r v e n j e 
bi t i j« in e s t e t s k o g r a d i v o s v e t a , t o r e j k o z m o s v v s e j ž i vos t i in k i p e n j u n a t u r n i h 
sil, n j i h o v i h sog l a s i j in n a s p r o t i j . N e ide ja , m a r v e č »ž iv l j en je n a p a j a ž iv l j en je« , 
in p e s e m , k i n a s t a j a iz t e g a ž iv l j en ja , n a s t a j a »po mis l i v s e m i r n i g l o b o k i « . P o ­
ez i j a v r e iz ž i v l j e n j s k i h e n e r g i j , n e p a iz r a z u m s k i h r e s n i c in i d e j , v r e t u d i iz 
e n e r g i j , k i n i so p o v s e m u m l j i v e in r a z v i d n e o z i r o m a so » p o d z a v e d n e « in se od 
č a s a d o č a s a z g o s t i j o v » i z b r u h n a v d i h a « (J. V i d m a r , p r a v t am , s t r . 54). V v s e h 
t e h » s t a v k i h « j e opaz i t i m i s e l n o o z a d j e v i t a l i s t a , k i s e j e s i l o v i t o o d p r l k o z m o s u 
in se v n j e m u m e t n i š k o r a z i s k r i l . 

D u h o v n o p l a t t e g a n a z o r a r a h l o z a p l e t a p e s n i k o v a i z j ava , d a s e p e s e m 
o b l i k u j e p o » v s e m i r n i mis l i« . Zd i p a se , d a b i k a j p o m a n j k l j i v o s k l e p a l i , č e b i 
mis l i l i , d a i m a m o p r e d s e b o j n e n a d o m a h e g e l j a n c a , k i s e p r i n a s t a n k u p o e z i j e 
s k l i c u j e n a d i a l e k t i k o s v e t o v n e ide j e , d a b i s e o b r a n i l p r e d s t a t i k o k r š č a n s k e . 
Bol je s e j e p r i d r u ž i t i m n e n j u , d a p e s n i k o v a » v e č n a ide ja« i z raža p a n t e -
i s t i č n o m i s e l n o s t . »Bu jnop i s anos t« s v e t a k o t z a m i s e l in r e z u l t a t t e » v e č n e ide j e« 



j e p a č m a t e r i a l i s t i č n i p a n t e i z e m , v k a t e r e m o b s t a j a b o g s a m o k o t f o r m u l a z a 
v s o t o s v e t a o z i r o m a j e s v e t i d e n t i č e n z n j im. Z d r u g i m i b e s e d a m i , t u d i p e s e m 
Moj dom u t e m e l j e n o v a b i , d a v i d i m o v n je j k a j v e č k a k o r s a m o op i s p s i h i č n e 
g e n e z e p e s m i . T u d i v n je j j e Z u p a n č i č iz raz i l s k e p s o v k r š č a n s k o v e r o in v t e zo 
o n j e n i v s e h a r m o n i j i , k i e d i n a l a h k o p r i m e r n o n a v d i h u j e s l o v e n s k e g a p e s n i k a . 
N a p i s a l j o j e 29. o k t o b r a 1899 (ob jav i l v S l o v e n k i 1900, št . 49), n a j b r ž t u d i k o t 
o d g o v o r n a p o n i ž u j o č i s p r e j e m C a š e o p o j n o s t i v k a t o l i š k i p u b l i c i s t i k i . 

N a č e l o o i d e o l o š k o n e k o n t r o l i r a n e m u m e t n i š k e m d o ž i v e t j u t e r o s v o b o d n i 
i z p o v e d i t e g a d o ž i v e t j a j e n a g l a s i l p e s n i k l e t a 1900 t u d i v Pesmi mladine. »Mo­
g o č e n p l a m e n « j e b i l a d o v o l j p o l e m i č n a m e t a f o r a , s k a t e r o j e o p i s a l s v o j p o g l e d 
n a u m e t n i k a in n j e g o v o d e l o ; u m e t n i š k a u s t v a r j a l n o s t j e s e s t a v n i d e l d u h o v n e g a 
v z g o n a č l o v e š k i h r o d o v , v z g o n a , k i ž iv i m i m o d o g m a t s k e i d e o l o g i j e in p r o t i n j e j . 
P r i t e m j e t a k o o č i t n o »pozab i l« n a k r š č a n s k o i de jo , d a j e p r i t e g n i l A l e š U š e n i č ­
n i k p e s e m n e k o č p o z n e j e c e l o m e d d o k a z e z a b i v a n j e b o g a (v k n j i g i JVaše živ­
ljenje), a n a j b r ž z a t o , d a b i o h r o m i l m o č n j e n e g a n a t u r n e g a ž i v l j e n j s k e g a in 
p e s n i š k e g a n a z o r a ; t o d a l e t a 1904 j e s m o t e r t e g a » p l a m e n a « i ron iz i r a l . 

S e p t e m b r a 1902. l e t a j e n a p i s a l Z u p a n č i č p r v o p o g l a v j e e p a Jerala. V n j e m 
j e n a d a l j e v a l p o l e m i k o o u m e t n o s t i , k i j e p o t e k a l a v s l o v e n s k i k a t o l i š k i p u b l i ­
c i s t ik i . Z a v r n i l j e i d e j n o p o e z i j o in z a s a d i l p e s n e n j e »g loboko« v »dušo« . »P r i t ok 
ide j« n e v r v i iz n e b a , m a r v e č iz d u š e , iz o s e b n i h d o ž i v e t i j s v e t a in n a r o d n e 
s k u p n o s t i ; r e s n i č n a p o e z i j a s e p o r a j a iz o s e b n o i n d i v i d u a l n e g a in iz n a r o d n o 
i n d i v i d u a l n e g a , k a k o r j e z a p i s a l s a m v o c e n i K e t t e j e v i h Poez i j (1900). 

P o s e b n o z a v z e t o p a j e s p r e g o v o r i l o u m e t n i k u in u m e t n i š t v u v p e s n i š k e m 
s p o m i n u n a p r i j a t e l j a M u r n a . V c i k l u Manon Josipa Murna-Aleksandrova 
j e p o n o v i l in p o g l o b i l m i s e l o s v o j e m l i r s k e m p r o s t o r u , k a k o r g a j e o p i s a l v 
p e s m i Moj dom, p e s n i š k e m u n a v d i h u p a j e s e d a j d o k r a j a p r i b o r i l l a s t n o s t i in 
s t a t u s e l e m e n t a r n e g a p o j a v a in e l e m e n t a r n e m o č i . Kaj j e n a m r e č n a v d i h , k a j j e 
u m e t n i š k o d o ž i v e t j e ? T o j e a p r i o r n a » n e i z p r o s n a s las t« , n e p a d o l ž n o s t in o b ­
v e z n o s t , » t e m n a ob la s t« , » s t v o r d e m o n a « , n e p a r a z u m s k o i z m e r l j i v a in d o l o č ­
l j i v a k o l i č i n a , k i b i j o b i lo m o g o č e i z k o r i š č a t i v d o g m a t i č n e n a z o r s k e n a m e n e . 

N a š p e s n i k se n i p o m i š l j a l , a l i n a j s e o d l o č i za v a r n o r e s n i c o a l i p a n a j 
s k l o n i g l a v o p r e d » t e m n o ob la s t jo« i n s e o d l o č i z a »pot k r v a v i h l is«, n a k a t e r i 
j e n a š e l p r i j a t e l j a M u r n a . T o d a i z r a z a » k r v a v e l ise« p o v s e m n a v e d e n e m n i v e č 
m o g o č e r a z l a g a t i s a m o s p o j m o m u m e t n i k o v e g a » m u č e n i š t v a « , t o r e j z n e g a ­
t i v n i m p r e d z n a k o m , k a k o r j e to s to r i l J o s i p V i d m a r ( O t o n Z u p a n č i č 1934, 56). 
Z u p a n č i č ni r a zmi š l j a l o p e s n i k o v i u s o j e n o s t i , p o k a t e r i n a j b i b i l ž e a p r i o r i 
d o l o č e n t r p e t i (»da se m i v e s e l i m o « , k o t b i r e k e l S t r i t a r ) . » K r v a v e l ise« p r i j a t e ­
l j e v e b i o g r a f i j e o d k r i v a v k o n k r e t n i h k u l t u r n o p o l i t i č n i h in s o c i a l n i h s i l ah , k i 
so M u r n a s t r l e . In k l j u b p o l o ž a j e m , k i j i h j e o z n a č i l z i z raz i »boles t« in » s a m o t a « , 
j e o p t i m i s t i č n o r a z r e š i l t i s t i z g o d o v i n s k i t r a g i z e m , k i so m u bi l i p o d v r ž e n i p e s n i k i 
» t r p e č e g a m i l i j o n a « de lo s to l e t j e . N a j j e b i l o s a m i t v e n i p r o c e s s l o v e n s k e g a 
u m e t n i k a t a k o k a t a s t r o f a l e n , k a k o r g a j e o p i s a l v k i t i c i 

D o m o v i n a , d o m o v i n a . . . • ' 
k a m ž i v l j e n j e m o j e g r e ? 
V p u š č i s e v i h a r izhruje , 
sam, da n i h č e g a n e ču je , 
sam, da n i h č e zanj n e v e . . . , 

j e Z u p a n č i č z a k l j u č i l c i k l u s z i z r a z o m » P o g u m « in s e z n j i m p o v e z a l z m n o ž i c o . 
O n , p e s n i k , b o p r e m a g a l z lo t r p e č e g a m i l i j o n a in g a k o t Or fe j p o v e d e l n a s o n c e , 



v h a r m o n i č n o b i v a n j e , v k a t e r e m b o d o v o l j p r o s t o r a t u d i z a u m e t n i k a . »Luč«, 
k i »je p r e g n a l a m r a k « , i m a l a h k o t u d i n e k a j p r o s v e t l j e n s k e g a n a seb i , v e n d a r 
i z r a ž a p r e d v s e m r o m a n t i č n o v e r o v z m a g o u m e t n i k o v i h h u m a n i s t i č n i h i d e a l o v . 

M o r d a s e k o m u zd i , d a j e Z u p a n č i č o p r e d e l i l n a v d i h t u p r e v e č i r a c i o n a l n o 
in c e l o i d e a l i s t i č n o . Res j e m o g o č e r a z u m e t i p e s n i k a iz n j e g o v e g a v i t a l i s t i č n e g a 
o b č u t j a ž i v l j e n j a in s v e t a in v i d e t i v t a k š n i o p r e d e l i t v i b r e z d v o m a t u d i o d s e v 
t e d a n j e g a p r e m i k a v filozofiji , z l a s t i v p l i v B e r g s o n o v e g a i n t u i t i v i z m a n a s p r p t i 
p o z i t i v i s t i č n i m i s e l n o s t i X I X . s to l e t j a . V e n d a r j e m o g o č e r a z u m e t i t a i r a c i o n a -
l i zem t u d i k o t s r e d s t v o , s k a t e r i m j e p e s n i k u g o v a r j a l r a c i o n a l i z m u m a h n i č e -
j a n s k e l e p o s l o v n e e s t e t i k e . 

N a v i d e z s a m o p s i h o l o š k o z g o d b o o n a v d i h u j e Z u p a n č i č v a r i i r a l k a r n a ­
p r e j . Č a s o v n o jo b e l e ž i j o p e s m i Klic noči (LZ 1903, 21), Ptič Samoživ (1903), 
Poetu (LZ 1905, 613), Nočni psalm (LZ 1906, 513), Težico uro (LZ 1907, 513 ; p r v a 
v a r i a n t a j e n a s t a l a 15. II. 1905) in Visoki hip (LZ 1907, 65). V n e k a t e r i h p o n o v n o 
u p e s n j u j e p r o s t o r , v k a t e r e m r a s e » l e p o t a b u j n a « in g a j e k o t v e l i č a s t e n p e s n i š k i 
p r o s t o r o p i s a l že v p e s m i Moj dom. V s v e t l o b n i p r o s t o r p o k r a j i n e in k o z m o s a j e 
z a g l e d a n k o t v z i b e l k o s v o j e p o e z i j e o z i r o m a p e s n i š k e g a n a v d i h a z l a s t i v p e s m i h 
Poet, Težko uro (»eno h i m n o p o j e sfer n e b r o j « ) , Visoki hip i n Nočni psalm. 
V Nočnem psalmu in KJicu noči o p i s u j e i z v o r n a v d i h o v t e r u m e t n i š k i h dož ive t i j 
t a k o r e k o č » ide jno« o z i r o m a n a z o r s k o ; 

Priš lo j e k a k o r telic niočl. Sredi v s e g a raaprostrd perota 
k l i c p o l n o č i , lod v s e h strani k o t d v e zarji, 
iz mralka, in v v i h a r j i 
o k o p r e p l a š e n o strmi h a i p a b o š , ki j o preb ira G o s p o d , 
in č a k a . 

T u d i p r i v p r a š a n j u , k a k o s e p r e l i v a t a s u b j e k t i v n o in o b j e k t i v n o v poez i j o , 
j e z a d e v a l n a n a s p r o t n i k o v o t e o r i j o , v k a t e r i j e z a v z e l o » o b j e k t i v n o « , t j . a b s o l u t ­
n a r e s n i c a , p r v o m e s t o . P o l e m i č n o j e z a s t a v i l t o v p r a š a n j e v p r v i k i t i c i p e s m i 
Visoki hip: 

Pil, brate , si i z m n o g i h č a š 
r a z k o š j e ' i n s p o z n a n j e , 
n a l i t o o d raz l ičn ih rok — 
p o v e j mi, brate , ka j i m a š 
d a ti z a m e n j a isamje, 
ki ti si s a m j im kralj in bog? 

J e b i l t o s u b j e k t i v i z e m ? V s e k a k o r , v e n d a r s u b j e k t i v i z e m , s k a t e r i m j e p e s n i k 
o h r a n j a l č l o v e k o v o s a m o z a v e s t , p o n o s , d o s t o j a n s t v o in t i s t o s a m o b i t n o s t , k i n i 
h o t e l a p r i z n a v a t i m i t i č n e o b l a s t i n a d s e b o j v d u h u u r e j e n e g a s v e t o v n e g a n a z o r a . 
J e b i l to d u h o v n i a r i s t o k r a t i z e m ? V s e k a k o r , v e n d a r č l o v e š k o p o z i t i v e n d u h o v n i 
a r i s t o k r a t i z e m , k i j e z a g o v a r j a l n e o d v i s n o s t d u h a o d d o z d e v n i h n a d z e m e l j s k i h 
m o č i . T o j e b i l a n a p o s l e d t u d i s k e p s a , k i j e z r a s l a iz z g o d o v i n s k e g a po loža j a , 
v k a t e r e m se d u h o v n i » a r i s t o k r a t « Z u p a n č i č n i p u s t i l u k l e n i t i v h i e r a r h i j o , k a k o r 
j o j e l e t a 1887 o p i s a l F r a n č i š e k L a m p e o r a z m e r j u m e d d u h o v n i k o m in u m e t n i k o m 
(v p i s m u F r a n u L e v c u ) . 

M e d s k r a j n e z n a k e Z u p a n č i č e v e g a d u h o v n e g a a r i s t o k r a t i z m a in i n d i v i d u -
a l i z m a n a j b i s p a d a l a z l a s t i p e s e m Ptič Samoživ. J o s i p V i d m a r j e v i d e l s v o j č a s 
v n je j le o d v o d s t r a š n e g a s p o m i n a : »In t a p o š a s t n i p r e t i r a n i s i m b o l j e s e v e d a 
m o r a l p o s t a t i v o t e l s t r a h b r e z v e l i č i n e , b r e z p r e p r i č e v a l n o s t i , s a m o s p o m i n n a 
n e k e k r č e v p e s n i k o v i z a v e s t i « ( c i t i r ana k n j i g a , s t r . 57). In v e n d a r j e t r e b a p o ­
g l e d a t i n a Ptiča Samoživa š e z d r u g e s t r a n i . 



Pt ič S a m o ž i v ze lo m o č n o o s v e t l j u j e in p o u d a r j a d u h o v n o s t in d u h o v n o 
ž iv l j en j e in p e s e m o p i s u j e n e k a t e r e s t o p n j e d u h o v n e g a p r e b u j a n j a in p r e b u j e n j a . 
S a m o ž i v j e »b rez k r i l in s l e p p o s l a n « v p o s a m e z n i k u , n j e g o v a n a l o g a in n a l o g a 
s k u p n o s t i p a j e , d a se l a t e n t n a d u h o v n a s i la v č l o v e k u p r e b u d i in s p r o s t i zan j in 
za s k u p n o s t . P o l e g d u h o v n e g a n a č e l a č l o v e š k e n a r a v e j e p e s n i k v Ptiču Samoživu 
n a k a z a l t u d i r a z m e r j e m e d že v i s o k o p r e b u j e n i m p o s a m e z n i k o m in m e d še n e -
o s v e š č e n o m n o ž i c o , t e d a j p o l o ž a j , k o t g a j e o p i s a l t u d i š e s t le t k a s n e j e v n e ­
o d p o s l a n e m p i s m u L a j o v i c u : d a j e n a m r e č v i š j a k u l t u r a » m e n d a s p l o h i z p r v a 
s a m o v n e k a t e r i h g l a v a h in p r e i d e še l e p o d a l j š e m č a s u m e d l jud i in m e d š i r ino« 
(SR 1960, 38). 

K a k š e n j e p r a v z a p r a v p e s n i k o v p o g l e d n a m n o ž i c o v P t i ču S a m o ž i v u ? Al i 
g a j e m o g o č e i z č r p a t i z iz raz i p rez i r , p r e c e n j e v a n j e l a s t n e v r e d n o s t i in n a r c i s o -
i zem? Al i j e d u h o v n i a r i s t o k r a t i z e m te p e s m i a b s t r a k t e n in i z v i r a iz n e p o z n a ­
v a n j a in n e r a z u m e v a n j a l j u d s t v a t e r iz n e z a u p a n j a d o l j u d s t v a al i p a i z r a ž a t u d i 
po t , n a k a t e r i se p o s a m e z n i k r e š u j e iz p o d r e j a j o č e g a j a v n e m i s e l n o s t i , o h r a n j a 
s v o b o d o in i n d i v i d u a l n o s t t e r s p r e m i n j a t o s v o b o d o in t o i n d i v i d u a l n o s t v 
o rož j e p r o t i u r a d n i m i d e o l o g i j a m ? 

In takrat j e v i d e l s v o j o p e r o t Nikdar , iptič S a m o ž i v , n ikdar ! 
in m o č , v isamoti zbrano , P r e v e l i k a j e t v o j a perot , 
i n h o t e l j e naj t i brate in rod: p r e s v e t e l o č e s a j e t v o j e g a žar, 
»Živi te , bratje , z mano!« in p r e m a j h e n , pres lab p o s k r i l s e ti rod. 

Iz raz s k r o m n o s t i in s k r u š e n o s t i t a p e s e m v s e k a k o r ni , p e s e m o r o j s t v u du­
h o v n e g a t i t a n a , k i j e r a z p e t v k o z m o s in n a b i t z b o l e č i n o s r c a in d u h a . T o d a 
n j e g o v o d u h o v n o a r i s t o k r a t s t v o j e b o l e č i n a in u p o r p r o t i p r i t l i č n i m r a z m e r a m 
v k r a l j e s t v u » s v o b o d n e g a d u h a « in »božje ide je« , t e d a j u p o r p r o t i s i l am, k i s o 
h r o m i l e u m e t n i š k o in d r u g o s v o b o d o . V zadn j i k i t i c i n i v i d e t i le b e g a od m n o ­
ž ice in (ali pa) s a m o v š e č n e o d t u j i t v e , m a r v e č p r e d v s e m r e s i g n a c i j o : S a m o ž i v 
z a t a j u j e p r o s t o v o l j n o o d t u j i t e v , n a s a m o t o j e o b s o j e n , n a s a m o t o , k i l a h k o 
p o d a r j a »zbor moč i« , h k r a t i p a i z o b č u j e in p r i n a š a p o g i n . Z a t o j e Z u p a n č i č g r a ­
di l p e r s p e k t i v o n a »b ra t e« , n a k o l e k t i v p r e b u j e n i h o s e b n o s t i , o b e n e m p a n i ta j i l , 
d a s e l a h k o r o d i t a s v o b o d n i č l o v e k in u m e t n o s t s a m o v n a v a l u s a m o z a v e s t i in 
v n e g a c i j i p o h l e v n o s t i . In z a t o p r i s p o d a b l j a S a m o ž i v n a p o s l e d t u d i p e s n i š k o d o ­
miš l j i jo , v k a t e r i zaž iv i p e s n i š k o d e j a n j e : 

iz m r a k u m u s n u j e roj p o d o b 
in d u h j ih g l e d a , g l e d a . 

V p e s m i MetamoTloze si j e Z u p a n č i č i zb ra l z a s i m b o l or la , t a k o j e bo l j 
al i m a n j i r o n i č n o s p r e m l j a l d e l o s v o j i h s o d o b n i k o v , o k a t e r i h j e m e n i l , d a so 
»še n a t l e h b r e z ta l« . K o g a j e v r e s n i c i n a d l e t a v a l , n a to bi l a h k o o d g o v o r i l a le 
a n a l i z a p e s n i š k e s i t u a c i j e v t e d a n j i S l o v e n i j i in p r e t r e s l i t e r a r n o k r i t i č n i h s t a l i šč , 
s k a t e r i m i so o d l o č a l i o u m e t n i š t v u p o e z i j e . C e h o č e m o k o l i k o r t o l i k o o b j e k t i v n o 
o c e n i t i p e s n i k o v o » n a d l e t a v a n j e « in frazo » s e m s v e t o d z g o r a j g l e d a l « , j u j e 
o b v e z n o p r e s o j a t i t u d i v o b m o č j u k i t i c e , v k a t e r i a p o s t r o f i r a » d r a m a t i k a « , t o r e j 
I v a n a C a n k a r j a : 

Ce bi dramat ika prijel , 
d a bi n a m v s a j l a h k o p o v e d a l ; 
I jaz s e m s v e t od zgoraj g l eda l 
in v i d e l n i č n o s t n a š i h d e l —. 



z d r a m a t i k o v i m in s v o j i m n a d l e t a v a n j e m s l o v e n s k e g a p e s n i š k e g a p r o s t o r a 
j e u p o d o b i l Z u p a n č i č t i s to p r e p a d n o m e j o , k i j e z e v a l a m e d C a n k a r j e m in n j i m 
na e n i s t r a n i in m e d p o v p r e č n i m in p o d p o v p r e č n i m s l o j e m p i s u n o v n a d r u g i . 
T a k o j e »upesn i l« zgo l j s t a n j e , n a k a t e r e g a j e o p o z o r i l t u d i I v a n C a n k a r , k o j e 
o b S a r d e n k o v i h p e s m i h o b ž a l o v a l , d a Z u p a n č i č n i ime l n i k o g a r , s k o m e r b i 
m o g e l v p o e z i j i r e s n i č n o t e k m o v a t i . V Metamorlozah s e j e p e s n i k o b r e g n i l t u d i 
o b » v o t l o o k e g a d o k t r i n a r j a « , k a t e r e m u j e » s v e t a u g a n k a « že z d a v n a j r a z r e š e n a 
in k i r a z p o l a g a z j a s n o v e d n o s t j o o č l o v e k o v i b i t n o s t i . V t e m s p o p a d u j e p o ­
n o v n o p o t r d i l s v o j t v o r n i s u b j e k t i v i z e m : 

A v s e v a s ipustim, ki v a m srca 
n e pali žej-a v e č n o ž iva , 
k i las tni duh v a m n e o d k r i v a 
tajnost i , ki j e brez že l ja . 

N a p o s l e d j e v Metamorfozah z g o d o v i n s k o in a b s o l u t n o p o m e m b n a t u d i 
s k l e p n a m i s e l o poez i j i , d a n a m r e č p e s e m 

ni to lažnica , ni Marija , 
l e t iha, tajna me lod i ja , 
in h r e p e n e n j e p r e k o z e m l j e . . . 

T a s k l e p n a m r e č p o n o v n o s p r i č u j e , d a še z d a l e č n e i z č r p a m o v s e r e s n i c e , 
č e g l e d a m o v Z u p a n č i č e v i h » s a m o g o v o r i h « o u m e t n i š k e m d o ž i v e t j u in poez i j i 
le n o t r a n j e , v a s e u j e t e in n e o d p r t e r a z p r a v e d u h o v n o t a k o in t a k o z a s n o v a n e g a 
p e s n i k a , k i s e j e n a m e n i l r a z p r a v l j a t i o s v o j e m p e s n i š k e m n a v d i h u s a m o k o t o 
d u š e v n e m p o j a v u z u n a j č a s o v n i h d u h o v n i h s i ln ic . Z d r u g o b e s e d o , t a s k l e p 
s p r i č u j e , d a se p e s n i k n i z a s t r m e l le v p o j a v u m e t n i š t v a in n a v d i h a k o t v n e ­
k a k š e n d e m o n s k i č u d e ž , m a r v e č s e j e n a p o r n o in n e i z p r o s n o p o g o v a r j a l t u d i s 
s v o j i m č a s o m in p r o s t o r o m , n o t r a n j i p r o b l e m a t i k i u m e t n i š t v a s e j e p o s v e č a l t u d i 
z a r a d i u m e t n o s t n o t e o r e t s k i h z a b l o d in n a s i l s t e v v t e d a n j i S loven i j i . Z a t o s e zd i 
u m e s t n o p r e s o j a t i t u d i s i m b o l e »pt ič S a m o ž i v « , »ore l« in » k o n d o r « z v i d i k a z g o ­
d o v i n s k i h s i ln ic , sa j š e l e v n j ih d o b i j o u s t r e z n o d u h o v n o v r e d n o s t . T o so v s e ­
k a k o r bo l j s i m b o l i e t i č n e g a p r o t e s t a , k a k o r p a d o k u m e n t i n a r c i s o v s t v a , k i p a č 
n e bi h o t e l o b i t i d e m o k r a t i č n o in l j u d s k o . P r a v o j e p o g o d i l J u š K o z a k , k o j e 
o c e n i l » k o n d o r s k o « s a m o z a v e s t m o d e r n i s t o v z mis l i jo , d a j e » k r e p k o p o u d a r j e n i 
i n d i v i d u a l i z e m r a s e l iz g l o b o k e z a v e s t i , d a j e v s e o s e b n o d o ž i v l j a n j e l a s t c e lo t e« 
(Blodnje z a l e p o t o , 82). Z a t o j e n a p o s l e d t e ž k o n e si p o s t a v i t i v p r a š a n j a , k a k š n i 
so r a z l o č k i in a f in i t e t e m e d t e m i s l o v e n s k i m i or l i i n r u s k i m i s o k o l i in b u r j e -
v e s t n i k i M a k s i m a G o r k e g a ; o d g o v o r i n a n j p a p r e s e g a j o o k v i r t e g a č l a n k a . V a n j 
sod i j o le š e Intermezzo iz e p a Jerala, Z u p a n č i č e v p o g o v o r z I z i d o r j e m C a n k a r ­
j e m in p e s n i k o v e se j Ritem in metrum. 

Intermezzo s p a d a g e n e t i č n o v č a s Samogovorov, in z e lo v e r j e t n o j e , d a g a 
j e n a p i s a l p o l e t u 1908. F e b r u a r j a 1909 j e n a m r e č v p i s m u I v a n u P r i j a t e l j u n a ­
p o v e d a l s v o j s p o p a d s k l e r i k a l c i , k o » b o d o s t a l e v b l ižn j i b o d o č n o s t i i d e j e i d e ­
j a m n a s p r o t i « . »Kle r i ka l c i to ču t i jo , z a t o m o l č i j o ra j š i in m e h o č e j o t a k o za-
g r a d i t i . D o s l e j s e m n a n a p a d e m o l č a l in h o d i l s v o j o p o t n a p r e j ; m o j a p r i ­
h o d n j a k n j i g a p a m i s l i m d a b o p o l e m i č e n i n t e r m e z z o « (Alfonz G s p a n , Iz časov 
naše moderne. S o d o b n o s t 1963, 901). Z i z r a z o m a » p o l e m i č e n i n t e r m e z z o « j e mis l i l 
Z u p a n č i č p r e d v s e m n a »kn j iž ico e p i g r a m o v in p o l e m i č n i h p e s m i « , k i j i h j e n a ­
m e n i l i z d a t i l e t a 1909 ( p r a v t a m , S o d o b n o s t 1964, 64). K e r p a t e kn j i ž i ce n i i zda l , 



l a h k o d o m n e v a m o , d a j e j e d r o n a p o v e d a n e p o l e m i č n e k n j i g e v s a j d e l o m a p o ­
v z e l v Intermezzu. 

I b l a n č i č a iz Intermezza, n j e g o v s t v a r n i o b s t o j p o d D o b r o g o r o , n j e g o v o 
h i š o in s k e d e n j j e p o t r e b o v a l p e s n i k iz d v e h r a z l o g o v . P r v i č za to , d a j e z v e r z o m 
»Prid ' l e s , z idar , p o slog!« š e e n k r a t o p o z o r i l n a s p r o t n i k a , d a s e m o d e r n o l e p o ­
s l o v j e n e m o r e r a v n a t i p o k m e t s k e m p r o v i n c i a l n e m o k u s u i n p r o s v e t i t e l j s k i 
p o t r e b i . H k r a t i p a j e i r o n i z i r a l t u d i t i s t o r e a l i s t i č n o p i s a n j e z a k m e t a , k i g a j e 
gojil z l a s t i P e t e r B o h i n j e c . P r i v o š č i l s i j e n a d a l j e t u d i d i p l o m i r a n c e — k r e s n i c e 
z l u č k a m i , a n i č m a n j » m o d r i j a n a s u h o p a r n i k a « , k i j e ž ive l od d o g m e in v s v o j e m 
m o d r i j a n s t v u n i b i l p r a v n i č p o d o b e n r e s n i č n e m u s t v a r n i k u . K a k o r j e n a p e r i l o s t 
t u d i v t e o r i j o o v e l i č i n i r e f l e k s i v n e g a p e s n i k a , k o t g a j e p o v e l i č e v a l U š e n i č n i k 
l e t a 1909 v M e d v e d u , j e g l a v n i d e l Intermezza, v k a t e r e m z a g o v a r j a u s t v a r j a l n o 
d i n a m i k o in d i a l e k t i k o , p e s n i k o v o s i lov i tos t , b r e z č u t n o s t in v i h a r n i š t v o , z a k l j u č i l 
z v e r z i : 

Kdor ^ustvarja, m o j dragi, t a g o v o r i iz v iharja , 
z inameinii, z m o r a l o i n isrečo s e inič n e ukvarja , 
o n trga in l o m i i n r e ž e i n g n e t e s n o v i — 
kaij to, č e ifcdaj m e d prst i miu k a j z a j e č i ! 

Z opoz ic i jo do » m o r a l e « , » n a m e n a « in »s reče« j e ru š i l g l a v n e k r i t e r i j e , s k a t e r i m i 
j e m a h n i č e j a n s k a k n j i ž e v n a e s t e t i k a s p o d k o p a v a l a p e s n i k o v o s v o b o d o in g a 
v z g a j a l a za k r e p o s t n e g a n a r o d n e g a p e d a g o g a . 

V d r u g e m d e s e t l e t j u j e Zupančič n a d a l j e v a l s v o j d i a l o g in b o j z a s v o b o d n i 
u m e t n i š k i n a v d i h . K a r j e o u m e t n i š k e m d o ž i v e t j u in u s t v a r j a l n e m t r e n u t k u p r i ­
p o v e d o v a l d o t l e j v š t e v i l n i h p e s m i h , j e zgos t i l v i z j av i I z ido r ju C a n k a r j u v n e k a j 
s t a v k o v . T u d i v te j o p r e d e l i t v i j e z a h t e v a l o d p e s n i k a p r v i n s k e g a p e s n i š k e g a 
d o ž i v e t j a , r e s n i č n o » g i b a n j e p r o t i s t va r ena in s r e d i š č u v s e g a « in z a t o t u d i g i ­
b a n j e p r o t i s r e d i š č u č l o v e k a . T u d i t o k r a t n i p o i s k a l i n s p i r a c i j s k e g a s r e d i š č a v 
v e r i . V s o u m e t n i š k o e n e r g i j o i n v e l i č i n o j e p o n o v n o n a š e l s a m o v č l o v e k u , j o 
ome j i l n a o b s e g i n d i v i d u a l n e g a p e s n i š k e g a d u h a t e r j o z a s i d r a l d a l e č v s t r a n o d 
d o g m a t i č n e g a s v e t o v n e g a n a z o r a . 

V r h u n e c j e d o s e g l a Zupančičeva p o l e m i k a s k a t o l i š k o k n j i ž e v n o e s t e t i k o 
v e s e j u Ritem in metrum (1917). T a k e s e j b i m o g e l o b j a v i t i Zupančič t u d i k o n e c 
d e v e t d e s e t i h le t , t u d i t e d a j b i bi l , k a r j e b i l l e t a 1917': t e o r e t i č n i o b r a č u n s for­
m a l i s t i č n o p o e t i k o n a en i s t r a n i , n a d r u g i p a n e z a u p n i c a s t a t i č n e m u s v e t o v n e m u 
n a z o r u . S e d a j , o b k o n c u n j e g o v e g a d i a l o g a , so k r i t e r i j i š e bo l j d o z o r e l i in p o g l e d 
n a n a r a v o p o e z i j e se j e še bo l j izč is t i l . Bolj je k r š č a n s k a e s t e t i k a s u š i l a n a r a v n i 
s o k p o e z i j e , n j e n o e m o c i o n a l n o j e d r o , in bo l j j e p r i p o r o č a l a p e s n i k o m re f lek­
s i je n a k r š č a n s k i o s n o v i , bo l j j e Zupančič p o u d a r j a l p r a v i c o d o s u b j e k t i v n e g a in 
n u j n o s t p e s n i k o v e p r v i n s k e č u s t v e n o - d u h o v n e n a v z o č n o s t i v l a s t n i h b e s e d i l i h . 

T r d i l j e : 

Ritem in m e t r u m : ž i v o k i p e n j e lin p r e r a j a n j e — o k o r e l a d o g m a ; tok s tvar i in duš 
— isvareče d v i g n j e n prst ; ali: p l a v a n j e n a d p r e p a d i —• g l e d a n j e z v a r n e g a b r e g a ; i d e a l i z e m 
— ut i l i tar izem (torej m a t e r i a l i z e m ) ; i s k a n j e r e s n i c e s k o z i b l o d n j e i n z m o t e , borba duha 
za b o g a n a ž i v e in m r t v e — štiri p o s l e d n j e reč i l e p o n a p ladnju . R i tmik- tvorec si tak ih 
u d o b n o s t i n e m o r e d o v o l i t i . 

A l e š U š e n i č n i k p a m u j e o d g p v o r i l : 

— M o d e r n i nekrščanskd s v e t o v n i n a z o r j e ,borba z a r e s n i c o življenlja', k r š č a n s k i 
sve i tovni n a z o r p a j e borba z a ž i v l j e n j e re sn i ce , k i j e abso lu tna . — (A. U š e n i č n i k , Ritem 
in metrum. Č a s 1917, 243). 



T a k o se j e d o k o n č n o p o s t a v i l a i d e j a p r o t i ide j i , p e s n i k r i t m i k p r o t i filozofu 
d o g m a t i k u . 

Sklep 

P r e g l e d Z u p a n č i č e v e g a g r a d i v a o t e m i u m e t n i š k e s v o b o d e in n a v d i h a t e r 
g r a d i v a , k i g a j e o u m e t n i k u in p o e z i j i z a p u s t i l a k a t o l i š k a l e p o s l o v n a e s t e t i k a , 
n a v a j a k n a s l e d n j e m u s k l e p a n j u : 

P r i t i s k u r a d n e k a t o l i š k e e s t e t i k e n a r a z v o j s l o v e n s k e p o e z i j e j e v Z u p a n ­
č i ču s o s n o v a l n j e g o v o m i s e l o p e s n i k u in u m e t n o s t i in s p r o ž a l u g o v o r e . 2 e v 
Caši opojnosti j e da l p e s n i k v e d e t i , d a t i s t i » z a k l a d « , k i p o r a j a p o m e m b n e 
u m e t n i n e , n e leži v a p r i o r n i h r e s n i c a h z u n a j p e s n i k a , a m p a k j e z a s i d r a n v n j e ­
g o v e m l a s t n e m ž iv l j en ju . U m e t n i š k i » p l a m e n « , k i k o p r n i s k o z i v e k o v e , n i m a 
n i č e s a r o p r a v i t i z »bož jo ide jo« . O d t e h p r v i h o p r e d e l i t e v p r e k o i z j ave I z ido r ju 
C a n k a r j u in mis l i v Intermezzu d o e s e j a o r i t m u in m e t r u m u j e r a z p r a v l j a l o 
n a v d i h u in u m e t n i š t v u k o t o i n d i v i d u a l n i z m o ž n o s t i in z a v r a č a l z a h t e v e , d a b i 
m o r a l p e s n i k s luž i t i » p r a v e m u « n a z o r u , p r a v i n r a v n o s t i in v n a p r e j p r i z n a n i h a r ­
m o n i j i in »s reč i« , k a k o r j e o n je j r a z p r a v l j a l a s l o v e n s k a p o m a h n i č e v s k a e s t e t i k a . 
Z u p a n č i č e v a t e m a u m e t n i š t v a p o t e m t a k e m n i b i l a s a m o o d v o d a r t i s t i č n e s t r a s t i 
n i t i s a m o p o s e b n o s t n o v o r o m a n t i k a in z a g l e d a n o s t n a r o d n e g a p r e r o k a , a m p a k 
j e b i l a v v e l i k i m e r i t u d i o d g o v o r n a s t r a s t i t e d a n j i h d o g m a t i č n i h p r e d s t a v o 
p e s n i k u . In k a k o r j e u m e t n i š k i n a v d i h b r e z d v o m a p r i v a b l j a l Z u p a n č i č a t u d i k o t 
p s i h i č n i p o j a v , se j e p e s n i k ce l i h d v a j s e t l e t i n t e n z i v n o v r a č a l k n j e m u t u d i 
z a t o , d a s e j e z n a v d i h o m k o t u m e t n i š k o t e m o b o j e v a l z a u m e t n i š k o s v o b o d o v 
p r o v i n c i a l n i h d u h o v n i h r a z m e r a h . Z d r u g i m i b e s e d a m i : o p r e d e l i t e v p e s n i k o v e 
n a r a v e Z u p a n č i č u n i n a r e k o v a l a s a m o n j e g o v a p s i h o l o š k a r a d o v e d n o s t , m a r v e č 
s o j o i z z iva l e u s t r e z n e d u h o v n e k o o r d i n a t e . K o j e v e s e j u Ritem in metium j a s n o 
o p i s a l s t a t i č n o s t l i t e r a r n e e s t e t i k e , k i j e b i l d v a j s e t l e t n j e n a t a r č a , j e k o t z m a ­
g o v i t i n a s p r o t n i k k o n č a l d i a l o g z n j o . K t e m i n a v d i h a in u m e t n i š t v a p a s e p o s l e j 
n i v e č v r a č a l t a k o p o g o s t o . 

N a k r a j u v a b i t u d i mise l , d a so Z u p a n č i č e v e o p r e d e l i t v e u m e t n o s t i in n a ­
v d i h a — p o l e g t a k š n i h o p r e d e l i t e v I v a n a C a n k a r j a — o l a j š a l e t i s t i k o r a k , k a t e ­
r e g a j e n a p r a v i l I z idor C a n k a r , k o j e v d r u g e m d e s e t l e t j u z n o t r a j k a t o l i š k e m i ­
s e l n o s t i p o d v o m i l v m a h n i č e v s k o k n j i ž e v n o t e o r i j o . 

Štefan Barbaric 

TEMA MORJA V NOVEJŠI SLOVENSKI 
PROZI 

S l o v e n c i ž i v i m o ob m o r j u od k o n c a 6. s to l e t j a , k o so n a š i p r e d n i k i , o s v a ­
j a j o č n o v o d o m o v i n o , p r o d r l i p r e k o k r a š k i h p l a n o t d o T r ž a š k e g a z a l i v a . N e k j e 
o b d e v i n s k i s k a l i s e j e n a s e l i t v e n i s u n e k u s t a v i l , k m a l u so s e r a z p r o s t r l a s lo ­
v a n s k a p o l k m e č k a in p o l r i b i š k a s e l i š č a v s e d o v r a t t r g o v s k e g a T r s t a in v g r i ­
č e v j e s e v e r n e I s t r e . S l o v e n c e m tod n i k o l i n i b i l o l a h k o , v s e s k o z j i h j e b i l a 



t r p k a u s o d a o t e p a n j a s s i l ami n a r a v e , so d i v j a l a n a d n j imi n e u r j a z g p d o v i n e , 
n a š a p o s t o j a n k a ob J a d r a n u p a j e v z t r a j a l a in j e v t e ž k i h p r e i z k u š n j a h k r e p i l a 
s v o j o o d p o r n o v o l j o . Da, t a k o so se u v r s t i l i m e d k l a d i v a r j e n a š e g a r o d u »od 
N a b r e ž i n e b e l i k a m e n a r j i , d e v i n s k i o p a l j e n i r iba r j i , p o l n a g i n o s a č i iz l u k e t r ža ­
ške« , v s e t i s t e n e p r e g l e d n e m n o ž i c e , k a t e r i h t r d o ž i v o s t i g r e z a s l u g a , d a d a n e s 
p o k r a j i n s k o t o l i k a n j r a z n o t e r a S l o v e n i j a s e g a d o m o r j a . 

Res j e , d a s l o v e n s k i o b a l n i p a s n i b i l n i k d a r p o s e b n o do lg , s e p r a v i , n i 
p r e s e g e l s o r a z m e r n o n e p r o s t r a n i h obzor i j m e d T i m a v o m in s p o d n j o D r a g o n j o 
( d a n a š n j a j u g o s l o v a n s k a p o l o v i c a n e š t e j e v e č k o 44 k i l o m e t r o v ) . V e n d a r s e j e 
s l i k a n i k o l i m i r u j o č e m o r s k e r a v n i n e n a v a d n o r a z l o č n o in t r d n o z a r i s a l a v n a š o 
l j u d s k o p r e d s t a v o in p o z n e j e v k n j i ž e v n o u s t v a r j a l n o s t . Kaj k m a l u si j e l j u d s k o 
s n o v a n j e i z b r a l o m o r s k i b r e g in p l a n m o r j a z a p r i z o r i š č e r a z l i č n i m p r i p o v e d n i m 
s n o v e m ali z a p r i m e r o v l i r sk ih i z p o v e d i h . N a j b o l j z n a n a p r i č a z g o d n j e p r i t e g ­
n i t v e t e m e m o r j a v l j u d s k o p e s e m j e d a n a v i n a č i c a h L e p e V i d e . M o r j e v t eh 
p e s m i h in »č rn z a m o r c « s t a b i s t v e n a k o n s t i t u t i v n a e l e m e n t a r a z l i č n i h i n a č i c 
n e g l e d e n a t o , k j e n a s l o v e n s k e m o z e m l j u s e j e m o t i v o h r a n i l . P r i p o m n i t i j e 
t r e b a , d a v v e l i k i v e č i n i f o lk lo rn ih i z roč i l p r e t e ž n o k o n t i n e n t a l n e S l o v e n i j e 
t e m a m o r j a n i z a s n o v a n a n a s t v a r n i i zkušn j i o z i r o m a n a r e s n i č n e m d o ž i v e t j u ; v 
n j ih j e s luž i lo m o r j e p r e p r o s t i l j u d s k i domiš l j i j i k o t p r i m e r d a l j n i h n e z n a n i h in 
p r a v l j i č n o n e d o s e g l j i v i h p r o s t o r o v . L a h k o b i r e k l i : k o t e n o o s n o v n i h p r i z o r i š č 
e k s o t i k e k o n t i n e n t a l c e v , k j e r s e j e o d p i r a l a i z r e d n a m o ž n o s t z a v s a k o v r s t n e fan­
t a z i j s k e k o m b i n a c i j e . K o l i k o r so t u d i o d d a l j e n i r a v n i n c i ž ive l i o d p r e d s t a v e m o r j a 
k o t o g r o m n e b r e z b r e ž n e v o d e , j e n a j t i d o v o l j p r i m e r o v v p e s m i h s s l o v e n s k e g a 
s e v e r o v z h o d a (Mladi Marko se je ženio, z a b e l e ž e n a v C e r o v c u p r i L j u t o m e r u ; 
S t a n k o V r a z , N a r o d n e p e s n i i l i r ske , 1839; D r a v č e v a z b i r k a p r e k m u r s k i h l jud­
s k i h p e s m i , 1957). 

P r o b l e m s k i o b s e g t e m a t i k e m o r j a p r i S l o v e n c i h p o z n a še e n o n a d v s e p o ­
m e m b n o d i m e n z i j o , to j e n a r o d n o s t n o v p r a š a n j e T r s t a , v e l i k e g a s v e t o v n e g a 
p r i s t a n i š č a z i z r a z i t i m in k o m p a k t n i m s l o v e n s k i m z a l e d j e m in z e t n i č n o m e š a n i m 
p r e b i v a l s t v o m v m e s t u s a m e m . Z n a n j e p o d a t e k , d a j e p o s l u ž b e n i a v s t r i j s k i s t a t i ­
s t ik i ž i v e l o v T r s t u l e t a 1910 v e č S l o v e n c e v k o t v s a m i s r e d i š č n i L jub l jan i , p r a v 
t a k o t e r j a p o z o r n o s t , d a so b i l a v T r s t u r o j e n a m n o g a p r i z n a n j a v r e d n a d e j a n j a 
v s e s l o v e n s k e k u l t u r n e z g o d o v i n e . Z a t o j e ž i v a v s r c u s l o v e n s k e g a č l o v e k a s l i k a 
t r ž a š k e o b a l e , k j e r »mož v p l a v ž i h š k e d e n j s k i h v e s d a n s e t r u d i , v t r ž a š k i l u k i 
ž a k l j e fant p r e n a š a , d e k l e n a R d e č e m t r g u r o ž e n u d i « , B a r k o v e l j — »v b r e g u b e l e 
h i š e n a p a š t n e , k j e r od m o r j a v e t e r d i še , m e d t r t e so in o l j k e s e s p u s t i l e « . S v e ­
t e g a k r i ža , k j e r »na p r a g u s k l j u č e n r ib ič m r e ž e š iva , r a z v e š a j i h p o d r o g i h in 
p o p lo t ih« , K o n t o v e l a in i s t e g a p e s n i k a P r i m o r s k i h p e s m i r o d n e N a b r e ž i n e : » O d 
m o r j a b r e g v i s o k o g o r d o K r a s a v t e r a s a h v z p e n j a se , v s t r m i n e boč i , p r e p e v a 
v j u t r o , s a n j a v t ih i n o č i . . . V i n o g r a d i — t e r a s a in t e r a s a , « v s e d o Šemfo la ja , k j e r 
»žeh t e s o p a r a d v i g a s e n a d škol je .« 

N a t e m m e s t u s e n e m o r e m o u s t a v l j a t i ob s o c i o l o š k i o z n a k i , k i j o j e mi ­
m o g r e d e n a v r g e l Bor i s P a h o r in j o za n j im p o n o v i l s e s t a v l j a v e c a n t o l o g i j e 
s l o v e n s k e l i r i k e z m o r s k o t e m a t i k o S t a n e S u h a d o l n i k (Koper , 1955). O b a m e n i t a 
n a m r e č , d a j e b i l s l o v e n s k i č l o v e k ob m o r j u r ib ič , n e m o r n a r . O z n a k a s a m a p o 
s e b i v z b u j a p o m i s l e k : m a r n i p r e h o d o d r i b i č a d o m o r n a r j a t a k o n e p o s r e d e n , 
d a g a j e k o m a j opaz i t i ? Saj j e Sc ip io S l a t a p e r z a b e l e ž i l o P r i m o r c u s t a v k e , k i 
n a m j ih j e p o k l i c a l v s p o m i n Bor i s P a h o r v z a n o s u o s v o b o d i t v e (1948): »Ti s i 



S l o v a n , s in n o v e g a p l e m e n a . P r i še l si n a zeml jo , k i j e n i h č e n i m o g e l o b d e l o v a t i , 
i n n a p r a v i l s i j o r o d o v i t n o . V z e l si m r e ž e iz r o k b e n e š k e m u r i b i č u in p o s t a l 
m o r n a r , t i , o t r o k z e m l j e . Ti si v z t r a j e n in s k r o m e n . Si m o č e n in p o t r p e ž l j i v . 
Do lga , d o l g a l e t a so t i p l j u v a l i v o b r a z t v o j e s u ž e n j s t v o ; t o d a t u d i t v o j č a s j e 
p r i š e l . C a s j e , d a p o s t a n e š g o s p o d a r . « 

K a k o r k o l i že , d o ž i v e t j e m o r j a v s l o v e n s k i k n j i ž e v n o s t i , p o s e b e j š e v l i r ik i , 
j e n e n a v a d n o o b s e ž n o , r a z n o t e r o in b o g a t o . N i t a k o r e k o č v i d n e j š e g a s l o v e n ­
s k e g a p e s n i k a , k i n e bi b i l v k a k š n i zvez i da l i z r a z a s v o j i m m o r s k i m i m p r e s i j a m , 
p r a v t a k o j e m o r s k o o k o l j e n u d i l o n a j š i r š e m o ž n o s t i m e t a f o r i k e i z p o v e d o v a n j u 
n o t r a n j e g a s v e t a . Ti p r i m e r i so z n a n i in so z b r a n i v p r e j o m e n j e n i an to log i j i , 
za s luž i l i b i š i r š o a n a l i t i č n o o b r a v n a v o , k i b i v d o ž i v l j a j s k i s t r u k t u r i in v s t i lu 
o d k r i l a z n a č i l n e l i t e r a r n o z g o d o v i n s k e in t e m a t o l o š k e z a k o n i t o s t i . N a t e m m e s t u 
s e l o t e v a m n o v e j š e p r o z e , s e p r a v i od l e t a 1928 d a l j e t i p o l o š k o , t o j e z že l jo 
o s v e t l i t i r a z v o j m o t i v i k e m o r j a v v i d n e j š i h f azah (brez p r e t e n z i j e p o b i b l i o g r a f s k i 
i z č r p n o s t i ) . P r o z a m e z a n i m a t u d i za to , k e r že l im p r i k a z a t i , d a s e j e t u d i v š i r š ih 
e p s k i h k o m p o z i c i j a h d o ž i v e t j e m o r j a i z raz i lo s p o l n o u s t v a r j a l n o m o č j o t a k o v 
p o g l o b l j e n o s t i č u s t v o v a n j a k o t v n j e g o v i e s t e t s k i i z o b l i k o v a n o s t i . N a š p r e t r e s 
z a j e m a n a s l e d n j a p r i p o v e d n a d e l a : F r a n c e B e v k , V i h a r (1928, 2. v e r z i j a 1935) 
in Jadra z beneškim levom (1928); Bor i s P a h o r , Mesto v zalivu (1955, p r v a v e r ­
z i ja v t r ž a š k i h R a z g l e d i h p o d n a s l o v o m Prevratna jesen), Na sipini (1960, n o v e l e , 
o b j a v l j e n e v e č i d e l v p r v i h 50- t ih l e t ih v R a z g l e d i h ) , Parnik trobi nji (1964); B e n o 
Z u p a n č i č , Mrtvo morje ( nove la , 1956); S m i l j a n R o z m a n , Obala (1959), Druščina 
( roman , 1964). V p r i k a z u o z n a č e n i h de l n a s b o d o z a n i m a l i : f a b u l a t i v n a o s n o v a , 
m o t i v i k a in k o n f l i k t n e s i t u a c i j e , p e j s a ž in h u m a n i s t i č n a v s e b i n a in p s i h o l o g i j a 
t e r s t i l . 

P i s ec s e b l i ža s t v a r e m z i n t r o s p e k c i j o , ž e l e č o d k r i t i r e s n i c o s rca . R e s n i c a 
s r c a se v k n j i ž e v n e m d e l u m a n i f e s t i r a n a d v a n a č i n a : g n o z e o l o š k o k o t č l o v e k o v o 
s p o z n a n j e s a m e g a s e b e in d r u g i h t e r h k r a t i e s t e t s k o k o t »ž iv l j en je ob l ik« (da 
p o r a b i m F o c i l l o n o v t e r m i n ) . To p o m e n i , d a t i s to , k a r i m e n u j e m o ob l i ka , n i n e ­
k a k š n a o k r a s n a p r v i n a , »ni t e ž n j a za akc i j o , m a r v e č j e a k c i j a « , k a k o r p o u d a r j a 
i s t i filozof. 

France Bevk j e p o z n a n k o t p i s a t e l j o b s e ž n i h k o m p o z i c i j in i z r e d n e e p s k e 
s i le . C e m o t r i m o n j e g o v p r i p o v e d n i t a l e n t s a m o s t e m a t o l o š k e g a v i d i k a , j e t a k o j 
o č i t n o , d a j e B e v k s i l no r a z g i b a n , o b v l a d a m e š č a n s k o in k m e č k o t e m a t i k o , 
d r u ž b e n e p r o b l e m e in z g o d o v i n s k o d i n a m i k o . N i č p o s e b n e g a t o r e j , d a j e B e v k a 
m i m o g r e d e n a v d a h n i l o t u d i d o ž i v e t j e m o r s k e p o k r a j i n e in j e z a u p o d o b i t e v 
d r a m a t i č n e g a s p o p a d a o k o l i ž e n e i z b r a l m o r s k o p r i z o r i š č e . Z g o d b a p o v e s t i 
Vihar j e p o s t a v l j e n a v s t a r o p a t r i a r h a l n o d o b o , k a r j e p i s c u o m o g o č i l o , d a j e 
p r i p o v e d a n j e l a h k o p o v e z a l z d o k u m e n t i r a n i m f o l k l o r n i m i z roč i l om (Zenito-
vanjski običaji v Tržaški okolici, LMS 1885; l j u d s k e p e s m i , l o k a l i z i r a n e n a i s to 
p o d r o č j e ) . Ribič i , k i ž i v e v v s a k d a n j e m n e i z p r o s n e m b o j u z m o r j e m , n e r az ­
mi š l j a j o m n o g p in n e g o v o r e v e l i k o . S t o l e t n e i z k u š n j e , n a b r a n e ob o s n o v n i č r t i : 
kruh — ljubezen — smrt, so u s t v a r i l e n o r m e s k u p n o s t i , k i so m o č n e j š e k o 
p i s a n a p r a v i l a o b l a s t i . D e j a n j e s p r o ž a j o p r i m a r n i n a g o n i : l j u b e z e n in s o v r a š t v o 
z a r a d i ž e n e . Boj z a r a d i ž e n e s p o m i n j a n a m i t o l o g i j o : a b s o l u t e n j e , n e p o z n a in 
n e p r i z n a n e o d s t o p a n j a n e p o g a j a n j a , k o n č u j e s e p o en i e d i n i log ik i , t o j e 
s s m r t j o . V l j u d e h o d l o č a r o d o v n a z a v e s t , k i p r e h a j a od s t a r š e v n a o t r o k e in 
da l j e , i z roč i lo , k i j e z v e s t o b a k r v i in d i h u p r e d n i k o v . K a k o r v mi to log i j i , s o t u d i 
v t e j p r i p o v e d i z n a č a j i l i n e a r n i , d a n i , s k l a d n i z i n s t i n k t i ; r a z v o j a v l j u d e h , p r i -



m a r n i h in n e p o s r e d n i h , p r a v z a p r a v n i . L a h k o b i p o n o v i l i A u e r b a c h o v o o z n a k o 
h o m e r s k i h p e s n i t e v : » H o m e r s k i j u n a k i so t a k o m a l o p r e d s t a v l j e n i v r a z v o j u 
in n a s t a j a n j u , d a s e p o j a v l j a j o v e č i d e l — N e s t o r , A g a m e m n o n , A h i l — v v n a p r e j 
d o l o č e n i ž i v l j e n j s k i s t a r o s t i . C e l o O d i s e j , k i s p r i č o d o l g e g a č a s o v n e g a t o k a in 
m n o g i h d o g o d k o v , z a j e t i h v a n j , n u d i t o l i k a n j p r i l o ž n o s t i za s p r e m e m b e v ž iv­
l j e n j s k e m p o t e k u , n e p o k a ž e s k o r a j n i č t a k e g a . . . I n P e n e l o p a se j e v d v a j ­
s e t i h l e t ih k o m a j d a s p r e m e n i l a . . . N i t i n a j d r o b n e j š e g a n a m i g a o t e l e s n e m , in 
v b i s t v u j e O d i s e j ob p o v r a t k u isti , k a k r š e n j e p r e d d v a j s e t i m i l e t i z a p u s t i l 
I t ako .« (Mimes i s , 2. izd. 1959, s t r . 20). A l i n i v B e v k o v i J u c i n e k a j p o d o b n e g a , 
o č e m e r n a m g o v o r i v iz i ja ž e n e , z n a n e iz a n t i č n e (in p o z n e j š e ) m i t o l o g i j e ? V n e l a 
j e z a s e T o n i n a , s i n a t i s t e g a P ie ra , k i j i j e n e k d a j v t r ž a š k i g o s t i l n i d v o r i l , 
d r u g a č e p o v e d a n o , t a ž e n a k o d a n e p o z n a s t a r o s t i ; n i č e s a r k r i v a , z n e k i m s k r i v ­
n i m č a r o m , d a n e r e č e m o z l e p o t o , u n i č u j e l jud i o k o l i s e b e ( H e l e n a v I l i ad i ) . 
Po v s e m t e m B e v k o v p r i k a z r i b i č e v iz » b o ž j e g a p r g i š č a « , k a m o r j ih l oka l i z i r a , 
k o r e n i n i n e k j e v p r a b i t n i h s p o z n a n j i h č l o v e š k e g a ž iv l j en ja . 

B e v k o v m o r s k i p e j s a ž j e » v a l o v i t o « r a z g i b a n . 

»Od obzorja do obzorja je ležalo morje, raslo, kipelo, valovilo, se leske­
talo. Morje! Človek ga ne more doumeti, komaj ga občuti. Ce bi bilo naše srce 
godalo, bi vendar ne moglo izraziti vsega, kar morje skriva mogočnega, neizraz-
nega in usodnega v svojih nedrjih. Malosrčneža napolni s pogumom, brezverec 
moli pred njim. Morje v svetlem dnevu, ko se svetijo tisoči in tisoči valov in 
valčkov; morje v noči, ko gore zvezde in se utrinki vžigajo nad obzorjem. Morje 
v miru, da se zdi božje zrcalo; morje v viharju, ko se zibljeta pogin in rešitev 
ko na tehtnici mogočnega srda.« 

P o l n o m o č v p o n a z a r j a n j u d e l o v a n j a m o r s k e g a e l e m e n t a j e p o k a z a l B e v k 
n a š t e v i l n i h m e s t i h . I z b e r i m o s a m o op i s b u r j e , k i s e o d l i k u j e p o i z r e d n i d i n a ­
m i č n o s t i . S k l a d e n s t e m j e s t i l : b o g a t a o n o m a t o p e j a ( tul i la j e , b i č a l a j e v a l o v e , 
p i s k a l a j e k o p i š č a l k a ) , g l a g o l i so n a k o p i č e n i , v r s t e n e o d v i s n i h s t a v k o v si s l e d e 
v z a p o r e d j u v r h o v in u p a d o v k o t s u n k i p o b e s n e l e b u r j e , k i j e v z b u r k a l a v a l o v e 
in z a g o s p o d a r i l a n a k o p n e m : 

»BiJa je strahovita burja, ki je kakor nevidna reka tekla čez breg in brusila 
skale. Piskala je že tri dni in podila oblake, a ta dan je bila najhujša. Zunaj na 
morju je bičala valove, jih pršila v mirijade drobnih kapljic, ki so se stapijale 
v meglen oblaček, spomir, v. katerem se je sonce prelivalo v mavričnih barvah. 
Borovci so šumeli, trte so trepetale, drevje je šklepetalo z vejami. Burja je pri­
hajala v sunkih, se ustavljala ob zidovih, se zapletala, se v hipu zopet odvozla-
vala in divjala vzdolž steza, vzdolž hiš, naprej, naprej. . . Tulila je ko zver, ki 
tiči v pasti, piskala je ko piščalka, se spreminjala v obupen jok otroka, ki je 
izgubil mater... Temu joku, ki ni prenehal, se je primešalo daljno šumenje, ko 
bučanje plazu, ki se je približeval, naraščal, se kopičil, lomil, udarjal v zidove, 
v hiše, v drevje, zaglušil jok in hrumel nizdol ter se izgubil nekje zunaj na 
morju.« 

B e v k o v p r i p o v e d n i s t i l o z n a č u j e š e d r a m a t i č n o s t . T a j e n a k a z a n a ž e v r az ­
p o r e d i t v i o s e b , m e d k a t e r i m i s e r a z p l e t a u s o d n a i g r a , k i j i u s t v a r j a o z a d j e l j u d s k i 
zbor , r i b i š k a s k u p n o s t . P i s e c j e i zos t r i l in n a p e l č l o v e š k a r a z m e r j a d o s k r a j n i h 
r a z s e ž n o s t i , spo j i l b o r b o n a j b o l j n e p o m i r l j i v i h a n t i p o d o v M i k o l č a in T o n i n a 
z v i h a r j e m ; v b o j u m a š č u j e p r v i o č e t o v o smr t , in s e p o t e m , k o se j e b e s n a r a v e 



p o l e g e l , p r e d a s o d b i r i b i š k e g a k o l e k t i v a . D r a m a t i č n a n a p e t o s t s e s t o p n j u j e v s e • 
o d p r v e k o n f l i k t n e s i t u a c i j e , k o n a s t o p i J u c a , z n a k i n a s p r o t o v a n j a se v s e bo l j 1 
m n o ž e i n n a p o v e d u j e j o k r v a v o p e r i p e t i j o in že n a p r e j d a j o s lu t i t i f ina le s o - j 
v r a š t v a , k i g a p o M i k o l o v e m i z g i n o t j u n a p a j a š e s u m z loč ina . S v o j s k a d r a - i 
m a t i č n a o s e b n o s t j e o č i t n o J u c a , k i č u s t v e n o v i s i m e d p o s t a r n i m m o ž e m in i 
d r z n i m T o n i n o m , p o z n e j e p r e ž i v l j a m a t e r i n s k o l j u b o s u m j e ob s i n o v i l j u b e z n i in \ 
n a z a d n j e n i h a m e d s i n o m in m o ž e v i m m o r i l c e m T o n i n o m . • 

M e t a f o r i k a č r p a iz n a t u r n e v e z a n o s t i p r v o b i t n e g a č l o v e k a n a n a r a v o . P r i - i 
m e r : »Njuno življenje je viselo na tehtnici v i h a r j a , na perutih v e t r a , ležalo je na j 
dlani mogočnih, razdivjanih v o d a . . . « (274). A l i ». . . bila sta si bolj sovražna 1 
kot z e m l j a in m o r j e , v e t e r in v a l o v i . « (275). T a k o n a š o i n t e r p r e t a c i j o p o d p i r a j o j 
t u d i e l e m e n t i m e t a f o r e , k i so e n o s t a v n i in k o t t a k i v s k l a j e n i z a m b i e n t o m , z li- j 
n e a r n o p s i h o l o g i j o in z d o ž i v l j a j s k o s t r u k t u r o d o g a j a n j a . ' 

D r u g o B e v k o v o de lo , l o k a l i z i r a n o n a m o r s k o o k o l j e , j e o k v i r n a n o v e l a 1 
Jadra z beneškim levom. L o k a l i z a c i j a j e d o v o l j t o č n o p o d a n a : s r e d n j a I s t r a ; ; 
o t o k , n a k a t e r e g a se p r i d e z o b a l e z m o t o r n i m č o l n o m , k a ž e n a Rov in j i n š e j 
bo l j n a P o r e č . »Hiše, zidane v beneškem slogu, ostanki mestnega zidovja in < 
stolpov, cerkve in palače, vse je bilo podobno v sive toge zavitim starcem, ki se ] 
smehljajo iz sive preteklosti. Le ob bregu je stal moderen hotel, vabil z razkoš- . 
nim pročeljem in zlatim napisom.« i 

K a k o r s i c e r že v e č k r a t , t u d i t o k r a t B e v k p r i k a z u j e u s o d n o (»fatalno«) l ju- I 
b e ž e n . H r v a t u N i k u , k i z g o d b o p r i p o v e d u j e , j e z a v e d e l t u j ec , C o ž o t A t t i l i o , ; 
z a r o č e n k o . N i k o se z a p e l j i v c u m a š č u j e , a h k r a t i i z g u b i š e n jo , M a r i j o . Z g o d b a ; 
s a m a p o s e b i j e d o v o l j n a v a d n a , d a n e r e č e m o s h e m a t i č n a , p i s a t e l j j o p o ž i v l j a t 
z o k o l j e m , in k a r j e š e z a n i m i v e j š e , p o v e z u j e j o z l j u d s k o p e s m i j o o J e l v i c i , i 
h č e r i b o g a t e g a C e h a r j a . P e s e m , z n a n a k o t Mornar (Zvon 1880), j e b i s e r l j u d s k e j 
f a n t a s t i k e , v n je j se k r i ž a j o r a z n o r o d n e s e s t a v i n e , l i t e r a r n o š o l a n e g a b r a l c a ' 
s p o m i n j a h k r a t i n a Erlkoniga ( s k r i v n o s t n i g l a sov i ) in n a b a l a d o Ribič i s t e g a J 
p e s n i k a (»v lažna ž e n s k a « p r i t e g n e t a m r ib iča , t u m o r n a r j e v g l a s J e l v i c o za • 
s a b o v v o d o , v » h l a d n i g rob« ) . s 

Pesem morja in borovcev sla me čudovito zamamljala. Polna sta ju bila '•• 
duša in telo, oko se ni moglo nagledati, uho ne naslišati. 5 

»Poslušajte, gospodična!« sem dejal. i 

K a k o r d a m l a d m o r n a r k l i č e J e l i c o . 
P e s e m in B e v k o v o z g o d b o s p a j a č u s t v e n a s k r i v n o s t n o s t , t i s t o n a g o n s k o : 

t o t a l n o p r e d a j a n j e s i l a m l j u b e z e n s k e g a z a n o s a , k i s e n e s p r a š u j e , k a k š n e b o d o ! 
p o s l e d i c e , č e t u d i t o p o m e n i p o t v s m r t , v o b o j e s t r a n s k o u n i č e n j e . (Snov o l ju- J 
b e ž n i m l a d e g a m o r n a r j a in C e h a r j e v e J e l v i c e j e i z r a z i t o r o m a n t i č n a , n a v d i h n i l a ' 
j e J o ž o L o v r e n č i č a p r i p i s a n j u Trentarskega študenta, e p s k e p e s n i t v e , p o s t a v - j 
I j ene v 16. s to l e t j e . T u d i n a d to l j u b e z n i j o p r e ž i t r a g i k a in o s t a n e n e i z p o l n j e n a , i 
J e l v i c a , o b l j u b l j e n a n e k e m u B e n e č a n u , s e ra j š i v r ž e v mor je . ) \ 

O m e n i t i j e še , d a j e v o b e h n a v e d e n i h B e v k o v i h z g o d b a h , k i s t a z g o d o - i 
v i n s k o s k o r a j d a n e z a z n a v n i in k o m a j o p r i j e m l j i v i (ne g l e d e n a a v t o r j e v o p r i - i 
s o t n o s t v d rug i ) , o č i t n a os t p r o t i t u j c e m . T a p o t e z a ( i t a l i j ansk i Cožo t i , t u j i n a ­
s e l j e n c i m e d S l o v e n c i , k o t j e T o n i n o v o č e P ie ro) b l i ž a o b e z g o d b i n e k d a n j i j 
r o m a n t i č n o r e a l i s t i č n i f abus t i k i ( Ju r č i č , K u m i č i č e v i Z a č u d e n i s v a t o v i ) . j 

Boris Pahor j e n a j p o m e m b n e j š i p i s a t e l j , k a r j i h j e da l T r s t s l o v e n s k i i 
k n j i ž e v n o s t i . K o j e f a š i s t i čna o b l a s t s k u š a l a z a v e č n o i zb r i s a t i s l o v e n s k o i m e | 
t a k o v T r s t u k o t n a o s t a l e m P r i m o r s k e m , j e iz p o t l a č e n i h , a n e u p o g n j e n i h s i l ; 

mi 



k r a š k e g a in t r ž a š k e g a s l o v e n s t v a v s t a l p i s a t e l j i z r e d n e t v o r n e s i le , p i s a t e l j , k i 
j e r a z g r n i l p r o b l e m a t i k o r o d n e g a m e s t a v z a l i v u k o t še n o b e n p r e d n j im . 
P a h o r j e u j e l r i t e m in u t r i p v e l i k e g a p r i s t a n i š k e g a m e s t a , s l i ka l m o r j e in t r ž a š k o 
z a l e d j e z b a r v i t o s t j o d o t l e j š e n e z n a n i h b a r v , s p r e o b i l j e m s o n č n i h ž a r k o v in 
z n j e g o v o d u h o v n o n a p e t o s t j o . Z a v e d a j o č se , d a p o m o r s k o m e s t o n a j i n t e n z i v -
n e j e ž iv i z u n a j s t a n o v a n j a , v s o n č n i b l e š č a v i n a t rg ih , p o m o l i h in n a ško l j ih , 
j e o b u d i l v p r i p o v e d i h s l a n i v o n j o b a l e , v r v e ž n a u l i c ah , r a z p o s a j e n i v r i š č o t r o k , 
o m a m o p r i p e k e , k l e p e t b r a n j e v k in s e v e d a m o r s k o p l a n s p l a v a l c i , j a d r a l c i in 
r ib ič i . N e n a v a d n o o b č u t l j i v za o d t e n k e b a r v in z a g i b a n j e , j e u s t v a r i l s v o j s t v e n o , 
b u j n o m e t a f o r i k o in h k r a t i i zpo ln i l p l a s t i č n i s v e t h i š , t r g o v , o b a l e in l j ud i z r az ­
g i b a n o mis l i jo s l o v e n s k e g a i n t e l e k t u a l c a , k i k o r e n i n i v E v r o p i . V z v e z i z n a š o 
t e m o j e t r e b a o P a h o r j u še r eč i , k a r j e z a p i s a l p r o f e s o r B a r a c o K u m i č i č u ; m o r j e 
j e t r a j n o o s t a l o e d e n g l a v n i h e l e m e n t o v v n j e g o v e m d u h o v n e m ž iv l j en ju . 

Z a v e d a m se , d a b i i z č r p n a o b r a v n a v a P a h o r j e v e g a p r i k a z o v a n j a m o r j a , 
p o s e b e j še n j e g o v e m o r s k e m e t a f o r i k e , i zpo ln i l a p r e c e j š n j o š t u d i j o . Z n a v e d ­
b a m i , k i s l e d e , ž e l i m u s t v a r i t i v t i s o v r e d n o s t i P a h o r j e v e g a p i s a t e l j s t v a v m e j a h 
d a n e p r e d m e t n e o b d e l a v e . 

O p i s i k o p a n j a so p r i P a h o r j u d o v o l j p o g o s t i : k o p a j o s e o t r o c i n a š k o j e r i 
p r i B a r k o v l j a h (Lama), k o p a j o s e go l i v o j a k i i t a l i j a n s k e v o j s k e v T r i p o l i t a n i j i 
(Nomadi brez oaze), k o p l j e j o s e z a p e l j i v e l e p o t i c e ob d o l g o č a s n i h m o ž e h (Na 
sipini), k o p l j e t a se p r e v z e t a od č u s t v a , k i j e v e č k o z a l j u b l j e n o s t , E m a in D a n i l o 
(Parnik trobi nji). 

Iz z a d n j e k n j i g e n a v a j a m op i s , k i — č e p r a v v i z t r g a n i ob l ik i n e p o p o l n o 
p o d a n — l a h k o i l u s t r i r a p i s a t e l j e v o u m e t n o s t : l a h k o t n i p o k r e t i p l a v a l c e v n a 
r a h l i h s u n k i h v a l o v in p o d v o d o so p o d a n i z d i k c i j o s t a v k o v in s š i r o k o o d p r t i m i 
s a m o g l a s n i k i : 

»Kakor da so predmeti dobili drugačen pomen in tudi morje ni več samo 
obilica slane vode, ampak živo bitje . . . Bilo ji je, da bi se premaknila, zaplavala, 
a obenem jo polnost svetlobe, mehkoba vodnih plasti, ki ji šumijo v ušesih, 
rahlo nihanje razpetega telesa polni z občutkom neskončne zaokroženosti in 
miru; kopna zemlja in vse temno in trdo na njej se je vsrkalo v razpršeno, 
migetajočo luč. In je, kakor da nima preteklosti ne prihodnosti v poplavi svetlih 
atomov, ki so zavzeli ozračje in se prelivajo ob njenem telesu. . . Potem je 
vedela, da breztežna visi med nebom in morskim dnom in da se bo polagoma 
začela raztapljati v svetlobi.« 

Pisa te l j j e p o d k r e p i l p o n a z a r j a n j e n a r a v n i h s e n z a c i j z g l a g o l s k i m z v o č n i m 
p o s n e m a n j e m : »Spodaj je voda rahlo ž u ž n j a l a in s e na tihem o b l i z o v a l a , samo 
kdaj pa kdaj se je spozabila in glasneje c m o k n i l a . « (Na ško l j i h ) . ». . . pod školji, 
ki so nakopičeni zdolž valobrana, potihoma c i za voda; tu in tam v votlini na 
kratko z a ž l o m p a in z a c m o k a , a se takoj pomiri, ko da jo je premagal raztopljeni 
lesketajoči se svinec, ki je razlit zdolž školjev.« (Na s ip in i ) . »Na platno nad 
njeno glavo so se s ipa l i pljuski, na'platnu je p o t r k a v a l o kakor na platnenih 
hlačah otroka, ko mu jih mati našteje. Prikrajšano jadro je zdaj v z b u h n i l o , zdaj 
se spet zvilo v krču. Tedaj se je dež ulil... Bragoc se je vzpel na hrib, nato je 
p l o v s k n i l v mehko jamo.« ( P r e t r g a n a id i la ) . V p r e d e l a n i v e r z i j i : »Na platno nad 
njeno glavo so se zdaj sipali g o s t e j š i pljuski, da je pritrkavalo, k a k o r d a s e 
s t r e s a n a p l a t n o d e b e l o z rn je . Prikrajšano jadro se je napenjalo in zvijalo v b o ­
l e s t n i h krčih, da ga je Karlo s težavo krotil. Potem se je ulil dež.« (Pa rn ik t r o b i 



nji) . » . . . ob gredlju je š k l o p o t a l a v o d a . . . voda pod piemcem z a m l a s k a « (Par­
n i k t r o b i n j i ) . I td. 

Z n a n o j e , d a j e P a h o r i z v i r e n t v o r e c s l i k o v i t i h in r a z g i b a n i h m e t a f o r , j a s n o 
p a j e , d a s e — k a k o r p r i v s a k e m p r a v e m u m e t n i k u — ob i l j e in s t o p n j a m e t a ­
fo r i čn ih p r i m e r m e n j a v a s k l a d n o s p o n a z a r j e n j e m s t r u k t u r e r a z p o l o ž e n j a . O t e m 
t u k a j n i m o g o č e r a z p r a v l j a t i , v z v e z i z n a š o t e m o p a v e l j a o p o z o r i t i n a d v e 
k a r a k t e r i s t i k i p i s a t e l j e v e g r a d i t v e m e t a f o r e : n a a n t r o p o m o r f i z a c i j o m o r j a in n a 
i zbo r a s o c i a c i j s k i h p r i m e r iz m o r s k e g a o k o l j a z a č r t a n j e o z i r o m a p o j a s n j e v a n j e 
s l ike , v z e t e iz d r u g e g a o k o l j a a l i iz p s i h o l o š k e g a d o g a j a n j a . P r i m e r i z a p r v o : 
. .. na modri gladini, ki je napeta kakor prsi naših mladih žen (Mor je i m a m o 
v k r v i ) ; . . . morje je dihalo kakor speči človek ( P r e t r g a n a id i la ) ; Ob stopnicah 
se je morje pogovarjalo z nočjo, prijateljsko zašumelo in hitro potem nespo­
dobno zakolcalo, ko je butnilo preveč vode enkrat v kot ob stopnicah (Pa rn ik 
t r o b i n j i ) . I n za d r u g o : Desno oko pripre, z levim škili vame, od spodaj gor 
kakor ribič v oblake ( N a s l o v n a ž a g a n i c i ) ; Bolniki se zdrznejo, kakor da so zaspali 
v čolnu in čoln je dregnil z nosom v breg. Kakor školjke odpirajo oči. . . (Se e n 
č r t a s t i j o p i č ) ; (Otroci) sedijo v vrsti in njihovo telo je gibčno in njihove roke 
so hitre kakor roke ribičev, ko se zavejo prihoda gostega krdela škombrov 
( 2 r e l o k a m n i t e g a l e v a ) ; In pustil je, da so se vse misli po malem odsrkavale, da 
so izginile kakor čolni v temi in da se je v njem ugladila morska površina (Ne-
s l u t e n o v p r a š a n j e ) . 

V e n d a r P a h o r j e v i m e t a f o r i č n i s p l e t i n e že le zgol j p o d a j a t i s e n z a c i j v žel j i 
p o z b u j a n j u e s t e t s k i h o b č u t i j , t j . n j e g o v o b o g a t o m e t a f o r i č n o i z r a ž a n j e j e n a ­
m e n j e n o p r e d v s e m z u n a n j i p o d k r e p i t v i n e k i h g lob l j i h i d e j , t o r e j o d k r i v a n j u 
p o k r a j i n d u h a , k i so s e v e d a z z u n a n j i m s v e t o m (s k o n k r e t n i m č a s o m in p r o s t o ­
rom) n e l o č l j i v o p o v e z a n e . K o n k r e t n o s t j e z n a č i l n a p o t e z a P a h o r j e v e g a p i s a t e l j e ­
v a n j a , z a t o j e m o g o č e t a k o r e k o č s l e h e r n i n j e g o v i p r i p o v e d n i k o m p o z i c i j i d o ­
loč i t i s t v a r n e k o o r d i n a t e . T u v t e j z v e z i l a h k o n a k a ž e m o le p i s a t e l j e v o t r ž a š k o 
t e m a t i k o . P a h o r j e v a l i t e r a t u r a j e s v o j s t v e n u m e t n i š k i d o k u m e n t t r ž a š k e g a s lo ­
v e n s t v a , t a k o d o k u m e n t n j e g o v e g a t r p l j e n j a v č a s u f a š i s t i č n e g a t e r o r j a k o t p r i ­
č e v a n j e o p a t o s u n a r o d n e g a o d p o r a p r e d v o j n o (Parnik trobi nji) in v č a s u p o 
i t a l i j a n s k i k a p i t u l a c i j i (Mesto v zalivu). Je h k r a t i o b t o ž b a in h u m a n i s t i č n i p r o ­
t e s t p r o t i p o t u j č e v a l c e m , o p o m i n r o d o v o m . P i s a t e l j e v a n a c i o n a l n a i d e j a j e 
v s v o j e m b i s t v u o p t i m i s t i č n a , v z p o d b u j a k akc i j i . P i s a t e l j s e n e p o d r e j a zu­
n a n j e m u p r i t i s k u , t e m u , k a r s e j e n a n j in n a n j e g o v e s o n a r o d n j a k e k r u t e g a zgr­
n i lo , m a r v e č o d g o v a r j a n a s i l j u b o r b e n o in n e u p o g l j i v o . P r e d o č m i m u b l e š č i 
e t o s b o r b e , k i z a h t e v a ž r t v o v a n j e , v e n d a r n i m r k , k e r t a k , k o t j e , o s n o v a n n a 
n a r a v n i h z a k o n i h , d o l o č a in o s m i š l j a č l o v e k o v o b i v a n j e v z g o d o v i n i . S t e m d a j e 
p o v e z a l l j u b e z e n in n a r o d n i o d p o r (Mesto v zalivu, Parnik trobi nji), j e p i s a t e l j 
u s t v a r i l g l a v n o os s v o j e p s i h o l o g i j e . P o d r e j a j o č p o s a m e z n i k a n a r o d n i s k u p n o s t i 
n a h a j a p i s a t e l j r e š i t e v v m e d s e b o j n e m t o v a r i š t v u in v u s t v a r j a n j u r e s n i č n i h 
h u m a n i h o d n o s o v m e d l j u d m i in m e d n a r o d i . R a z u m l j i v o j e t e d a j , d a j e b i s t v e n a 
p o t e z a p s i h o l o š k i h p r e o k u p a c i j P a h o r j e v i h p r o t a g o n i s t o v v p r a š a n j e o s e b n e od­
l o č i t v e , č l o v e k o v o d o z o r e v a n j e za z g o d o v i n s k e n a l o g e . T o n i t i n a j m a n j n e p o ­
m e n i , d a n j e g o v e o s e b e n i s o i n d i v i d u a l i z i r a n e ; k o s e j e p o g l a b l j a l v č l o v e k o v o 
d u š o , j e l a h k o u g o t a v l j a l r a z l i č n e s t o p n j e č l o v e š k e z r e l o s t i o z i r o m a n e z r e l o s t i 
( J a d r a n k a in M a l k a v č r t i c i Na sipini, M a k s v Umoru nedolžnih otrok i td.) . 



N a v s e h s t r a n e h P a h o r j e v e g a u s t v a r j a n j a j e ž i v o p r i č u j o č a m i s e l , d a T r s t 
z m o r j e m p r i p a d a v s e m t r ž a š k i m p r e b i v a l c e m , e n a k o S l o v e n c e m k o t I t a l i j a n o m . 
S a m o d v a , t r i p r i m e r e : 

»Na morju končati bi bilo lepše kakor na kopnem; da, bodi huda name, 
da ti tako pišem o koncu, toda naj bo kakor koli že: ko boš imela svoje malčke, 
svoje otroke, pelji jih na pesek, naj se igrajo, naj rožljajo s školjkami. Toda naj 
se ne navadijo morja, naj jim ne postane vsakdanje. Ne, vedeti morajo, kako smo 
se mi mučili ob njem, kako ga imamo v krvi, morje, kako je del nas.« ( P r e t r g a n a 
idi la) . . . »Toda Kolumb je šel za hrepenenjem po novi zemlji, mi si z ljubeznijo 
do morskih poti odkrivamo smisel slovenske zgodovine, podobo slovenskih tal. 
Slovenski pomorščaki! Mi ne iščemo novih zemlja, mi iščemo naš obraz! Naše 
slovensko telo je imelo kri, je imelo srce in govor in petje — vi s ( e njegove oči, 
pogled na morje, okno v svet!« (Mor je i m a m o v k r v i ) . . . »Za ribiče in mornarje 
je morje vsakdanji kruh, za vse druge prebivalce pa del njih, kakor zrak, ki ga 
dihajo.« (Pa rn ik t r o b i nj i ) . I td . 

N a v e d e n i p r i m e r i h o č e j o p o k a z a t i , d a s e k l j u b is t i o s n o v n i ide j i i n t o n a c i j a 
t e m e m o r j a m e n j a v a , s e p r a v i , m o d i f i c i r a s k l a d n o z r a z p o l o ž e n j s k o s i t u a c i j o 
o z i r o m a z m i s e l n o t e n d e n c o . T a k a o b r a v n a v a z a e n k r a t o d p a d a , k e r b i p r e s e g l a 
m e j o z a s t a v l j e n e g a t e m a t o l o š k e g a o r i s a . 

T r e t j o o b l i k o s o d o b n e g a p r i s t o p a n j a k m o r s k i t e m a t i k i p r e d s t a v l j a smer , 
k i b i j o n a j r a j e i m e n o v a l k o z m o p o l i t i z a c i j a t e m e m o r j a . N o v e l a Bena Zupančiča 
Mrtvo morje v s e b u j e d n e v n i š k e z a p i s e k a p i t a n a , p o r o d u D a l m a t i n c a , k i v o d i 
j u g o s l o v a n s k o l a d j o od C i p r a d o S i d n e y a in n a z a j d o D u b r o v n i k a . M o t i v s p o ­
m i n j a n a f i lmske z g o d b e : A v s t r a l k a J a n e žel i n a l ad j i p r e t i h o t a p i t i n e m š k e g a 
v o j n e g a u j e t n i k a , v k a t e r e g a s e j e z a l j u b i l a in g a v z a b o j u v k r c a l a , k a r s e v e d a 
p o v z r o č a k a p i t a n u p o s e b n e s k r b i in n e v š e č n o s t i . K o se N e m c u p o s r e č i d o s p e t i 
d o A v s t r a l i j e , g a t a m k a j š n j e o b l a s t i n e m a r a j o s p r e j e t i , n a k a r s e n e l j u b i t o v o r 
p e l j e n a z a j i n g a n a z a d n j e p r e v z a m e n a š a m i l i c a . S v o j e v r s t n i z a p l e t i o m o g o č a j o 
p i s a t e l j u , d a h k r a t i p o r t r e t i r a v r s t o o s e b , v e č i d e l m o r n a r j e v , n e k d a n j i h p a r t i ­
z a n o v . 

V n o v e l i j e n a j t i d o v o l j o p i s o v m o r s k i h b r e g o v , m i m o k a t e r i h v o z i l ad ja , 
v a s o c i a c i j i j e n a s l i k a n a t u d i d a l m a t i n s k a o b a l a s k a p i t a n o v i m r o j s t n i m k r a j e m : 

»Kaj pa je bila moja mladost? Kamnita obala. Sivo srebro oljk, nakopičenih 
na izmučenih, krivenčastih deblih. Lahko bi kljubovala vetrovom, niso pa mogla 
kljubovati revščini. Lesen mostič na trhlih nogah, kakor da je namenjen obupan-
cem, da bi z njega skakali v morje. Ribiške barke s pokrpanimi jadri. Z ogolje-
nimi trebuhi. S pokrpanimi mrežami. Osel, ki muli osat in kdo ve zakaj tuli 
v spomladanski večer. Ljudje, ki so ukrotili morje, a jih je morje zmeraj znova 
ukrotilo. Vreščeči galebi...« 

2 e n a p r v i p o g l e d j e o č i t n o , d a j e v i z i j a o b a l e b i s t v e n o d r u g a č n a , k o t j e 
b i l a p r i P a h o r j u . St i l j e o s t r o o d s e k a n , n e l i r s k i , t a k o r e k o č n a t u r a l i s t i č e n , s e 
p r a v i , s k l a d e n s t e m o k a p i t a n o v e m l a d o s t n e r e v š č i n e . 

D r u g i p o v o j n i p i s e c , k i g a j e n a v d i h n i l a t e m a m o r j a , j e p l o d n i e p s k i f abu l i s t 
Smiljan Rozman. R o z m a n j e p o s e g e l v p s i h o l o g i j o s o d o b n e g a c i v i l i z i r a n e g a in 
h i p e r c i v i l i z i r a n e g a č l o v e k a v č a s u , k o p a d a r a z l i k a m e d m e s t o m in v a s j o i n 
k o s e v p o m o r s k e m o k o l j u i zgub l j a jo spec i f i čne p o t e z e k o n t i n e n t a l c a in m e -



d i t e r a n c a . V r v e ž h r u p n e t e h n i č n e c iv i l i z ac i j e j e p r o d r l n a m o r j e , n a š i r o k o so s e 
o d p r l a v r a t a m e d s e b o j n i m s t i k o m , m e j e m e d j e z i k i in d r ž a v a m i n e o v i r a j o b e ž n i h 
p o z n a n s t e v in p o v r š n i h l j u b e z e n s k i h zvez,_ k i s e s p l e t a j o v z n a m e n j u v r a č a n j a 
k n a r a v i . K o m p o z i c i j a s p o m i n j a n a Dos P a s s o s o v o t r i l og i jo U S A : p e t s a m o s t o j n i h 
n o v e l j e s e s t a v l j e n i h p o n a č e l u t r e h d e l o v : p r v i l i r s k a i m p r e s i o n i s t i č n a s i t u a c i j -
s k a s l i k a (Sonce, mesec, obala in morje), d r u g i r e p o r t e r s k o č r t a n j e o k o l j a (Tre­
nutek) in t r e t j i z g o d b a s p o r t r e t i o s e b (Ljudje). 

P r i m e r i m p r e s i o n i s t i č n e l i r s k e s l i k e : 

»Ležala je zleknjena med morjem, med skalnatim belim pobočjem in ru-
menomodrim, v soncu žarečim nebom. 

Ležala je zleknjena pod sivim pobočjem, ki se je vzpenjalo proti vrhu 
otoka s svojimi krmežljavimi borovci. Morje je butalo vanjo, jo božalo in pre­
krivalo z belo peno. Borovci so se upogibali in hreščali v burji. Ležala je pod 
sivim oblačnim nebom, ki se je v daljavi pogrezalo v bele nakodrane valove. 

Ležala je zleknjena med morjem, politim s tinto, med skalnatim pobočjem 
in med zevajočim kobaltnim nebom, s katerega se je režal zelenkasti mesec. 

Ležala je kot golo dekle z belimi lasmi. 
Obala, zleknjena in zasanjana.« 

V s t i l i s t i č n e m p o g l e d u p r i t e g n e p o z o r n o s t a n a f o r i č n i ž e n s k i d e l e ž n i k »le­
ža la« , d a l j e f e m i n i z a c i j a o b a l e k o t t a k e . Ž e n s k a in l j u b e z e n ! V f ina lu s e p i s e c 
p o v r a č a k is t i s l ik i , v e n d a r s t r p k o i z k u š n j o n e i z p o l n j e n i h l j u b e z e n s k i h p r i č a ­
k o v a n j in z e n a k o t r p k i m s p o z n a n j e m m i n e v a n j a č u s t e v . K n j i g a i z z v e n i v e l e -
g i č n i h l j ubezn ih , »ki j i h n i b i l o in so b i l e« . 

P i s a t e l j s e j e p o t r u d i l , d a j e o s e b e p r i m e r n o indiv idual iz i i -a l , d o m a č i n e in 
l e t o v i š č a r j e . D r u g a č e k o t v p o z n e j š e m r o m a n u Druščina so g a v t e j k n j i g i za­
n i m a l i p r e d v s e m d o m a č i n i : o d f r i v o l n e g a Tu l l i j a , k i j e p r e m e n j a l v s e z o n i za 
k o p i c o r a z v e d r i l a že l j n ih t u j k in j e n a z a d n j e v z a s l u ž k a r s k i ih t i p o b e g n i l s čo l ­
n o m p r e k m o r j a v I ta l i jo , v s e d o t o ž n e v d o v e M e l i t e , k i p o l b l a z n a b l o d i p o 
o t o k u in i š če m o ž a - k a p i t a n a , k i j e v b r o d o l o m u i zgub i l ž i v l j en j e . P i s a t e l j j e 
z m o g e l p r e c e j š n j o š i r i n o m o t i v o v , sa j j e n a s l i k a l š e d r u g o p o d o b o m o r j a , t o j e 
t i s t e g a , k o m o r j e n i n e p o l n o v e s e l j a in n e r a z i g r a n o s t i , m a r v e č p r i n a š a l j u d e m 
b o l e č i n o in t r p l j e n j e . 

V r o m a n u Druščina j e S m i l j a n R o z m a n r a z t e g n i l m o t i v Tu l l i j a in n e k a t e r i h 
p o d o b n i h p o l h u l i g a n o v n a s l o v e n s k o o b a l o . Po m o j i s o d b i j e o b n a v l j a n j e t e 
t e m e v r o m a n u p r e o b š i r n o , d a s i j e p i s c u t r e b a p r i z n a t i , d a j e p o z n a l p r i p r i k a z o ­
v a n j u m l a d o s t n i š k e g a s e n z u a l i z m a v e č i n d i v i d u a l n o p o g o j e n i h raz l ik . S k r a t k a , 
za š i r o k k o n c e p t (čez 700 s t ran i ) j e p r o b l e m s k a z a s n o v a n e m a l o s k r o m n a . 

Bibliografska opomba: T e m a t o t o š k i h študij s p r e d m e t n o p r o b l e m a t i k o m o r j a j e 
z las t i pri H r v a t i h v e l i k o (gl. b ib l iograf i jo v P o m o r s k e m zborniku) . N a S l o v e n s k e m 
s o d i t a v to o b m o č j e p r i l o ž n o s t n a zap i sa Primorje in osvobodilna borba v Župančičevi 
besedi (Andrej Budal) i n Svet ob morju v leposlovju (Lino Legiša) , o b o j e v tržaških Raz­
g l e d i h 1948; Simoin Rutar, Slovenske pripovedi o morju, Z 1880. 



J a k o b Šolar 

GLASOSLOVNESPREMEMBE 
P R I PRIDEVNIKIH NA -SKI 
IZ KRAJEVNIH IMEN 

N a m e n t e g a č l a n k a je , d a opozoni n a jez ikovino z a k o o i t o s t v o b l i k a h nekaiterih 
p r i d e v n i k o v s p r i p o n o -ski, i z p e l j a n i h iz k r a j e v n i h i m e n . V praks i jo ž i v e j e č u t i m o i n 
bolj ali manj tudi u p o š t e v a m o , v teori j i pa s m o j o z a d n j a le ta , d a n e irečem d e s e t l e t j a , 
h u d o zanemar i l i . O d k a r j e R a m o v š 1923 v p r a š a n j e obiseano i n z obilinim g r a d i v o m iz 
s tare j š ih t i s k o v o b d e l a l v K o n z o n a n t i z m u (HG II, §§ 188—193), s e n a m n e zdi v e č p o ­
trebno, da bi s t v a r načenja l i . Raz l i čne o b l i k e pri s t a r e j š i h t i sk ih , kakoir človeški — člo­
veški — človečki, nebeški in nebeški, z las t i pa n e k a t e r e n e n a v a d n e lolbliike, so R a m o v š a 
p r i v e d l e s l ednj i č do skleipa, da s o s e o b l i k e -ski in -čki d o d a j a l e p o g o s t o po a n a l o ­
g i jah, n e p a p o kakii g l a s o s l o v n i z a k o n i t o s t i . T a k o t r d i t e v j e m a n j lostro p r e d n j i m p o ­
s tav i l že Škrabec . R a m o v š e v o d o g n a n j e j e p o v z e l tudi B a j e c 1952 ( B e s e d o t v o r j e II, §§ 
110 si.) , k i p i š e : »Po n a r e č j i h s e j e z a č e l o a n a l o g i č n o s p r e m e š a v a n j e , tu j e z m a g a l a ta 
k o n č n i c a , t a m s p e t ona« (ib. § 112, str. 64). 

Spr ičo t a k e teor i je j e tudi r a z u m l j i v o , da s e j e v p r a š a n j e p o p o l n o m a u m a k n i l o 
iz prakt i čn ih jez i ikovnih p r i r o č n i k o v ; t a k o g a n e o b r a v n a v a t a n e S l o v . s l o v n i c a 1947 in 
n e 1956. SP 1950 p a pri raz lagi tuj ih 'imen (61. 36 c) l e g o v o r i o n e k i h zakoniih: »Imena, 
ki s e k o n č u j e j o v o s n o v i n a -k, -g, -h, -s, -z, - c . . . t vor i jo p r i d e v n i k p o s l o v e n s k i h g l a s o -
s l o v o i h z a k o n i h z m e h č a n j e m . « M e h č a n j e za o s n o v e n a -k, -g, -h in -c p r i z n a v a j o tudi 
p r e j š n j e s l o v n i c e i n tud i R a m o v š e v a i z v a j a n j a ; n e v e l j a p a to za o s n o v e n a -s in-z, te 
R a m o v š i n drug i j e z i k o s l o v c i i z k l j u č u j e j o . 

V p r a š a n j e , k a j j e z g l a s o s l o v n i m i s p r e m e m b a m i pr i su t iksu -ski, j e tore j p o m e m b ­
no t e o r e t i č n o in p r a k t i č n o . Z a n i m i v o je , d a s i j e SP 1950 p o s t a v i l v p r a š a n j e š e l e pri tu j ih 
imen ih , n e p a pri d o m a č i h . O d k o d t a k a m o č s l o v e n s k e m u j e z i k u , ida uvel i javl ja g l a s o ­
s l o v n e z a k o n e pri tuj ih i m e n i h , pri d o m a č i h p a n e ? Loti l s e m s e p r e g l e d o v a n j a n a š i h 
l j u dsk ih p r i d e v n i k o v liz k r a j e v n i h i m e n . Piri t em s e m i j e n u d i l o oltailno n o v o g r a d i v o , ki 
g a p r e j š n j e o b r a v n a v e n i s o u p o š t e v a l e . In prv i rezultat? — N a d 90 % v s e h p r e g l e d a n i h 
i m e n z a z n a m u j e s v o j i n o s p r i d e v n i k o m n a -ski. 

V z v e z i s t em s i s k u š a j m o o d g o v o r i t i d v o j e : 1. k a k š n e g l a s o s l o v n e s p r e m e m b e s o 
s e g o d i l e i n s e š e dogajajio v zvea i s p m p o n o -ski? — 2. n a k a t e r o p o d s t a v o s e ta p r i p o n a 
prit ika, ali m o r d a n e i z k l j u č u j e k a k i h drugih pr ipon? P r v o v p r a š a n j e j e b i l o ž e v e č k r a t 
p r e d e l a n o , ali zmera j l e ob p r i d e v n i k i h s p l o š n e g a s l o v a r j a , n i h č e ni pr i t egn i l o b i l n e g a 
g r a d i v a p r i d e v n i k o v iz k r a j e v n i h i m e n . (Kljub v e č k r a t n i m poskus iom to g r a d i v o š e d a n e s 
ni s i s t e m a t i č n o zbrano in u r e j e n o , kar j e p r a v g o t o v o v e l i k a š k o d a in zamuda. ) D r u g e g a 
v p r a š a n j a s e p a d o s l e j s p l o h š e n i h č e n i l o t i l v ce lo t i , č e p r a v ž e o d V a l . Vodni lka s e m 
s r e č u j e m o u g i b a n j a o pr iponi -ac (pev-ac — pev-ski). (Bajec p r e g l e d u j e n e k a j pr ipon , 
toda n e z n a m e n o m , da d o ž e n e g o r n j e vprašanje . ) 

1. G l a s o s l o v n e s p r e m e m b e o b s e g a j o p r v o t n o m e h č a n j e s o g l a s n i k o v p r e d p r i p o n o 
— E s k t dn as imi lac i jo i sog lasn ikov v n a s t a l e m s o g l a s n i š k e m s k l o p u p o izipadu a. 

a) D o m e h č a n j a bi p r a v z a p r a v m o g l o pr ihajat i l e d o t l e j , d o k l e r j e bi l v j e z i k u š e 
ž iv č u t za m e h k i p o l g l a s n i k n a z a č e t k u p r i p o n e - t a k t . Ker j e v s l o v e n š č i n i r a z l o č e k m e d 
m e h k i m in trdim po lg lasn i fcom z e l o zgoidaj i zg in i l , b i z n j i m p r a v z a p r a v morailo p r e n e h a t i 
tudi m e h č a n j e . Imet i bi g a p o t e m t a k e m s m e l i l e v p r a v sitarih b e s e d a h s l o v e n s k e pra­
z g o d o v i n e , n e pa pri n o v e j š i h m n a j n o v e j š i h b e s e d a h in c e l o t u j i h i m e n i h , k i š e zmeraj 
s t o p a j o v j e z i k o v n o rabo. D e j a n s k o s o t e g l a s o v n e p r e m e n e š e zmeraj ž i v e i n j ih sprot i 
u v e l j a v l j a m o pri v s e h n o v i h b e s e d a h . Tu s e v e d a n e m o r e m o g o v o r i t i o m e h č a n j u v n e k ­
d a n j e m p o m e n u b e s e d e p r e d m e h k i m po l g l a s n i k o m , z a t o p a o z a k o n i t i h g l a s o v n i h pre ­
m e n a h n a m e s t i h , k o d e r s e j e n e k o č g o d i l o m e h č a n j e . 



b) Po o n e m i t v i soglasniiika s o zaidelii s k u p a j trije sog lasmiki . Z v e z a z v o č n i k o v (¡1, Ij, 
r, m, n, n j , v , j) + sk ni d e l a l a kakiJi t ežav , isaj so sk lop i r a z e n i z j e m o m a ostaJii n e p r i -
zadet i ; k a d a r s o p a z a d e l i skuipaj tr i je .nezvočniifci, .so i z z v a l i p r i l i k o v a n j e , l e ustničiniki 
p, b, f iso s e nepriizaideti družil i s s o g l a s n i š k o s k u p i n o -¡sk-. Melikomeibiniiki k, g, h s o s e 
o m e h č a l i v č, ž, š , p r a v t a k o c v š u m e v e c č . Po onemiitvi poilglasnáfca s o š u m e v c i pr iš l i 
v n e p o s r e d n i s t ik s s i č n i k o m v pr ipon i -^ski i n g a pritegniM v š u m e v s k o i z g o v o i m o 
o b m o č j e , t a k o s m o iz s k l o p o v -šski, žski, -čski d o b i l i na jpre j -šški, -žški, -čški. S k l o p 
-žški ise j e as imi l ira l v -šški lin d a l s -šški v r e d -Ski-, pr i -čski se j e z e n e strami o k r e p i l 
p r i p o m i de l z l i t e g a g l a s u č i n p o n e k o d z m a g a l n a d z a p o r n i m d e l o m , tako d a s e j e tudi 
ta preiko -šški razvi l v -ški; d r u g o d p a s e j e okrep i l za ipomi d e l (da bi k l j u b o v a l p r i p o i -
n e m u delu) i n d a l -čki. T a k o s o tore j v s i t i ¡sklapi pri n a s razvi l i -ški, l e n a o b n o b n e m 
p a s u proti hrvaščiinii sreč iujemo z a p r v o t n i -čski razvoj v -čki. T a k o pr i l ikovamje pri n a s 
v e l j a daneis s e v e d a tudi z a v s e itiste b e s e d e , pri k a t e r i h s e n a š i d a n a š n j i č, ž, š s r e č u ­
j e j o s p r i p o n o -ski (npr. mošiki). D r u g o d s e j e t a as imi lac i ja razvida d r u g a č e , v češčdni 
npr. v n a s p r o t n i smer i : sičniik s v pr ipon i -ski j e pritegnái š u m e v e c č ali š p r e d s e b o j v 
sičnišiko o b m o č j e (nemecJci, češki; s k u p i n a -žški p a j e v m n o g i h pr imer ih o s t a l a n e a s i m i -
Idrana, npr . mužski). 

2. Kater i g l a s o v i p a s e v s l o v e n š č i n p r e d -ski »asimiMrajo« v z g o r n j e m s m i s l u ? O d 
V a l . V o d n i k a napre j p r e k o M e t e l k a in J a n e ž i č a s o do Brezn ika v s e s l o v n i c e o lbdelovale 
tudi to v p r a š a n j e , p a v s e (dolgo s t o l e t j e n i s o prisile d o e n o t n o s t i v o b s e g u lin n a č i n u t e 
s p r e m e m b e . V s e s e u j e m a j o v tem, da s e m e h č a j o k, g, ti i n c i n s k u p a j s p r i p o n o -ski 
daje jo -ški . 2e M e t e l k o i n za nijim J a n e ž i č s t a t e m g l a s o v o m d o d a j a l a š e t, s, z, t oda 
bolj k o t i z j e m o , sa j sta ,imela l e m a l o z g l e d o v z a dofcazovainje: z a t n a v a j a t a p r e d v s e m 
hrvaški, M e t e l k o c e l ó mešk o d m e s i o ; o b a o p o z a r j a t a tudi n a t v o c b e z in f iksom - o v -
fbratovski). V n o v i izdaj i J a n e ž d č e v e s l o v n i c e 1889 j e Sfcet p r v i pisad o b l i k e bratski, 
hrvatski p o l e g bratovski i n hrvaški. V te j d o b i e t imodogiz iranja in p r i b l i ž e v a n j a v s e -
s l o v a n s k e m u s k u p n e m u j e z i k u so z a č e l e z m a g o v a t i t e o b l i k e .in so j ih poidprle z las t i 
m n o ž i c e i z p o s o j e n k na -nt; o b t e h j e z a č e l zamirat i ču t za d o m a č o s l o v e n s k o g l a s o v n o 
z a k o n i t o s t i n s P l e t e r š n i k o m j e etiimološfca ob l ika bratski, hrvatski prodr la t a k o d a l e č , 
da j e o b l i k a hrvaški d o b i l a p r i o k u s m a n j v r e d n o s t i , k a k o r d a j e za k n j i ž n o r a b o nepr i ­
merna . L e v e č o b l i k a m na - / ski v Praviopisu (1899) n i priznal i z k l j u č n e p r a v i c e . 

Š k r a b e c j e v n e k i p o l e m i k i z V . O b l a k o m zaradi d v o j n o s t i v p i s a v i n a š i h s tar ih 
p i s a t e l j e v (človečki — človeški — človeški, nebeški — nebeški) prv i i z reke l t rd i tev 
o a n a l o g n e m p r e v z e m a n j u -ški in -ski. K a s n e j e (1901, Cv. XIX, 5/3) j e p a oib r a z l a g a n j u 
raz l ičn ih obl ik m i m o g r e d e i zreke l m i s e l : » V e n d a r bi s e d a l o tudi mis l i t i , da j e z a č e t n i B 
n e k a t e r i h s u f i k s o v s e m ter tja tudi pri nas v p l i v a l n a s o g l a s n i k p r e d s ebo , k a k e r bi bi l 
jh; t o bi b i lo miisliti, r a z e n o -hch, tudi o -bce , -hka, -hm,, -hsk-b, -hstvo. T a k o bi s e n a j l a ž e 
razilagale o b l i k e k a k e r : kočnik, (po leg kófnik) , < harvašski, horvačkl, soldaSki < sol-
dačski, gospojski, grajski, Pográjac, briški < barjski, bric, < barjac, brika < barjka, 
vaški < vašski, nebeški < nebešski i td.« T u tore j n a š t e v a S k r a b e c p o l e g s p l o š n o pri­
znan ih k, g, h, C š e t, d, s,- za z n i m a m o z g l e d a . T o d a k t e j h ipo tez i , ki bi n a j b o l j odajšala 
raz lago v s e h t e h raz l i čn ih ob l ik , s e ni vmid n e s a m n e drugi , o s t a l a j e p o z a b l j e n a . 

Zdi se , da te S k r a b č e v e t rd i tve ni pozinal nit i mlad i Breznik, č e p r a v bi m u 
bil.a o d l i č n a opora n j e g o v e m u č l a n k u Pogrešiki pri n e k a t e r i h p r i p o n a h (DS XVII , 
427—431) . Tu s e j e (takrat š e ni š tudiral s l av i s t ike ) fcoj s p r v i m s t a v k o m k r e p k o 
p o s t a v i l n a s t a l i š č e : »Slovens-ki j ez ik j e z r a v e n drugih o b č e z n a n i h tudi soglasnifce 
d, t i n s, z pri -ski i zpremen i l v š -ški.« Ta č l a n e k j e zgrabi l v p r a š a n j e v ž i v o , n e 
da bi s e bil Breznik d a l mot i t i s s l a v i s t i č n u n i d o g n a n j i o pa la ta l i zac i j i v s tauo-
slovenščicnii. Talko j e prwi p o t e g n i l z g o r n j e p a s o v e v z a k o n i t o s p r e m i n j a n j e i n do ­
loč i l c e l o t e n o b s e g g l a s o v n i h p r e m e n p r e d p r i p o n o -ski, l¡. k g h c č ž š l d s z s e 
p r e m e n j u j e j o s š. Ko j e p o t e m s p o z n a l z a k o n e o pa la ta l i zac i j i , v p r a š a n j a n i v e č 
n a č e n j a j in j e s v o j o drzno trd i tev ub laž i l (v s l o v n i c i 1916), p o R a m o v š e v e m o b r a v ­
n a v a n j u t e g a v p r a š a n j a v H G (11, 1923) ( R a m o v š n e p o z n a n e S k r a b č e v e zgo imje 
t rd i tve n e Brezinákovega č lanka) p a j e v 4. izid. s l o v n i c e (1934) š e redldolbasedlnejši. 
Za r a z l a g a n j e p r i d e v n i š k i h ob l ik iz ikrajevmih i m e n j e B r e z n i k o v a p r v a p o d m e n a š e 
zmeraj e d i n o s p r e j e m l j i v a i n k a ž e zakon i tos t , ki j e n i m o g o č e prezret i . K a k o j o j e m o ­
g o č e sprav i t i v s k l a d z v e l j a v n i m i zakona o p a l a t a l i z a c i j i i n k a k o na j s i p o t e m r a z l a g a m o 
p i s a n o s t v o b l i k a h n a š i h s t a r e j š i h p i s a t e l j e v , t o j e s e v e d a d r u g o v p r a š a n j e in n o v a na­
loga , lei j o bo treba rešit i . 



3. Ker j e za g l a s o v e k, g, h ilm c, č, š din ž s p l o š n o pr iznano , da s e s p r i p o n o -ski 
s trne jo v -ški, v n e k a t e r i h pr imer ih (k, c dn č "v obmej inem p a s u pnotd hrvašč in i ) tudi v 
-čki, s e tukaj s t a k i m i o s n o v a m i n e b o m p o d r o b n e j e ukvar ja l , č e p r a v je tudi tu š e m n o g o 
zanimi ivega i n pojiasndla v r e d n e g a . R a z m e r o m a š t e v i l n e p r i m e r e n a v a j a tudli Bajec v B e s e -
dotvoinju (II, § 112), v e n d a r v s i z g l e d i n i s o n e o p o r e č n i . Pmi t v o r j e n j u t e h p r i d e v n i k o v d e ­
l u j e t a d v e n a s p r o t u j o č i s i t ežnj i : p r v a bi rada (dosledno u v e l j a v i l a p r e m e n o , d r u g a p a 
bi rada ohrani la p r v o t n o p o d o b o p o d s t a v e , z las t i pri e n o z l o ž m o a h , s a j j e g l a s o v n a aku­
s t i čna p o d o b a b e s e d n o s i l e c p r e d m e t n e g a p o m e n a . Ce b o k d o s l i š a l svaški, s e b o vpraša l , 
ali naj b e s e d o v e ž e s svat ali s v a k ; p r i d e v n i k loški inpr. ima l a h k o za o s n o v o i m e n a 
Loka, Log, Lož, Loče dpd. Zato k r a j e v n e razmere (bl iž ina i m e n s t emi o s n o v a m i ) v č a s i h 
n i s o d o p u š č a l e t a k i h h o m o n i m n i h obl ik , s a j b i n a s p r o t o v a l e inajvišji n a l o g i jeziika: 
razumlj ivos t i . Zato tudi pri p o d s t a v a h n a k, g, h, c, č, š i n ž s r e č u j e m o z e l o p i s a n e t v o r b e 
pni e n a k e m i m e n u . P r e g l e d o v a n j e g r a d i v a n a m b o k a s n e j e tudi p o k a z a l o , k a k o m a l o s e 
pri l a s t n i h i m e n i h z a v e d a m o Občega p o m e n a , k i t ič i v i m e n u . Zato s e tud i n i s o s p r e j e ­
m a l e za e n a k a i m e n a p r i d e v n i š k e t v o r b e o d d r u g o d , m a r v e č s o si j ih us tvar i l i p o v s o d n a 
n o v o . O d t o d taka p i s a n o s t , z a t o p a tudi t o l i k o v e č j a p o t r d i t e v zakoni tos t i , č e so n a 
raz l ičn ih kra j ih naš l i e n a k e g l a s o v n e reš i tve . 

4. Us tav i t i p a s e m o r a m o pri o s n o v a h n a -t, -d, -s in -z. V o b č e m s l o v a r j u j e o s n o v 
n a t e sog lasni ike p r e m a l o , d a bi sd m o g l i z a n e s l j i v o us tvar i t i k a k o s o d b o . Pri p r e g l e -
diovanlju l a s t i n o i m e n s k e g a g r a d i v a p a v i d i m o , da s o t i p r i d e v n i k i n a r e j e n i n a v e č n a ­
č i n o v : -ski s e pr i t ika n e p o s r e d n o podstaivi; m e d p o d s t a v o dn -ski s e v t i k a j o inf iks i (zlasti 
- O V - , -an-j , d a p r e p r e č i j o n e p o s r e d n o srečanije v e č soglasni ikoV i n iz n j e izvdrajočo g l a ­
s o v n o s p r e m e m b o (to s e doga ja z las t i t edaj , k a d a r t e ž n j a p o razv idnos t i o i snove z m a g a 
n a d g l a s o v n o zakon i tos t jo ) i i zpe l jan i so iz p o d s t a v e i m e n a za p r e b i v a l c e , v č a s i h tudi iz 
p r i p o n s k e g a i m e n a za p r e b i v a l c e , t o d a redno brez -ac (-ci pi.) ; v č a s i h p a p r i d e v n i k a ni in 
s i p o m a g a j o l judje s p r e d l o ž n i m o p i s o v a n j e m (iz, z-s): d e k l e t a s Trate , m o ž j e iz Vrat iipd. 

Osnove na -t — O s n o v a blat- j e razv i la v 4 pr imer ih p r i d e v n i š k i t ip bJaški, v d v e h 
pr imer ih blátanski, v 1 pr imeru i m a m o op i s z Blata. — O s n o v a cre í - j e razv i la pri Ptuju 
čreški, d v a k r a t j e nared i la p r i d e v n i k s p r i p o n o -an (čretan), trikrat p a z infifcsom -an-: 
čretenski, enkrat z o p i s o m s Créte. — O d 3 p r i m e r o v Glažuta i m a m o dvakrat glažuški, 
enkrat glažutanski. — Golti pri Moz ir ju gouški; Klečet pri Ž u ž e m b e r k u klečeški; Ko­
lovrat (Litija) koraški, Kolovrat (Mozirje) kloreški. — O d 12 i m e n Kot j ih j e 6 r a z v i l o 
p r i d e v n i k t i p a koški, od t e g a d v a n a -čki: pri S e m i č u kocka in pri Brež i cah zakučki; 
drugi s o s i p o m a g a l i z in f iksom kótanski i n í có íovski , kútask (Šmarje pri Je l šah) , enkrat 
s p r i p o n o -an kotni (Gaberje v Prekmurju) , d v a k r a t p a z o p i s o m s Kot. — Kržeti (So-
dražnica) kržeška; Kúrat (Mokronog) kuraške: Lopata (Hinje) lopaška; Mahnéti (Cerk­
nica) mahneški. — U r a d n o i m e Dolgo brdo živi m e d l judmi k o t Dolg mrl in i m a pri­
d e v n i k dougamaiške. Uradni Obrat s p r i d e v n i k o m obraški (oubraški), p r e b i v a l c i p a s o 
Obračari. Omota pri S e m i č u i m a p r i d e v n i k omóSki. Ime PJaie s e j e v 4 pr imer ih dvakrat 
o g n i l o g l a s o v n i s p r e m e m b i dn s r e č a n j u -t + -ski z i n f i k s o m platoušk (Celje) i n platinsk 
(Ptuj), d v a k r a t p a z o p i s o m s Plat; t o d a v v s e h treh z l o ž e n i h pr imer ih: Podplat (Celje) 
pódpíaSki i n (Kostr ivnica) podplašk. Suhe Piate z a l j u d s k o Skopláte ( N o v o m e s t o ) 
skopláSka — je z m a g a l a g l a s o v n a d o s l e d n o s t . — Podnart ali Pódna{r)t n a Gor. j e razv i l 
podnarški al i podnátovskí. 

O s n o v a prapret- ali praprot- j e o d 5 p r i m e r o v :imen Práprotno ipd. v š t i r ih r a z v i l a 
p r i d e v n i k prapro/eški dn l e v e n e m praprotsnški (Se l ška idoJdna), p a š e tu se zdi , da j e 
-an- m l a d e g a i z v o r a i n -ški k a ž e n a stari praproški, d a j e -ški p o kontaminacdj i pr i še l 
v n o v o o b l i k o . T a k i h p r i m e r o v i m a m o tudi d r u g o d p r e c e j . — O d d v e h p r i m e r o v Pšata 
s ta o b a r a z v i l a pSaški. V v s e h 4 pr imer ih dmena Púngert i m a m o p>ridevnik pungerški. 
V M o r a v č a h s e n a s e l j e z e n o h i š o i m e n u j e Pustola, l judje s o pestoške, gospodiar p a 
Postošk. — O d 14 i m e n R o v i ali Rovte i m a m o r e s l e 1 pr imer r o f v j š k e (Pri B e s n i c i n a 
Gor.); j e p a č p r e d a l e č o d p r v o t n e g l a s o v n e p o d o b e i n bd b i l l a h k o tud i o d o s n o v rog-, 
rok-, roč- a l i rož-; z a t o s o s i n a j v e č k r a t p o m a g a l i z i m e n o m p r e b i v a v c e v Róvtar alli 
Rotar i n nared i l i ró(v)tarski v 10 pr imer ih , drugi p a z i n f i k s o m rótarìski. — O d i m e n a 
Razdrto i m a m o v v s e h 3 z n a n i h m i pr imer ih (Ljubljana, Š e n t j e r n e j , Ptuj) p r i d e v n i k t ipa 
razdfški. — O s n o v a senožet- j e o d 4 p r i m e r o v d a l a v itreh tip senožeški enkrat p a seno-
žetarski (nad J e s e n i c a m i ) . — Za M u r s k o S o b o t o j e p r i d e v n i k sobočki, kar p i š e m o v e č i n o ­
m a soboški. — Sópot, sopoški aH p o p r e b i v a l c i h sopočanski. O s n o v a srobot- i m a v s e tri­
krat v p r i d e v n i k u sroboški. — Novi Svet (Hotedrš ica) , n o v o s v e š k i . Tirget y o b e h pr imer ih 



tirgeški. — O s n o v a trat- v i m e n i h Trata i m a pri Skofji lok i frašk, pri Sv . Lenartu n. Lašikim 
pa trdčki; d r u g o d s-o si p o m a g a l i z i n f i k s o m trdtančki (Semič) , k j er j e -čki p o v s e j ver je t ­
n o s t i iz trački, ali pa p o p r e b i v a l s k e m i m e n u tratarski (2x), ali s p r e d l o ž n i m o p i s o v a n j e m 
s Trd(e (Šentv id n. Lj.1. — Varpete pri V o j e i k u varpeški. S iropleks Vrata (Litija) o p i s u j e 
s p r e d l o g o m z Vrat, o b e z l o ž e n k i Zavrata (Sodražnica) i n Zavrdfe (Hrastnik—Dol) i m a t a 
zavraški. Vodmat (Ljubljana) vodmašk. 

Isti razvoj s o d o ž i v e l e tudi o s n o v e n a -st i n -š(. T a k o i m a Brest n a I ž a n s k e m pri­
d e v n i k bfški: Cesta ("Vel. G a b e r na Dol.) ce j ška , v treh pr imer ih p a o p i s u j e s p r e d l o g o m 
s Cest. — Hosta pri Sk. Loki ima hošk p o l e g d a n e s p o g o s t n e j š e g a hdstanšk, ki j e p r e v z e l 
šk o d s tare ob l ike ; Zdrhost (Kozje) i m a zdrhdčk. — Hrastje pri Ljubljani i m a tiraški, 
d r u g o d so s i p o m a g a l i z infiiksom tirdstanski (2x) i n tirastovski (4x) ali p a z i z p e l j a v o iz 
p r e b i v a l s k e g a i m e n a hrastarski. — Čudim se , da s e n i h č e ni u s t a v i l v o b r a v n a v a n j u teh 
v p r a š a n j ob p r i d e v n i k u novomeški, t o l iko b o l j , k e r g a o m e n j a v s i m p l e k s u m e š k že M e ­
t e l k o ; v te j vrs t i j e kaj p r e p r o s t o razuml j iv tudi (rždški i z tržast-, o b k a t e r e m s e u s t a v ­
l jata n a d o l g o S k r a b e c (J. sp . I, 534) in R a m o v š (HG II, § 192). I s to v e l j a z a o s n o v o 
most- v z l o ž e n k a h , k a k o r Zidani most — zidanomoški, Primostek —• primoški (Gradec 
B. Kr.). N a I ž a n s k e m p r a v i j o barju marost, p r i d e v n i k p a j i m je marošk. — Ime Tolsto 
n a d Lašk im je razv i lo p r i d e v n i k touški. — Za -št i m a m o p r e d v s e m v r s t o .imen iz n e m . 
Forst, n a j v e č k r a t Boršt; v s i m p l e k s u j e v 3 pr imer ih r a z v i l o i m e p r i d e v n i k borški, v 
1 p r i m e r u borštan, s e s t a v a h p a — k a k o r Podboršt — v 6 pr imer ih tip podborški, v 2 p a 
o b l i k o z infiiksom -9n-, torej podborštenski; Zabdršl i m a p a v v s e h 6 pr imer ih p r i d e v n i k 
zaborški. S e m l a h k o t a k o j p r i š t e j e m o tudi kr. i m e n a p o os . i m e n u Jošt (iz n e m . Jobst); 
ta j e v v s e h 4 znan ih mi pr imer ih razv i l t ip -joški. N a j o m e n i m š e Dreta — Z a d r e č k a 
do l ina . 

O m e n i t i m o r a m o tmdi v r s t o tuj ih i m e n , n a j v e č sve i tniških , k i s e v n a š i h k r a j e v n i h 
i m e n i h k o n č u j e j o n a -t, č e p r a v s o p r v o t n o i m e l a na k o n c u -d [Leonard, Oswald, Rade-
gund ipd. ) , pri drug ih p a j e 'bil -( p r v o t n i g las , p a s e j e pri n a s p o n a s l o n i t v a h s p r e m e n i l 
v -d, npr . Rupert, Vitus — Veit — Vid. V k o n c u f o n e t i č n o t a k o n i b i l o p r a v e razl ike . 
Kot k r a j e v n a i m e n a so š l a r a z v o j n o p o t d r u a i h n a š i h i m e n . Sv . Jungert (Vel . Pireš ica) — 
jiingerški; Sv. Jedert v v s e h treh pr imerih šentjederški; Kunqota ( S l o v e n j a v a s — Ptuj) 
•— kungočkl, Šentkiingota — šentkunguški. — Sentldmbert (Zagorje o b S.) — šenttdm-
paršk. — I m e Lenart j e od 6 p r i m e r o v da lo v 1 s a m e m z a p i s u šentlenarski (Sv. Jur O T D 
Taboru) , 4 pr imeri l imaio -lenarški, v S l o v . G o r i c a h p a leriarčki. — Smarjeta i m a v v s e h 
9 pr imer ih t ip šmarješki v raz l ičn ih ob l ikah: šmarješka, šmareška (gora), margeiški, 
šmardšks. — Rupert i m a d v a k r a t t ip ruperški, v S l o v . G o r i c a h roprčki, pri L a š k e m šent-
luparsk (če j e p r a v z a p i s a n o ) . — Ožbalt je v v s e h treh pr imer ih razvi l t ip ožbalSki: 
šdntužbušk (Po l janska dol ina) , šentdužbušk (ob Drav i ) , ožbalčki K a p l a — D r a v o g r a d ) . 
U r a d n o Radegunda z a l j u d s k o Rddgent (Mozirje) i m a p r i d e v n i k rddganšk. — C e l o kr. i. 
Šmartno b i v n e k a t e r i h pr imer ih s o d i l o s e m , toda o t e m k a s n e j e . Lahko pa š t e j e m o s e m 
š e i m e Donačka gora po i m e n u Donat. 

K r a j e v n a i m e n a i n zase lk i , k a k o r Z o r e pri Tatoru, zoreški, p r e b i v a v c i pa Zorečani, 
n a m v s i l j u j e j o mise l , d a s o tudi o s e b n a i m e n a z a ž e n s k e iz p o d o b n i h d o m a č i h i m e n za 
g o s p o d a r j e idomov iz e n a k e g a v ira . Blaže — Blažeška, Brce — Brciška, Mahne — Mah-
neška, Pavle — Pavleška, Polde — Poldeška, Tone — T o n e š k a ipd . s i l a ž e r a z l a g a m 
n e p o s r e d n o iz Blažetska i td . k a k o r iz Blazečja mat i -čka z o l a j š a v o čk v šk) . T o d a to l e 
m i m o g r e d e , n e k o t d o k a z n o g r a d i v o . 

Iz n a v e d e n i h p r i m e r o v j e j a s n o troje : 1. da s e j e v v s e m s l o v e n s k e m j e z i k o v n e m 
o b m o č j u j e z i k og iba l n e p o s r e d n e g a v e z a n j a -t -f - ski ; t e g a d o s l e d n o n ikjer n e s r e č u j e m o ; 
to p r a v g o t o v o ni g o l o n a k l j u č j e , m a r v e č j e z i k o v n a z a k o n i t o s t ; t a k o e n o d u š e n razvoj 
s k u p i n e -tski > -ški n a z a h o d u i n -čki n a v z h o d u g o v o r i z o p e r trditev , da »da v prav i l ­
n e m r a z v o j u 'tržaštski > 'tržaški in z a n a l o g i č n i m -ški: tržaški« (HG II, § 192); t a k o e n o ­
ten in u r e j e n razvoj te s k u p i n e v k r a j e v n i h p r i d e v n i k i h , k a k o r nam g a k a ž e j o zgornj i 
pr imeri p o v s e h nareč j ih , m o r e s l o n e t i l e n a p r a v i g l a s o v n i z a k o n i t o s t i ; 2. da j e v j e z i k u 
izraz i ta t ežn ja , d a razv i je -t - j - ski, v ški, č e l e s t e m o i iprehudo pr izadeta p r v o t n a g l a s o v ­
n a p o d o b a o s n o v e , kar bi š k o d o v a l o razuml j ivos t i ; 3 . č e j e j e z i k h o t e l v p r i d e v n i k u ohra­
nit i r a z v i d n o s t o s n o v e , si j e p o m a g a l z inf iksi , i m e n i za p r e b i v a l c e ali s p r e d l o ž n i m i opis i , 
n e p a z n e p r e d e l a n i m s t i k a n j e m -( + ski . T a k o s t i k a n j e s e j e m o g l o u v e l j a v i t i l e na pa­
pirju in v p isarni brez p o s l u h a za l judski g o v o r . 

(Se nadal juje ) 



Boris M i š j a 

V R S T E OZIRALNIH ODVISNIKOV 

S l o v e n s k a s l o v n i c a 1964 p o z n a v p r i m e r i h in u t e m e l j i t v a h n a s l e d n j e ozi-
r a l n e o d v i s n i k e ; o s e b k o v e , p o v e d k o v e , p r e d m e t n e , p r i l a s t k o v e , od p r i s l o v n i h p a 
k r a j e v n e , č a s o v n e , p r i m e r j a l n e in p r a v e v z r o č n e ; n i j i h p a m e d p r a v i m i n a č i -
n o v n i m i p o s l e d i č n i m i , d o p u s t n i m i , p o g o j n i m i in n a m e r n i m i o d v i s n i k i (325—333). 

O v r s t i t a k š n i h o d v i s n i k o v j e p o d v o m i l že F . T o m š i č : »Premis l i t i j e t r e b a , 
a l i s o o d v i s n i k i , k i s e z a č e n j a j o z r e l a t i v n i m i z a i m k i a l i z r e l a t i v n i m i p r i s l o v i , 
r e s r a z l i č n i o d v i s n i k i ( o s e b k o v i , p r e d m e t n i , p r i s l o v n i ) al i p a so č i s t o n a v a d n i 
p r i l a s t k o v i s t a v k i . S t a v e k : Kdor dela, zasluži plačilo p o v e i s to k a k o r : Vsak, kdor 
dela, zasluži plačilo. P r a v t a k o : Kadar mačke ni doma, miši plešejo = t a k r a t , 
k a d a r . . . Kjer se prepirata dva, tretji dobiček ima = p o v s o d , k j e r . . . V s t a v k i h , 
k a k o r : Gorje mu, ki v nesreči biva sam, j e p a o b j e k t i z r e c n o p o v e d a n (mu) in 
ni r e l a t i v n i o d v i s n i k n i č d r u g e g a k a k o r p r i l a s t k o v odv i sn ik .« (J iS II, 134) 

Z e l o p o d o b n o j e t rd i l F. J e s e n o v e c v j e z i k o v n i h p o g o v o r i h R T V L j u b l j a n a 
25. j a n u a r j a 1963 (zdaj n a t i s n j e n o v J e z i k o v n i h p o g o v o r i h , CZ, 1965, s t r . 124): 
»Tud i o b d o l o č a n j u p r i l a s t k o v e g a o d v i s n i k a n a j n a z a d n j e o p o z o r i m o n a r a z l o č e k 
m e d o b l i k o v n o in v s e b i n s k o a n a l i z o . V z e m i m o p r i m e r : K d o r b r a t a i zda , j e n a j ­
v e č j i h u d o d e l e c . N a v a d n o d o l o č a m o n a o s n o v i o b l i k o v n e r a z č l e n i t v e , d a j e 
s t a v e k — k d o r b r a t a i z d a — o s e b k o v o d v i s n i k , sa j o d g o v a r j a n a v p r a š a n j e : 
k d o j e n a j v e č j i h u d o d e l e c ? S e d a j p a s t a v e k m a l c e s p r e m e n i m o : V s a k , k d o r b r a t a 
izda, j e n a j v e č j i h u d o d e l e c . P a s m o iz o s e b k o v e g a o d v i s n i k a dob i l i p r i l a s t k o v 
o d v i s n i k k o t o d g o v o r n a v p r a š a n j e : k a t e r i » v s a k « j e n a j v e č j i z l o č i n ec? In k e r 
si t a l e » v s a k « l a h k o z m e r o m d o s t a v i m o v mis l ih , p a č e t u d i g a n e n a p i š e m o , 
s led i , d a j e v v s a k e m p r i m e r u ze lo s m i s e l n o u g o t o v i t i , d a j e o d v i s n i s t a v e k — 
k d o r b r a t a i zda •— p r i l a s t k o v o d v i s n i k . « 

K a k o r j e m i s e l p r v i h i p p r i v l a č n a in bi b i la , č e b i se i z k a z a l a z a p r a v i l n o , 
s i l n a p o e n o s t a v i t e v z a o p r e d e l j e v a n j e o z i r a l n i h o d v i s n i k o v , s e p o k a ž e p r i s m i ­
s e l n e m r a z č l e n j e v a n j u z a n e v z d r ž n o . 

T o m š i č i n J e s e n o v e c s t a o p r l a s v o j o t r d i t e v n a spremenjen s t a v e k , k e r s t a 
dodala v n a d r e d n e m s t a v k u v v s a k e m p r i m e r u o z i r a l n i k u s o o d n o s n i c o (vsak , 
t a k r a t , p o v s o d ) , k i j e p r e j n i b i lo . Z e s a m o to , d a b i b i lo t r e b a n e k o p o v s e m 
r a z u m l j i v o in k o r e k t n o p o v e d a n o a l i z a p i s a n o m i s e l s p r e m i n j a t i a l i j i k a j d o ­
da ja t i , d a b i j o m o g l i r a z č l e n i t i , k a ž e , d a s to p o d m e n o n e k a j n i v r e d u . S m i s e l n o 
r a z č l e n j e v a t i n e k o m i s e l ( = s t a v e k ) s e n e p r a v i p r i l a g a j a t i j o t i s t e m u , k i j o 
r a z č l e n j u j e , t e m v e č u g o t o v i t i , k a j p o m e n i t a k š n a , k a k r š n a j e , u g o t o v i t i , k a k o 
j e z g r a j e n a , k a k š n o funkc i jo i m a s a m a , k a k š n o n j e n i de l i in s k a k š n i m i s r e d s t v i 
j e j e z i k t o d o s e g e l . 

K e r se n e s t r i n j a m z de f in ic i jo o d v i s n i k a , k a k o r j o n a v a j a S l o v e n s k a s l o v ­
n ica , č e š d a »je o d v i s n i s t a v e k d o d a n g l a v n e m u v po ja sn i lo ,« (Ss 1964, 320) p a 
t u d i n e z n j e n o f o r m u l a c i j o , d a » n a d o m e š č a « s t a v č n e č l e n e g l a v n e g a s t a v k a , 
(def inic i je z a p o s a m e z n e v r s t e o d v i s n i k o v s t r . 325—334) n a j p o v e m t u z a z d a j 
s v o j e m n e n j e v ob l ik i n e k a k š n e de f in i c i j e : Odvisnik je stavek, ki ima funkcija 
stavčnega člena ali dela stavčnega člena nadrednega stavka. (Prim. J . T o p o r i š i č , 
S l o v e n s k i k n j i ž n i j e z i k I, 1965, s t r . 6 8 : V z l o ž e n e m s t a v k u ima jo v l o g o s t a v č n i h 
č l e n o v a l i d e l o v s t a v č n i h č l e n o v t u d i ce l i o d v i s n i s t avk i . ) 



Pr i t e m s e v e d a n i k o l i n e m o r e i m e t i f unkc i j e p o v e d k a , p a č p a o s e b k o v e 
b e s e d e , p r e d m e t a al i p r i s l o v n e g a do loč i l a , z a d e l e s t a v č n i h č l e n o v p a š t e j e m 
p o v e d n o d o l o č i l o in p r i l a s t k e . (Za d e l e s t a v č n i h č l e n o v p r i m e r j a j t u d i : J o ž e To­
po r i š i č , Skj I, s t r . 70: P r i l a s t e k in p o v e d k o v o d o l o č i l o t o r e j n i s t a s t a v č n a č l e n a , 
t e m v e č s a m o d e l a s t a v č n i h č l enov . ) 

O b T o m š i č e v i t r d i t v i , d a Kdor dela, zasluži plačilo p o v e i s to k a k o r : Vsak, 
kdor dela, zasluži plačilo, m o r a m o t o r e j v s a j p o s k u s i t i n a j t i t e m a p o d r e d j e m a 
u s t r e z n a n e z l o ž e n a s t a v k a , k i j i m a b o s t a t u d i p o p o m e n u na jb l i ž j a . T o bi b i l a : 
Delavec zasluži plačilo in Vsak delavec zasluži plačilo. 

V p r v e m s t a v k u j e delavec g o l a o s e b k o v a b e s e d a , v d r u g e m p a j e t a 
s t a v č n i č l e n p o d r e d n o z l o ž e n (pr im. Sk j . 70), sa j g a p o j a s n j u j e š e p r i l a s t e k vsak. 
C e to p r i m e r j a m o s p o d r e d j e m a , u g o t o v i m o , d a i m a o d v i s n i k kdor dela r e s 
funkc i jo o s e b k o v e b e s e d e delavec v p r v e m p r i m e r u , v d r u g e m p a n a j b i b i l to 
p r i l a s t k o v o d v i s n i k k o s e b k o v i b e s e d i v s a k . F u n k c i j i o b e h p o j m o v se o b r n e t a : 
v s a k j e v p o d r e d j u o s e b k o v a b e s e d a n a d r e d n e g a s t a v k a , v n e z l o ž e n e m s t a v k u 
p a p r i l a s t e k k o s e b k o v i b e s e d i . In v e n d a r j e p o p o m e n u v o b e h p r i m e r i h d e l a v e c , 
k d o r de l a . K je j e t o r e j n a p a k a ? 

M e n i j e z i k o v n i ču t s i c e r n e d o v o l j u j e k o r e l a c i j e v s a k . . . kdor, k i j o u p o ­
r a b l j a t a T o m š i č in J e s e n o v e c in j o t o l e r i r a t u d i s l o v n i c a , č e š d a »bi v n a d r e d n i 
s t a v e k l a h k o p o s t a v i l i p r e d kdor o d n o s n i c o vsak, č e j e š e ni« (Ss 1964, 182). C e 
b i že m o r a l i m e t i k o r e l a c i j o , b i u p o r a b i l r a j š i vsakdo . . . ki. J e z i k o v n e m u č u t u 
p a j e m o g o č e o p o r e k a t i , č e p r a v b i zan j n a š e l p o t r d i l a n p r . p r i J e n k u : »Gor je , 
kdor n i m a doma!« in p r i G r e g o r č i č u : »Gor j e mu, ki v n e s r e č i b i v a sam!« 

M i s l i m , d a j e p r a v i l n a u g o t o v i t e v : » Z a i m e k kdor s e z m e r a j oz i r a n a o s e b o , 
in s i ce r n a eno s a m o , a t a n i d o l o č e n a n i t i z i m e n o m , m a r v e č j e s a m o k a t e r a k o l i 
p o s a m e z n a o s e b a . . . « (Ss 1964, 182). Z a t o t e m u z a i m k u n i p o t r e b n a o d n o s n i c a 
v n a d r e d n e m s t a v k u . P r a v g o t o v o v s a j n e v t i s t ih g o v o r i h , k i i m a j o z a n j p o s e b n o 
o b l i k o , p o p o m e n u r a z l i č n o o d v s e h d r u g i h . In v k n j i ž n e m j e z i k u j e t a k o . 

D r u g a č e p a j e z o z i r a l n i m ki. » K a d a r g o v o r i m o o d o l o č e n i o s e b i a l i s t v a r i , 
r a b i m o o z i r a l n i z a i m e k ki, k i g a v o d v i s n i h s k l o n i h d o p o l n j u j e m o z o s e b n i m 
z a i m k o m v o d n o s n i obl iki .« (Ss 1964, 183.) 

Brž k o u p o r a b i m o v n a d r e d n e m s t a v k u o d n o s n i c o , k i n a j z g o t o v o s t j o ozna­
č u j e o s e b o , sa j se oz i r a kdor v e d n o le n a n j o , j e t o vsakdo, k i j e s a m o s t a l n i š k i , 
in n e vsak, k i j e p r i d e v n i š k i , sa j b i s e m o r a l g l a s i t i k o t s a m o s t a l n i š k i vsaki, 
č e s a r p a k n j i ž n i j e z i k n e p o z n a , p a č p a n e k a t e r a n a r e č j a (npr . v z h . š t a j . tsakši... 
keri a l i p r e k m . sakši. . . šteri). 

C e p a j e t a k š n a o s e b a v n a d r e d n e m s t a v k u p o v e d a n a z n e k o s a m o s t a l n i š k o 
b e s e d o , j e za o z i r a l n i k to že p o v s e m d o l o č e n a o s e b a in z a t o zan j u m e s t e n ki 
in n e kdor. 

V n a š i h k o n k r e t n i h p r i m e r i h : Kdor dela, zasluži plačilo in Kdor brata izda, 
je največji hudodelec s e t o r e j o z i r a l n i z a i m e k kdor oz i r a n a 3. o s e b o e d n i n e 
v g l a v n e m s t a v k u , »a t a n i d o l o č e n a n i t i z i m e n o m , m a r v e č j e s a m o k a t e r a k o l i 
p o s a m e z n a oseba .« K a k r š n o k o l i d o d a j a n j e o d n o s n i c e v n a d r e d n e m s t a v k u j e 
t o r e j o d v e č in n e s m i s e l n o . 

V s t a v k i h Delavec zasluži plačilo in Kdor dela, zasluži plačilo i m a t a t o r e j 
delavec in kdor dela e n a k o funkc i jo , n a m r e č funkc i jo o s e b k o v e b e s e d e . Z a t o so 
o d v i s n i k i kdor dela, kdor brata izda in n j i m a p o d o b n i b r e z d v o m a o s e b k o v i 
o d v i s n i k i . 



P r a v t a k o b i b i l o t u d i v d r u g i h p r i m e r i h n e s m i s e l n o d o d a j a t i r e l a t i v o m 
o d v i s n i k o v k o r e l a t i v a v n a d r e d n i h s t a v k i h , č e t e g a n e z a h t e v a p o m e n , o č e m e r 
p a k a s n e j e . K a k o n e s m i s e l n o b i b i lo , č e b i h o t e l i t a k o s p r e m i n j a t i — p a č e p r a v 
s a m o v m i s l i h — n p r . P r e š e r n a : Nihče, komur je s r e č e d a r b i l a k l o f u t a — Vsak, 
kdor n i z a bo l j i r a b o — Vsak, kdor h o d i l v v a s b o k d e k l i c a m . . . 

In k a j b i l a h k o p r i č a k o v a l i s m i s e l n e g a n a u s t r e z n a v p r a š a n j a : Kateri nihče 
n e s p r a v i v k u p d a r o v p o t r e b n i h P l u t a ? — Kateri vsak n a j v a r ' j e d o m in b a b o ? — 
Kateri vsak p r i š e l b o z l o d ' j u v p e s t ? 

N a p o d o b e n n a č i n b i l a h k o d o d a l i s o o d n o s n i c e t u d i v n a d r e d n i h s t a v k i h , 
k i i m a j o ob s e b i v e z n i š k e a l i v p r a š a l n e o d v i s n i k e , in t a k o dob i l i iz n j ih p r i ­
l a s t k o v e , č e bi o funkc i j i o d l o č a l e s o o d n o s n i c e . 

N a j z a d o š č a n e k a j p r i m e r o v o s e b k o v i h o d v i s n i k o v , k i j i m b o m d o d a l 
v o k l e p a j i h v n a d r e d n i h s t a v k i h m o g o č e s o o d n o s n i c e : N i n a m z n a n o (to), kdo 
j e i z n a š e l j a d r o . — (To), koliko j e z v e z d n a n e b u , n a m n i z n a n o . — (To), da l j ud je 
n i s m o s a m o z a z a b a v o n a s v e t u , n a s n e s m e p la š i t i . — N a j v e č j a s r e č a z a č l o v e k a 
j e (to), če j e z d r a v . 

T o p a bi n a s l a h k o p r i p e l j a l o d o n e s m i s l a , d a so s p l o h v s i o d v i s n i k i s a m o 
p r i l a s t k o v i . V s a k d o se l a h k o s a m p r e p r i č a o p o v s e m a n a l o g n i h f u n k c i j a h od­
v i s n i k o v in o r a z m e r j i h m e d s t a v k i t u d i v p r i m e r i h , k o i m a j o o z i r a l n i (pa t u d i 
v e z n i š k i in v p r a š a l n i ) o d v i s n i k i funkc i jo p r e d m e t o v , p r i s l o v n i h a l i p o v e d n i h 
d o l o č i l . 

K a k o p a j e s p r i m e r i , k o i m a o z i r a l n i k s m i s e l n o p o t r e b n o s o o d n o s n i c o 
v n a d r e d n e m s t a v k u a l i k o j o ima , č e p r a v b i m o g e l b i t i t u d i b r e z n je? 

N a j u p o r a b i m s a m o p r i m e r e , k i j i h j e — s i c e r z a d r u g a č n e p o t r e b e — u p o ­
r a b i l a ž e s l o v n i c a a l i k i j i h v s i p o z n a m o iz l i t e r a t u r e : Kdor n i d a l j e p r i š e l k o d o 
k o r i t a , temu j e v s a k a m l a k a m o r j e . — S komer s e m g o v o r i l , vsak m i j e d a l p r a v . 
—• Kar s i k u p i l , to b o š lup i l . — N e v e d e l b i , k a k o se v s t r u p p r e b r a č a vse, kar 
s r c e s i s l a d k e g a o b e t a . — Cesar č l o v e k n i m a , , p o tem se m u s l i n e c e d e . — Kjer 
koli s e u s t a v i m , p o v s o d m e p r e g a n j a j o . — T i s i s r e č n a c e s t a , k i p e l j e n a s iz 
b o l e č i n e m e s t a tje, kjer t r o h l j i v o s t v s e v e r i g e z g r u d i . — Kolikor j e z i k o v z n a š , 
toliko l j ud i v e l j a š . 

K e r h o č e m o u g o t o v i t i v r s t o t e h o d v i s n i k o v , t o r e j funkc i jo , k i j o i m a j o 
v p o d r e d j i h , m o r a m o p o i s k a t i t i s t a s m i s e l n a v p r a š a n j a , n a k a t e r a b o m o m o g l i 
s m i s e l n o o d g o v o r i t i p r a v s t e m i o d v i s n i k i , i n j i h p r i m e r j a t i z v p r a š a n j i p o 
p r i l a s t k i h . I z b i r a t i b o m o m o r a l i m e d n a s l e d n j i m i d v o j i c a m i v p r a š a n j : 

Komu (Kateremu temu) j e v s a k a m l a k a m o r j e ? — Kdo (Kateri vsak) m i j e 
d a l p r a v ? — Kaj (Katero to) b o š lup i l? — Kaj (Katero vse) s e v s t r u p p r e b r a č a ? 
— Po čem (Po katerem tem) s e m u s l i n e c e d e ? — Kje (V katerem povsod) m e 
p r e g a n j a j o ? — Kam (V kateri tje) n a s p e l j e iz b o l e č i n e m e s t a ? — Koliko (Katere 
toliko) l j ud i v e l j a š ? 

N a v p r a š a n j a v o k l e p a j i h s e v e d a n e m o r e š p r i č a k o v a t i s m i s e l n i h o d g o ­
v o r o v , 'pač p a n a v s a k o ' i z m e d t i s t i h p r e d n j i m l a h k o s m i s e l n o o d g o v o r i m o 
z u s t r e z n i m o z i r a l n i m o d v i s n i k o m , m e d n j i m i p a n i n o b e n e g a p r i l a s t k o v e g a . 

O s t a n e še v p r a š a n j e , k a j j e z o d v i s n i k i , k a k r š e n j e : » G o r j e m u , k i v n e s r e č i 
b i v a sam!« P r a v o b n j e m s k l e p a T o m š i č , d a j e » o b j e k t i z r e c n o p o v e d a n (mu) in 
n i r e l a t i v n i o d v i s n i k n i č d r u g e g a k a k o r p r i l a s t k o v o d v i s n i k . « 

Z o p e t m o r a m o p r i t e g n i t i p r o s t i s t a v e k in v n j e m č l en , k i u s t r e z a p o funkc i j i 
z g o r n j e m u o d v i s n i k u , n p r . : Gorje mu, nesrečniku! Z a p o d o b n e s t a v k e v n a š i 
k n j i ž e v n o s t i n e b o m o v z a d r e g i : Povprašam ga, nevernika. — Pa so me pognali 



na cesto, puntarja. — Sin, ta ti bo šele zagodel. — V mojih mladih letih, takrat 
je bilo vse drugače. 

Z a t a k š n e p r i m e r e p r a v i t a s l o v n i c a (101) in SP 1962 (84), d a » z a r a d i p o ­
u d a r k a i z p o s t a v i m o s t a v č n i č l e n in g a v s t a v k u ponovimo ( p o d č r t a l B. M.) z za ­
i m k o m al i p r i s l o v o m . « 

Po t e h i z p o s t a v l j e n i h č l e n i h s e b r e z d v o m a n e m o r e m o s m i s e l n o v p r a š e ­
v a t i : K a t e r e m u mu g o r j e ? — K a t e r e g a g a p o v p r a š a m ? — K a t e r e g a me so p o g n a l i 
n a c e s t o ? — K a t e r i ta t i b o š e l e z a g o d e l ? — V k a t e r e m takrat j e b i l o v s e d r u ­
g a č e ? — a m p a k s a m o : K o m u g o r j e ? N e s r e č n i k u . — K o g a p o v p r a š a m ? N e v e r n i k a . 
— K o g a so p o g n a l i n a c e s t o ? P u n t a r j a . — K d o ti b o š e l e z a g o d e l ? Sin. — K d a j 
j e b i l o v s e d r u g a č e ? V m o j i h m l a d i h l e t ih . 

T o r e j n e g r e za p r i l a s t k e , a m p a k z a p r e d m e t e nesrečniku, nevernika, pun­
tarja, z a o s e b k o v o b e s e d o sin in za p r i s l o v n o d o l o č i l o v (mojih mladih) letih. In 
o d v i s n i k i , k i i m a j o funkc i jo t e h i z p o s t a v l j e n i h s t a v č n i h č l e n o v , s o p o v r s t i 
u s t r e z n i o d v i s n i k i . 

T o r e j s e n e m o r e m s t r i n j a t i z J e s e n o v č e v o t r d i t v i j o , d a d o l o č a m o n a o s n o v i 
oblikovne a n a l i z e o d v i s n i k kdor brata izda za o s e b k o v o d v i s n i k , s m i s e l n o p a n a j 
b i b i l t o p r i l a s t k o v o d v i s n i k . 

N a s p r o t n o : formalna a n a l i z a b i m o g l a p r o g l a s i t i t a k s t a v e k za p r i l a s t k o v 
o d v i s n i k , smiselna p a m o r a u g o t o v i t i n j e g o v o p r a v o funkc i jo in s t e m n j e g o v o 
v r s t o , n e d a b i g a p r e d t e m s p r e m i n j a l a a l i p r i l a g a j a l a a n a l i t i k u . ' 

• Uredništvo pojmuje članek B. Mišje kot vzpodbudo k dokončni določitvi tega vpra­
šanja; prizadeta avtorja imata pri odgovoru prednost. 

Zapiski, ocene in poročila 

C E N E T U K O P C A V A R J U V S P O M I N 

Umrl je star komaj triinštirideset let. 
Kako živi in prijazni so še spomini na prva povojna študijska leta, ko je 

Cene Kopčavar s samostojno in premišljeno besedo nastopal pri seminarju naših 
dragih učiteljev Nahtigala in Ramovša! Kako točne, pretehtane in nemalokrat 
ostre so bile njegove pripombe ob nalogah iz slovenske književnosti; kako pre­
pričljivo, s kakšno ljubeznijo in zavzetostjo nam je v svojem diplomskem delu 
razodeval Murnovo poezijo! 

Ko je končal študij slavistike, se je Kopčavar uvrstil med danes že kar 
preredke profesorje slovenščine, ki jim naporno pedagoško delo ni moglo zatreti 
želje po nenehnem izpopolnjevanju; nasprotno — kot humanistično široko raz­
gledan učitelj, ki je deloval v tehniškem okolju, se je zavedal, da samo s po­
glabljanjem svoje stroke materinščini lahko pridobi ugled, ki ga zasluži. Toliko 
svojega bogatega znanja in svojih moči je razdajal v šoli, ker je neomajno 
veroval, da je šolstvo srčika vsake družbe in da je mladina ob nagli civilizaciji 
in razvoju tehnike v današnjem času še bolj potrebna humanistične izobrazbe. 



Nikoli se ni ustrašil okoliščin, ki niso bile naklonjene prizadevanjem prosvetnega 
delavca; in ker je znal odlično delati, je bilo njegovo delo priznano in cenjeno. 

Vendar se Kopčavarjev iščoči duh niti v tako uspešnem in zahtevnem 
pedagoškem delu ni mogel zaposliti do kraja. Svoje znanje in svojo delavnost 
je preizkušal tudi na drugih področjih. S prelinjenim čutom za literarno umetni­
ške vrednote se je lotil proučevanja sovjetske književnosti dvajsetih in tride­
setih let in v svojem prevodnem izboru VIHARNI PIŠ s temeljito študijo prikazal 
tudi tiste literarne tokove in avtorje, ki so to obdobje dojemali globoko in prob­
lemsko, pa jim novejša literarna zgodovina še ni priznala pravega mesta. Po­
zneje se je pri prevajanju iz ruske književnosti posebno posvetil mlademu Solo-
hovu, Buninu in Oleši. Ti subtilni mojstri ruske besede so v Kopčavarjevih 
prevodih tudi pri nas polno zaživeli, saj je tako vztrajno iskal in odkrival labi­
rinte njihove umetniške besede. 

Kot odličen poznavalec sodobnega slovenskega knjižnega jezika je Cene 
Kopčavar velikokrat posegel tudi v to območje. Strastno se je zavzemal za kul-
tiviranje te naše osrednje duhovne dobrine, za bogatitev in stilistično gladitev 
našega izraza. Njegovi jezikovni učbeniki so zrastli iz žive potrebe po takšnih 
pripomočkih. Ob tem moramo visoko ceniti njegov izvirni prijem; gradivo je 
zajemal iz svoje vsakdanje šolske prakse in ga obdeloval, ne da bi se bil pod­
rejal zastarelim normam, kjer mu je raba narekovala drugače. Tako je v dora-
ščajočem srednješolcu oblikoval samostojen odnos do jezikovnih vrednot, sam 
pa je v praktični stilistiki tipal za trdnejšimi oporišči, kot smo jih bili vajeni 
doslej. 

Pasivnost v čemerkoli je bila Kopčavarju zelo tuja. Zmeraj zavzeto je 
spremljal dogajanje v slavistični vedi pri nas in po svetu. Bil je človek nezlom­
ljive volje in čvrsto zastavljenih načrtov, pa neprizanesljiv sovražnik vsakršnega 
šarlatanstva in Irazerstva. Kot strokovnjak slovenist, strasten ljubitelj naše 
zemlje, našega cvetja in naših gora, posebno pa kot neutruden delavec in res­
nično kremenit značaj bo ostal živ med nami. 

F. Jakopin 

T R U B A R I N M E S T N I G O V O R 

J a k o b Rig ler j e v olaiaku Osnove Trubarjevega jezika (JiS X 161—'I?!) v n o v i č na­
če l v a ž n o v p r a š a n j e , k a k š n i s o p r a v z a p r a v bil i začetaii korak i s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a 
j ee ika . V s a k s r e d n j e š o l e c b i m u p r e p r i č a n o o d g o v o r i l , da j e da la o s n o v o k n j i ž n e m u 
j e z i k u idolenjšč ina z g o v o r o m T r u b a r j e v e ro j s tne v a s i c e Rašč ica . In p r a v to razš ir jeno 
in u v e l j a v l j e n o m n e n j e p o d i r a Rig ler z ana l i zo f o n e t i č n i h z n a č i l n o s t i v T r u b a r j e v i h 
spis ih , i z k a t e r e s l e d i z a k l j u č e k , d a o s n o v a T r u b a r j e v e g a i n s t e m s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a 
j e z i k a n i dolenjisko nareč je , m a r v e č l jub l jansk i g o v o r i z 16. s to l e t ja . R ig ler u g o t a v l j a : 
»Trubar ni p o v z d i g n i l v s l o v e n s k i k n j i ž n i j e z i k d o l e n j s k e g a nareč ja z R a š č i c e , a m p a k 
po d o m a č e m n a r e č j u n e k o l i k o modi f i c i ran g o v o r Ljubljane.« 

Trd i tev j e v n a s p r o t j u s T r u b a r j e v o l a s t n o i z j a v o o j e z i k u v o n e m o b š i r n e m n e m ­
š k e m p r e d g o v o r u k Prvemu delu novega testamenta i z 1557, ki nudi p o d a t k e o ce l i vrs t i 
s tvar i i z 16. s to le t ja . Trubar p r a v i tam: »Pri t em p r e v a j a n j u s e m s e potrud i l g l e d e b e s e d 
in s loga , da bi g a u t e g n i l z l a h k o t o r a z u m e t i v s a k S l o v e n e c , b o d i s i Kranjec , Spoidnje-
š ta jerec , K o r o š e c , K r a š o v e c , Istran, D o l e n j e c aH Bezjak . Zaradi t e g a s e m o s t a l k a r pri 
k m e t i š k e m s l o v e n s k e m j e z i k u , k a k o r s e g o v o r i na Rašč ic i , k jer s e m i s e rodil . N e n a v a d n i h 
in h r v a t s k i h b e s e d n i s e m h o t e l p r i m e š a v a t i nit i si n o v i h izmiš l ja t i« (Rupel, S l o v e n s k i 
p r o t e s t a n t s k i p i sc i , 26). 

V s a k , kdor j e s p r e m i s l e k o m bral T r u b a r j e v o d e l o , si j e mora l z a s t a v i t i v p r a š a n j e , 
ali j e i m e l res k m e č k i g o v o r po d o l e n j s k i h v a s e h v 16. s to l e t ju to l iko tujk, k a k o r j ih 



p i š e Trubar. V 19. s to l e t ju s o b i le z v e z e m e d p o d e ž e l j e m i n m e s t o m zaradi h i t r e j š e g a 
prometa , v e č j e g o s p o d a r s k e d e j a v n o s t i , šo l i n m i g r a c i j e iz v a s i n e d v o m n o m n o g o m o č ­
n e j š e , i n v e n d a r j e z i k n a v a s i nii imel to l iko tuj ih p r i m e s i . Po t e j liztoušnji ni v e r j e t n o , 
da .bi j ih bdi i m e l v Tru'barjevi dobi . T o d a ta u g o t o v i t e v s e n e m o r e o m e j i t i s a m o n a b e ­
sedam z a k l a d , m a r v e č j o m o r a m o p r e n e s t i t u d i n a sfcladnjo. Zal j e to n a j m a n j r a z i s k a n o 
in r a z i s k a v a n o p o d r o č j e s l o v e n s k e g a jez ika , v s e e n o p a s e da isplošno i zreč i v t i s , da 
nač in , k a k o j e Trulbar gradi l s t a v e k , rabil č l en , p o s t a v l j a l g lago l , ni k m e č k i . P o g l e j m o 
n a pr imer Ceikovno ordningo. V e č i n a s t a v k o v s e k o n č u j e z g l a g o l o m , kar v s e k a k o r 
kaže , da j ih Trubar n i z l a g a l n a s l o v e n s k i n a č i n . L j u d s t v o n e g o v o r i tako . L e v s t i k o v do­
l e n j s k i g o v o r j e n e k a j č i s t o d r u g e g a k a k o r Trulbarjev, č e p r a v sta bil i njuni vas i , k a k o r 
prav i Levst ik , l e m a j h n o u r o h o d a vsaksedji. 

Trubar j e z g o d a j , z d v a n a j s t i m l e t o m , zapus t i l v a s nn p r e b i v a l do s v o j e p r v e 
e m i g r a c i j e č e z d v a j s e t l e t v raz l ičn ih n a š i h m e s t i h , v Ljubljani , Trstu .in o k o l i c i Cel ja . 
Ambdent, v k a t e r e m s e j e g ibal , j e bi l duhovniš ik i i n m e š č a n s k i , to j e s v e t s r e d n j e v e š k e 
i n t e l i g e n c e ter t r g o v c e v i n obr tn ikov . D o l g a deta m e s t n e g a ž i v l j e n j a so pač m o r a l a p u ­
stiti s v o j odraz tudi v n j e g o v e m r a z v o j n e m jez iku . 

Jezidc j e d r u ž b e n o o b č i l o i n n o s i v seibi .znake s v o j e g a oko l ja . P o s e b n o s t s l o v e n s k i h 
ro.est j e b i la m e š a n i c a n j i h o v e g a p r e b i v a l s t v a . O s n o v n a m e s t n a družibena p l a s t j e g o ­
v o r i l a v Ljubljani i n C e l j u s l o v e n s k i , m e d t e m k o j e b i lo v Trstu p o v s e m s l o v e n s k o p r e ­
b i v a l s t v o , ki j e ž i v e l o t a k o j ons tran o ž j e g a m e s t n e g a loibzidja. N a t o p l a s t j e d e l o v a l 
p o en i s trani pr i t i sk s o c i a l n e s t rukture v m e s t i h s a m i h , k e r j e b i l n j i h o v v l a d a j o č i druž­
b e n i s l o j n e m š k i ( p l e m s t v o p o v s e m , v i š j a d u h o v š č i n a i n b o g a t o m e š č a n s t v o p r e t e ž n o ) , 
p o drugi s trani p a s ta v p l i v a l a n a n j o p o l i t i č n i :in geografslki p o l o ž a j : m e s t a so l e ž a l a v 
n e m š k i d r ž a v i i n b i la vikdjučena v n e m š k i g o s p o d a r s k i isistem ;in b l a g o v n o z a m e n j a v o 
v p r o s t o r u m e d D u n a j e m in m o r j e m . V p r e l i v a n j u gospodars ikih , p o l i t i č n i h An ku l turn ih 
t o k o v j e b i l o prod iranje n e m š k e g a jez ika , t o j e n j e g o v e g a b e s e d j a in nač ina izražanja , 
v r a z g o v o i m i j ez ik s l o v e n s k e g a m e s t n e g a p r e b i v a l s t v a n a r a v e n p o j a v . Jez ik je p a č na 
s v o j e m p o d r o č j u o d s e v a l u z a k o n j e n i d r u ž b e n i p r o c e s in d e j a n s k o s t a n j e in č u d n o bi b i lo , 
č e ju n e bi. Trubar j e bil s a m o p r e d s t a v n i k ali pnimer i z i n t e l i g e n c e , k i se j e m o r a l a 
spri jaznit i z o b s t o j e č i m i razmerami . N i v e r j e t n o , da s e v n j e g o v e m p r i d i g a r s k e m i n raz-
g o v o r n e m j e z i k u n e bi ču t i l e z n a č i l n e m e s t n e j e z i k o v n e p r i m e s i . Ker s o bi la m e s t a 
tedaj ž e n e k a j s to l e t i j s tare tvoflbe in v e s č a s i z p o s t a v l j e n a o p i s a n e m u pr i t i sku , je bi la 
razl ika m e d mestniim i n k m e č k i m g o v o r o m v e r j e t n o p r e c e j š n j a . 

V e r s k o g i b a n j e , ki s e j e začedo pri nas v tr idese t ih l e t ih 16. s to l e t ja , j e p r e n e s l o 
n e m š k i p o s k u s i z p r e m e m b e c e r k v e n i h razmer n a s l o v e n s k a tla. Zato s e j e š e p o g l o b i l a 
z v e z a m e d n e m š k i m i n s l o v e n s k i m jeaiko.m. Datedanj ,o datimsko v e r s k o k n j i g o , d o s t o p n o 
s a m o dobro š o l a n e m u čdoveku, j e z a m e n j a l a n e m š k a v e r s k a knj iga , n a p i s a n a v z e l o 
l e p e m , s v e ž e m k n j i ž n e m j e z i k u , p r i s t o p n e j š a m n o g o š i r š e m u krogu . Prapagator , organi­
zator i n p o d p o r n i k l u t e r a n s t v a n a Kranj skem je b i l o m e š č a n s t v o , n o s i l e c n e č i s t e g a s l o ­
v e n s k e g a r a z g o v o r n e g a j ez ika . K o je Trubar poš i l ja l iz R o t h e n b u r g a , k jer s i j e ipo b e g u 
iz d o m o v i n e n a š e l p r v o d e l o v n o m e s t o m e d N e m c i , isvoji prv i d v e s l o v e n s k i .knjigi n a 
o c e n o v Ljubljano, ju j e posdad m e š č a n s k e m u p r o t e s t a n t s k e m u krožku, Klon ibner ju i n 
s o m i š l j e n i k o m . Ljubl jančani s o bili z j e z i k o m z a d o v o l j n i . Č e p r a v prav i Trubar p o z n e j e 
ob p r e v o d u n o v e g a t e s t a m e n t a , da j e k n j i g a »dobro ikmečko s e s t a v l j e n a i n p r e v e d e n a « , 
nas npr. s t a v e k , k a k r š e n j e ta-Ie: »Inu o n g r e n o t e r v t o h i š o t i g a far izeja inu 
s e d e h t i mizi« , n e prepr iču je , da bi b i l t o ^kmečki jez ik . 

S p o z n a n j e , da j e Trubar jev j e z i k m e s t n i j ez ik , j e i z r e k e l ž e J e r n e j Kopitar . 
N j e g o v a g e n e r a c i j a s e j e b o r i l a s silnjimi t e ž a v a m i knj . ižnega j ez ika , k e r j e v s a 

i n t e l i g e n c a zaradi n e m š k e g a š o l a n j a mis l i l a n e m š k o . Bdd j e n a j m l a j š i p r e d s t a v n i k rac io -
n a l i s t o v in k e r je v s t o p i l v s l a v i s t i k o ob k o n c u n j e n e g a razdobja , j e m o g e l pre.meriti 
n a p o r e preteiklih d e s e t l e t i j , d a b i zgradi l i teikoč, p r i s t e n knj ižn i j ez ik . Kakor v s a Z o i s o v a 
g e n e r a c i j a j e m o r a l tudi o.n rabiti n e m š č i n o , č e j e p i sa l z a s e b n o pismio aH z n a n s t v e n o 
razpravo . Is te t e ž a v e j e opaz i l že pri Trubarju i n j ih skuša l razložiiti. R o m a n t i č n a teor i ja 
o l j u d s k e m j e z i k u in l judski b e s e d n i us tvar ja lnos t i k o t n a j č i s t e j š e m i n najm.očnej šem 
izrazu l j u d s k e g a geni ja , k i j e i m e l a s v o j e k o r e n i n e .pri M a o p h e r s o n u i n z las t i š e v Her-
d e r j e v i h spis ih , j e n a g n i l a Kopitarja , da j e i skal tak s l o v e n s k i jez ik , ki bi o d g o v a r j a l 
t e m u idea lu . T r u b a r j e v j e z i k t o n i bi l , p r e v e č s e j e oddalj i l o d l j u d s k e g a r a z g o v o r n e g a 
jez ika . K o p i t a r j e v e m u j e z i k o v n e m u čutu j e b i l o to t a k o ja sno , d a v s l o v n i c i ni pr i s topi l 
k T r u b a r j e v e m u j e z i k u z m e t o d o j e z i k o s l o v c a in anal iz iral n j e g o v o fone t i čno , morfo ­
l o š k o i n s i n t a k t i č n o s tran, m a r v e č z m e t o d o k u l t u r n e g a z g o d o v i n a r j a . Razlož i l je , z a k a j 
j e Trubar jev j ez ik k o t m e s t n i j ez ik t a k o p o l n n e o r g a n s k i h tuj ih pr imes i : 



» O č i t e k nepotrebnega genmai i iz iranja v rabi posameznih b e s e d i n v sintaksi za ­
d e v a , b o l j aili m a n j , v s e n a š e ( v e č i d e l p r e v a j a j o č e ! ) p i s c e . D a bi t o , č e že n e ispregledal i , 
p a v s a j razumel i , s e v ž i v i m o v k r a n j s k e g a p i sar ja . V s v o j e m o s m e m ali d e s e t e m le tu 
j e z a p u s t i l o č e t n o s lovans iko o g n j i š č e , d a b i g a v nemiškem m e s t u N e m c i v n e m š k e m 
j e z i k u v z g o j i l i za n e m š k e g a d r ž a v n e g a uradnika . Zdaj s e m o r a pmidrao vadi t i , d a b o p o ­
zabi l s v o j o s l o v a n s k o m a t e r i n š č i n o , k i j e v tej d o b i s tarost i v v s e j n j e n i p o l n o s t i š e n i t i 
o s v o j i l ni , d a bi g a b l a g o m i l o s p r e j e l a tevtonska g o s p o d a r i c a . N i k a r n e u g o v a r j a j t e , da 
g o v o r e k r a n j s k i v e n d a r tudi p o m e s t i h ! Prav t o j e t i s to , n a d č e m e r t o ž i m o : T r u b a r j e v 
l e b e n , l e b a t i žpiža, m o r d a n e , štr i tat i , h u d o b o tribati , j e s t s e m š a c a n za m e r t v i g a , ferž-
magat i , .punt (Bund), G o s p o d j e v u n k a j v l e k e l ( a u s g e z o g e n ) z n a š i m i vojiskamii, dol i 
j e m l e , gori j e m l e , c a j h e n , š e n k i n g a , p o b e r i s e t jakaj , v u n k e j k l i ca t i (ausrufen) , g v a n t , 
f legar, Rihtar, š p e n d i a , folk i td. i td. , s o take c v e t k e iz m e s t n e k r a n j š č i n e ; dn č e j e m l j e j o 
novejši p iso i n a m e s t o t e g a d o m a č e c v e t j e , s p l e t a j o venec v e n d a r l e n a nemški načdn; 
ali pa , d a n e g o v o r i m o a l e g o r i č n o , t a k o m e s t n o spakedranščdno p o s l u š a v l e t ih s v o j e g a 
m l a d o s t n e g a i z o b r a ž e v a n j a b o d o č i avtor: k e r s e j e v š o l a h n a v z e l n e m š k i h p r e d s t a v , m u 
m o r a m o sikoraj odpust i t i , č e j e z a d o v o l j e n , d a v n j e g o v e m k r a n j s k e m s p i s u ni najt i 
n e m š k e b e s e d e , in č e nit i n e s lut i , d a obs to j i tudi k r a n j s k a s i n t a k s a . — T a k o n a p r i m e r 
n i m a naš n o v i p r e v o d bibl i je (po 1784.) skoraj n i č n e m š k i h b e s e d i , ki j ih j e p o n e p o ­
t r e b n e m Trubar p o s a m i č iz l a g o d n o s t i p r a v n a m e s t n i n a č i n p o s e j a l (ker ni m e l p r a v e 
k r a n j s k e I j e s e d e t a k o j pri noki), b e s e d i , k a k r š n i h l j u d s t v o nit i n e p o z n a ; t o d a k o l i k o 
t e g a s o m o r a l i pri drugi izdaj i n o v e z a v e z e p r e g l e d o v a l c i p o p r a v i t i in k o l i k o š e o s ta ja 
za tret jo Blovnično-fcnitično rav iz i jo ! 

V p r i p o m b i p o d čr to j e Kopi tar d o d a l : 
». . . k r a n j s k e m u k m e t u n i u š l a raz l ika m e d n j e g o v o d o m a č o g o v o r i c o i n g e r m a -

nizdrandm jez ikom, k i g a s l i š i z l e c e ! D r u š č i n e pri p a p i v k a h p o g o s t e m zahitevajio o d 
g o d c a ali b e r a š M h š k r i p a č e v , naj razkaže jo s v o j o u m e t n o s t g o v o r s t v a s s v a r i l n i m g o ­
v o r o m . S m e š n o j e v i d e t i , k a k o g o v o r e c p o p u s t i s v o j o p r i s t n o k r a n j š č i n o , d a bd posneli 
j ez ik n a v a d n e g a pr id igarja k o t n e k a k v i s o k i stil!« (Grammatik d e r S l a v i s c h e n S p r a c h e 
in Krain, Kärnten u n d S teyermark , 1808, 53-55.) 

K o p i t a r j e v e i z r a z e kranjski :pisar, kranjski jez ik, kranjščina . .. m o r a m o s e v e d a 
z a m e n j a t i s slovenski, slovenščina. V t e m p o g l e d u j e b i l Trubar jev č a s p r e d Kopi tar je ­
v i m . Pro te s tant sk i p i s c i s o p i sa l i o S l o v e n c i h i n s l o v e n s k e m j e z i k u k o t e n o t n e m p o j m u , 
r a z s v e t l j e n c i pa s o s i p r i z a d e v a l i o d p r a v i t i p o k r a j i n s k e par t iku lar i zme i n d a 'bi v n o v i č 
n a s t a l a z a v e s t n a r o d n e c e l o k u p n o s t i . Kopi tar j e n a š e l i d e a l s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e ­
z ika, k i n i bi l p o n e m č e n tj. p r i s t e n k m e č k i n a č i n izražanja , š e l e v p r v i h Ravnikarjev i ih 
n a b o ž n i h s p i s i h , izšldh l e ta 1813 (Barth. Kopi tars Kleinere Schrilten, 227). 

N a p a č e n bi bil zaključeik, da j e d e l o u t e m e l j i t e l j a s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a in 
s l o v e n s k e k n j i ž e v n o s t i manj d r a g o c e n o zato , k e r n i p i s a l k m e č k e g a jez ika , m a r v e č (ne­
čisti) m e š č a n s k i govoir s v o j e idobe. N e , t a Traibarjeva j e z i k o v n a p o s e b n o s t n a m s a m o š e 
s s v o j e strani p o u d a r j a v l o g o , k i jo j e i m e l o m e š č a n s t v o pri z l o m u s r e d n j e v e š k e mise l ­
nos t i in s r e d n j e v e š k i h oiblik življenlja n a S l o v e n s k e m , i n s t e m v z v e m tudi z z a č e t k i 
s l o v e n s k e k n j i ž e v n o s t i . 

Ce j e ž e Kopi tar u t e m e l j e v a l , d a j e T r u b a r j e v jea ik j e z i k m e s t n e g a o k o l j a iz 
16. s t o l e t j a , zakaj n i o s t a l o v z n a n o s t i pri n j e g o v i tsodbi? V z r o k b o i skat i pri L e v s t i k u 
in naro'dni idöjd. 

V l ibera ln i eri j e p o s t a l bolj m e d n e m š k i m in s l o v e n s k i m m e š č a n s t v o m o d p r t i n 
os tre j š i k o t k d a j . P r e v i d n i B l e i w e i s s i ni upa l z a č e l i z j a v n o kr i t iko najbol j n e v a r n e g a 
p o j a v a , p r e h a j a n j a n o v o n a s t a j a j o č e g a s l o v e n s k e g a m e š č a n s t v a v n e m š k o k u l t u r n o s fero . 
Krmaril j e tako , da s e j e z Novicami obdržal n a p o v r š i n i c e l o p o d z e l o s t r o g i m B a c h o ­
v i m a b s o l u t i z m o m . O s n o v e s l o v e n s k e n a c i o n a l n e e k s i s t e n c e so o s t a l e n e j a s n e v e č i n i 
s o d o b n i k o v . Mlad i Levs t ik j e z a s t a v i l pero , da bi j ih raz lož i l . Stori l j e to z v e l i k o m e r o 
o s e b n e g a p o g u m a , z n a r a v n o b i s t ros t jo i n s s m i s l o m z a s t v a r n o s t , o č e m e r n a m g o v o r i t a 
o b a kr i t i čna sp i sa iz 1858, n a s t a l a takoj , k o s e j e rahljal abso lu t i s t i čn i režim. V p r a š a n j e 
s e j e o s r e d o t o č i l o o k o l i d v e h t e č a j e v , j e z i k a i n k n j i ž e v n o s t i . Levs t ik j e v s e n a s l o n i l n a 
k m e t a , n a l j u d s t v o , ko t e d i n e g a r e s n i č n e g a p r e d s t a v n i k a n a r o d o v e g a h o t e n j a , m e d t e m 
k o s e m u je z d e l o m e š č a n s t v o v s e p r e m a l o trdno i n p r e č i š č e n o , da b i n a n j ka j gradi l . 
V taki težnj i j e m o r a l i m e t i tud i Trubar jev knj ižn i j ez ik s v o j i zv i r v l juds tvu . 

Fran Petre 



P A R L E Z - V O U S F R A N G L A I S ? : 

Profesor s o r b o n s k e umiverze, Et iemble , j e p r e d dobr im l e t o m izdal k n j i g o z n a š l o - i 
v o m P a r l e z - v o u s frangla is? — G o v o r i t e f r a n g l e š k o ? V n j e j o b r a v n a v a č e d a l j e m o č n e j š e i 
v d i r a n j e a n g l e š č i n e in p r e d v s e m a m e r i k a n š č i n e v f r a n c o š č i n o . Za nas j e k n j i g a z a n i m i v a , I 
k e r iz n j e l a h k o v i d i m o , k a k o s e s t a k i m p r o b l e m o m o t e p a m o č a n jez ik , k a k r š n a j e ! 
f rancošč ina . ^ • 

V p r e c e j š n j e m d e l u k n j i g e Et i emble o b j a v l j a sa t i r i čna b e s e d i l a , v k a t e r i h kar i 
mrgo l i a n g l e š k i h b e s e d . Za pr imer: »Znani p l a y b o y ni z a m u d i l nit i e n e cocktail-party, j 
bil p a j e tudi v music-hallih in snack-barih, k jer so v juke-boxih vr te l i z a d n j e top pope.« j 
— N a t o prnoifesor p o v e , d a j e v p r v e m o b d o b j u , t j . d o k o n c a d r u g e s v e t o v n e v o j n e , vd i - . 
rala v f r a n c o š č i n o a n g l e š č i n a , p o n j e j p a a m e r i k a n š č i n a . iMed ibesedami iz p r v e g a o b -
d o b j a s o npr. lady , sir, mister, grog, punč, sendvič, viski, jenki i td . V drugem, h u j š e m , • 
o b d o b j u p a v d i r a j o a m e r i š k e b e s e d e v s e od baby-beeía 'do strip-teasa. V s e b e s e d e , s p r e - ; 
j e t e iz a n g l e š č i n e i n a m e r i k a n š č i n e , p i š e j o Francoz i p o a n g l e š k e m p r a v o p i s u . j 

Et i emble j e s e s t a v i l kratko s l o v n i c o f rang le šč ine . (Pri zb iranju g r a d i v a s o m u j 
p o m a g a l i š t u d e n t i i n š e mars ikdo , tud i nov inarj i , k i jdh n a v a d n o n i m a m o za s k r b n e p i sce . ) ^ 
V p o g l a v j u o ione t ik i s e Et i emble s p o p a d e s t e ž a v a m i , k i izhajajio iz t e g a , d a s e Francoz j 
v š o l i n a u č i p r a v i l o i z g o v o r u črk in č r k o v n i h s k l o p o v i n to z n a n j e uporab l ja tud i pri , 
i'zgovo.ru a n g l e š č i n e i n p o s a m e z n i h a n g l e š k i h b e s e d , k i j i h m e š a v s v o j o f r a n c o s k o j 
b e s e d o . T a k o b o b e s e d o puU-over l e m a t e r i n š č i n e v e š č i Francoz i zgovor i l pulover, pri j 
strip-teasa p a bo brez m o č i , sa j n i m a p r a v i l a z a i z g o v o r j a v o č r k o v n e g a s k l o p a ea. C e j e ] 
pulover m n o g i m s m e š n o , j e strip-tease z e l o n e r o d n o ! E t i e m b l e p r e d l a g a reš i t ev , k i j o • 
p o z n a m o tudi v s l o v e n š č i n i (četudi n e d o s l e d n o i z p e l j a n o ) : l i s t e a n g l e š k e b e s e d e , brez 
ka ter ih r e s n e gre , na j s e p i š e j o tako , d a jüi b o p o p r a v i l i h f r a n c o s k e g a p r a v o p i s a m o - j 
g o č e i z g o v a r j a t i v s a j pr ib l i žno tako , k o t j ih izgovarjaj io A n g l e ž i ali A m e r i č a n i . N e k a j , 
p r i m e r o v : a n g l e š k i club na j bi ipisali cleube; shaker ( m e š a l e c pi jač) na j bi p o s t a l che- '. 
queur, č e ž e n e bi m o g l i rabiti l i e s e d e secoueur (po g l a g o l u secouer = trest i , s tresat i ) ; ¡ 
za stock (zaloga) p r e d l a g a p i s a v o stoque. E t i e m b l e obža lu je , da f rancošč ina b e s e d t ipa i 
stock n e m o r e v e č č i s t o pofrancoz i t i : n a j l e p š e b i n a m r e č b i lo , k o bi dobi la o b l i k o étoque, \ 
to p o z g l e d u spada > épée, studiare > étudier i td . Pri t e m opozarja n a p r e d n o s t s l o - i 
v a n s k i h j e z i k o v , ki a n g l e š k e (in druge) tu jke n a j v e č k r a t p r i l a g o d e s v o j i m i z g o v o r n i m i n j 
p i s n i m p r a v i l o m : sendvič, punč, kavč, Carter, stevard, seks, boks, šport, viski, džip, jenki, , 
sviter, pulover, trenčkot, tvid itd. \ 

S e v e d a Et i emble n i v e d e l , d a n e k a t e r i tudi pri n a s v č a s i h p r e v z e m a j o tuje b e s e d e j 
v i zv irn i p i s a v i i n d a i m a j o za to bralc i d o s t i k r a t t e ž a v e z i z g o v o r o m : k o l i k o k r a t s m o ž e * 
p o r a d i u s l i ša l i p r e č u d n o i z g o v o r j e n e a n g l e š k e i n f r a n c o s k e b e s e d e ! Kljub t a k i m n e - j 
p r i m e r n o s t i m p a za s l o v e n š č i n o v e n d a r l e l a h k o u g o t o v i m o , da ima pred f r a n c o š č i n o ; 
p r e d n o s t v p i s a v i i n i z g o v o r j a v i tujk. Bržkone b o s l o v e n š č i n a v smer i k fone t i čn i p i s a v i • 
š e n a p r e d o v a l a , t a k o d a b o m o l a h k o p i sa l i tudi kvjz , loks, snekbar ipd . i 

Z a n i m i v a j e E t i e m b l o v a u g o t o v i t e v , d a Francoz i o m a h u j e j o tudi pri s p o l u iz i 
a n g l e š č i n e p r e v z e t i h b e s e d . T a k o n e k a t e r i za p a r í y u p o r a b l j a j o Je par íy , drugi la party. '¡ 
S l o v e n š č i n a j e ubrala l a ž j o pot , saj j e v e č i n a a n g l e š k i h t u j k m o š k e g a s p o l a tudi takrat , i 
k o j e spo l i s to imensike s l o v e n s k e b e s e d e d r u g a č e n : prim. p u c k (p lošč ica) . I z j ema s o : 
b e s e d e , kjer g r e za z e n s t ó ispol p o narav i . ; 

Francoz i i m a j o t e ž a v e tud i z m n o ž i n s k o o b l i k o tujk. N e k a t e r i p i š e j o l e s welter, ', 
č e p r a v bi t a k o p o f r a n c o s k i h k o t a n g l e š k i h p r a v i l i h mioraU p i sa t i Jes w e i í e r s . T a k i h ^ 
n a p a k j e n a k u p e . E t i emble o b ž a l u j e , da f r a n c o š č i n a b e s e d n e m o r e s k l a n j a t i al i j ih : 
daja t i v m n o ž i n o t a k o k o t s l o v a n s k i j ez ik i . Pri t e m o m e n j a š t u d i j o un iv . prof. za ; 
a n g l e š č i n o n a z a g r e b š k i u n i v e r z i R. F i l i p o v i č a o m o r f o l o š k i pr i l agod i tv i angles'kih b e s e d " 
s r b o h r v a š k i j e z i k o v n i s trukturi . M e d d r u g i m n a v a j a p r i m e r z a angl . striker, ki g a Hrvat i • 
l e p o s k l a n j a j o (štrajkač, štrajkača i td.) , s e v e d a tudi v m n o ž i n i . — Tudi S l o v e n c i s k l a n j a - ! 
m o sendvič e n a k o k o t kolač. ] 

E t i e m b l e m i m o g r e d e n a v a j a z a n i m i v e pr imere za o d n o s e d n i n s k e i n m n o ž i n s k e j 
o b l i k e n e k a t e r i h s p o s o j e o k : JuniJc —• lunlki, spoutnik —• spoutniki, t o d a Je soJo — Jes i 
soJJ, l'erratum — Jes errata, la lady — Jes ladies, la matriochka — Jes matriochka. 
Et iemble p r i p o r o č a m n o ž i n o iz i z v i r n e g a j ez ika , k a r bi b i lo z a f rancošč ino res najpri ­
m e r n e j e . •— Pri n a s t e h t e ž a v ni; i z j e m e so p r a v r e d k e : v č a s i h s e n e v e , a l i ' j e m n o ž i n a 
o d gentleman gentlemani al i gentlemeni; g o v o r i m o tud i pesosi, desperados! ali bitalsi • 
in t a k o m n o ž i n s k i o b l i k i d o d a j a m o š e d o m a č o m n o ž i n s k o k o n č n i c o . ( S e v e d a j e za gentle- i 
m e n e n a j b o l j š a r e š i t e v džentlemeni, k a k o r n e k a t e r i ž e p iše jo . ) • 

i 



F r a n g l e š č i n a s p r e m i n j a tudi p o m e n francosk ih b e s e d ali pa s a m a d e l a a n g l e š k e . 
T a k o j e npr. a n g l e š k i p o m e n g l a g o l a to control (vodit i) v p l i v a l n a francosk i contrôler 
(nadzorovat i , kontro l irat i ) , ki sedaj p o m e n i tudi vod i t i ; monnaie (drobiž) p o m e n i zaradi 
a n g l e š k e g a m o n e y (denar) tudi denar , z a kar i m a f r a n c o š č i n a izraz argent. T a k i h pri­
m e r o v v e n d a r inii p r e v e č . S m e š n i p a so t a k o i m e n o v a n i superamer ikan izmi , t j . fran-
g l e š k e b e s e d e , n a p r a v l j e n e p o f rancosk ih b e s e d o t v o r n i h in pomenoiS lovnih v z o r c i h : 
shake-hand (st isk roke , roikovanje) po f r a n c o s k e m poignée de main n a m e s t o a n g l e š k e g a 
handshake; f rang lešk i i g r a l e c t en i sa i e tenisman, a n g l e š k i izraz zanj pa j e tennis-player. 
Pri mas n a j d e m o t a k š n e p r i m e r e t eže : jour fixe n a m je s e s t a n e k na isti dan, v fran­
c o š č i n i n e p o m e n i nič , k e r hi Francoz reke l k v e č j e m u jour (dan). Prim. š e kavbojka, 
ki pri n a s v ednin i p o m e n i z g o d b o ali film o k a v b o j i h , v množimii p a n j i h o v e h lače , za 
kar i m a j o A m e r i č a n i izraz blue jeans; tudi vikend pri n a s ni s a m o k o n e c tedna, a m p a k 
tudi p o č i t n i š k a h i š i c a i td . 

Et i emble s e upira tudi raznim »drobnari jam«: n a m e s t o a n g l e š k e o k r a j š a v e za 
g o s p o d a npr. (tj. Mr. = mister) h o č e M. (= monsieur). Preganja v e j i c o v n a p i s i h ko t 
30, Rue Pigalle (Francozi p i š e j o brez) , p r a v t a k o a n g l e š k e in a m e r i š k e kra t i ce za m e d ­
n a r o d n e o r g a n i z a c i j e ; NATO j e v Francij i OTAN lipd. N a t e m p o d r o č j u s m o pri n a s 
brezbr ižnejš i . Tudi pri n a s p a so n e k a t e r i občut l j i v i zaradi tuj ih j e z i k o v na t i s k o v i n a h i n 
p o t n i h l ist ih, k a k o r mot i jo Et i embla a n g l e š k i napis i na francosk ih p o t n i h l i s t ih . (Pri t em 
pozabl ja , da j e d a n e s a n g l e š č i n a l e bo l j razš i r j ena o d francošč.ine,) U p r a v i č e n o se Eti­
e m b l e razburja, k o b e r e n a p i s e n a s l e d n j e v r s t e sredi Pariza: Silence — In Conference! 
(po n a š e : Tišina! Konferencija!). 

Za a n g l e š k e t u j k e so n a j b o l j d o s t o p n i r e k l a m n i agent i , rad io , t e l e v i z i j a i n tisk, 
p o s e b n o športni . Zato Et i emble h v a l i t i s te n o v i n a r j e , ki se , kadar se j im p o n u j a a n g l e š k a 
b e s e d a , z a t e č e j o p o n a s v e t k f r a n c o s k e m u s lovar ju . V francosk ih d n e v n i k i h s o tudi 
j e z i k o v n i k o t i č k i , k i Skrbe za č i s t o s t m a t e r i n š č i n e . Po zas lug i Et iembla in n j e g o v i h s o ­
d e l a v c e v j e de G a u l l e u s t a n o v i l odbor za o b r a m b o f rancošč ine ; v o d i g a minis trski pred­
sednik- P o m p i d o u . 

Et iemble za oidpravo f r a n g l e š k e g a z la p r e d l a g a n a s l e d n j e u k r e p e : Radio in t e l e v i ­
zija maj uporabl ja ta s a m o f r a n c o s k e b e s e d e in takoj z a m e n j a t a spikerja z napovedovalcem. 
Minis tr s tv i za kul turo i n p r o s v e t o naj zahteva ta , d a u r e d n i š t v a l i s tov , p o s e b n o m l a ­
d insk ih , p i š e j o p r a v i l n o f r a n c o š č i n o . Po n a l o g u m i n i s t r s t v a za industr i jo na j d a j e j o 
t o v a r n e s v o j i m i z d e l k o m f r a n c o s k a i m e n a . T r g o v c i naj o g l a š a j o v mater inšč in i in pri 
t em s p o š t u j e j o f r a n c o s k o s in takso . V v s e h t e h pr imer ih naj s e prekrški k a z n u j e j o z g l o b o . 
Et i emble tudi z a h t e v a , na j v o j s k a s p e t u v e d e f r a n c o s k e i zraze n a m e s t o a n g l e š k i h , mi- -
n i s t r s tvo za z u n a n j e z a d e v e pa naj d o s e ž e , da se b o d o v tujini f rancoske s tvari , ki s e 
t i če j iO Franci je , p i s a l e v f r a n c o s k e m j e z i k u i n v j e z i k u t u j e d r ž a v e , n i k a k o r p a n e 
v a n g l e š č i n i . K o n č n o naj m i n i s t r s t v a za kulturo, p r o s v e t o i n indus tr i jo p o s r e d u j e j o pri 
z a l o ž n i k i h i n n o v i n a r s k i h a g e n c i j a h , d a b o d o p r e v a j a l c i uporabl ja l i č i s t o f ranoošč ino 
v l e p o s l o v j u , r e k l a m a h i n č a s o p i s n i h poroč i l ih . 

V premnog .očem b i Et i embla l a h k o p o s n e m a l i tudi pri nas . 
stane Ivanc 

S L O V E N S K O Z A L T A V , Z O L H E K , Ž A R E K I N J E D E K 

Zdi se , d a n e s m e m o l o č e n o o b r a v n a v a t i te skoraj g inon imne s k u p i n e p r i d e v n i k o v 
s iDomenom »bitter, herbe , ramzig«. M i k l o š i č s e j e v ^svojem e t i m o l o š k e m s l o v a r j u (str. 
408) o m e j i l s a m o n a žolhek, žehek, žuhkek, p r v i č i z p r i č a n o pri M e g i s e r j u v p r i s l o v n i 
obl ik i želhko. Izvaja l j e to iz 'zblk'hkj, k p r a v o s l o v a n s k e m u 'zbičh, 'žhičh »žolč«. T o d a 
pri P o h l i n u z a s l e d i m o tudi o b l i k o žoltav, v n a r e č j i h najdemio tudi želtav p o l e g na jbo l j 
p o s p l o š e n e g a žaltav. O b e m a s k u p i n a m a j e f o n e t i č n o in p o m e n s k o najb l i že č e š k o pro-
zlukly p o l e g g l a g o l a žluknouti »postajat i ža l tav« s š t e v i l n i m i para l e ln imi ob l ikami k a k o r 
leknouti, zelknouti, zalknouti, m o r a v s k o c e l o zliknût'. V s e to sprav l ja M a c h e k , ESC 595 
v z v e z o s p r a s l o v a n s k i m ' / e i t k i . , 'jblT^k-b (r. ëikij, ukr. jilkyj, jelkyj, yikyj, br. jôïkij, 
p. jelki, Hki). N a j m a n j s p r e m e n j e n o najidemo to o s n o v o v s l o v e n s k e m r a s t l i n s k e m i m e n u 
Uka, ilika » A n g e l i c a s i l v e s t r i s ; A c o n i t u m n a p e l l u s « , k a r j e s a m o p r i d e v n i š k a ob l ika za 
fem. jbl'hka. D o k a j m o g o č e je , d a s e j e tudi ;edeic r a z v i l o iz 'jelek s k a s n e j š o n a s l o n i t ­
v i j o na jed. V s e o b l i k e z z a č e t n i m ž- p a j e m o g o č e i zva ja t i iz k o m p o z i t a 'jbz-jblbki^, 
n a s l o n j e n e g a d e l o m a n a žolč i n d e l o m a na žolt. Tudi žarek, žerek in žerak k a ž e n a iz­
h o d n o 'žalak z n o r m a l n i m r a z v o j e m f o n e t i č n e Skupine -bl-b- in š e l e k a s n e j e n a s l o n j e n o 
na žar, k e r bi s e p r v o t n o -r- m o r a l o d r u g a č e razvit i . 

F. B e z l a j 



N A J D B A P R E Š E R N O V E G A R O K O P I S A 

M i s e l na n a j d b o Prešerno-vuh r o k o p i s o v d a n e s ni tako i luzorna, ko t bi č l o v e k prvi 
h ip men i l . R e s d a p r e š e r n o s l o v j e že prece j č a s a n e z a z n a m u j e k a k e g a n o v e g a odkrit ja , 
v e n d a r s i s t e m a t i č n o i s k a n j e u t e g n e razvese l i t i s t r o k o v n j a k e v s a j s k a k š n i m d r o b c e m 
izpod P r e š e r n o v e g a p e r e s a . Tudi nak l juč je , o k a t e r e m bo g o v o r v n a š e m primeru, u t e g n e 
v s a j m a l o p o v e č a l i P r e š e r n o v o r o k o p i s n o z a p u š č i n o . France Kidrič j e ob P r e š e r n o v i raz­
s tav i 1. 1946 zapisa l : » M n o g o k a j s e zdi i z g u b l j e n o , v e n d a r j e treba š e iskati .« 

Ko s e m januarja 1960 na šo l i Ivana Cankarja v H r a s t n i k u zbiral g r a d i v o za Pre­
š e r n o v o razs tavo , mi j e k o l e g i c a M i l k a K o l m a n o v a p r i n e s l a s v e t l o z e l e n k a s t , n a č e t r t i n e 
p r e p o g n j e n l ist , n a k a t e r e m je na eni strani n a p i s a n P r e š e r n o v s o n e t Kadar pievidi 
učenost zdravnika, na drugi pa s o n e t Odperlo bo nebo po sodnjim dnevi, o b o j e v b o h o -
rioioi i n brez ikakršnihkol i p o p r a v k o v . R o k o p i s j e K o l m a n o v a dobi la m e d p o v o j n i m s luž­
b o v a n j e m v Litiji od s v o j e u č e n k e , k a t e r e mat i j e bi la gospoidinjska p o m o č n i c a pri n e k i h 
t a m k a j š n j i h i z o b r a ž e n c i h , ki so jih N e m c i izse l i l i . R o k o p i s s e m pr imerja l s p i s a v o v 
B l a s n i k o v e m faks imi lu c e n z u r n o - t i s k a r s k e g a r o k o p i s a Poez i j in v ide l , da gre za p e s n i k o v 
zapis . List s e m n e s e l v Ljubljano prof. S l o d n j a k u , v e n d a r g a tedaj ni b i lo v Ljubljani . 
H o t e l s e m preuč i t i h is tor iat z a n i m i v e g a rokopi sa , v e n d a r j e to n a m e s t o m e n e oprav i l 
t edanj i vodij a r o k a p i s n e g a o d d e l k a N a r o d n e i n u n i v e r z i t e t n e k n j i ž n i c e A . Gspan , k a m o r 
s e m odda l d r a g o c e n o l i s t ino . S K o l m a n o v o isva dobi la f o t o k o p i j e o b e h s o n e t o v . Po 
H r a s t n i k u (v d n e h o d 7. do 15. II. 1960) j e bil r o k o p i s r a z s t a v l j e n tudi v N U K - u februarja 
1961, k a r j e že o m e n i l A . G s p a n 11. II. 1961 v N a š i h razg led ih v pr ikazu r a z s t a v e Ro­
m a n t i k a n a S l o v e n s k e m . V K o s o v i redakcij i P r e š e r n o v e g a ZD I. b e r e m o na s t raneh 
337-8, d a j e d a n a š n j a l a s t n i c a r o k o p i s a Miira H u b a d o v a iz Ljubljane. 

N a s t a n e k zap i sa o b e h o m e n j e n i h s o n e t o v m o r a m o o b r a v n a v a t i skupaj in g a tudi 
p o s t a v i t i v i s t i čas . Odprlo bo nebo po sodnem dnevi j e p e s n i k o b j a v i l 23. IX. 1837 v 
I l i rskem l is tu , in v Poez i jah . P o s e b e j ohranjen i zapis t e g a s o n e t a do 1960 ni bil znan in 
j e n a š zap i s tako d o s l e j edini . P r e š e r n o v i o b j a v i s e l e d e l n o raz l ikujeta (glej Prešeren , 
ZD I. 338). R o k o p i s p a s e o d o b j a v e v I l i rskem l i s tu loč i (Ua štirih mes t ih : 1. verz : sodnjim 
dnevi — sodnim, 8. in 11. verz : meru — miru, 9. verz : oči nje — oči ble). Š e m a n j j e raz­
l ik v Poez i jah , in s i c er 11. verz rkp. ima: s i m nlj sreče, v Poez i jah: sim nju sreče, 14. verz 
rkp. s e g la s i : v obupa brezne po brez konca poti, v P o e z i j a h pa; v obupa brezne po brez­
končni poti (kar j e p o p r a v l j e n o že v t i s k a r s k e m rkp.). V s i trije rokopis i sone ta , r ev i z i j ­
ski, t i skarsk i in naš , se n e raz l ikuje jo , le r e v i z i j s k i ima v 1. v e r z u sodnim, druga d v a pa 
sodnjim. N a g l a s n i h razlik n e o m e n j a m , ker so n e z n a t n e . 

V e č g r a d i v a za pr imerjanje i m a m o pri s o n e t u Kadar previdi učenost zdravnika. 
R a z e n v r e v i z i j s k e m i n t i s k a r s k e m r o k o p i s u Poezi j imam-o š e tri z a p i s e t e g a s o n e t a . N U K 
hrani M s 471, št, 13, na k a t e r e m je v e r j e t n o Kas te l i c prep i sa l v g a j i c o s o n e t e : Blo Moj­
zesu je nekdaj naročeno. Oči le per nji deklet ble sredi in Kadar obupa učenost zdravnika. 
Knjiž ica l j u b l j a n s k e g a N a r o d n e g a m u z e j a i m a v s v o j i zbirki p r e š e r n i a n tudi d v o d e l n i 
l ist , na k a t e r e m j e P r e š e r n o v a roka zap i sa la na prvi s trani kvar te tn i d e l 1. s o n e t a So ­
n e t n e g a v e n c a , n a dirugi n a š sone t , na tretji p e s e m Zapušena, n a četrt i strani p a prv i 
s o n e t Venca, v s e v bohor ič ic i . Tretji z a p i s j e o b r a v n a v a n i . P e s n i k j e ta s o n e t ob jav i l 
22. X . 1836 v I l i r skem l i s tu i n v Poez i jah . J a n k u K o s u j e v P r e š e r n o v e m ZD L, 336 nat i s 
v I l i r skem l i s t u p o s e b n a var ianta , ker s e pač m o č n o raz l ikuje od o b j a v e v Poez i jah , M s 
471, št. 13 j e — kot že r e č e n o — v g a j i c o p r e p i s a n a o b j a v a iz 1. 1836 ,in ga zato s m e m o 
izključi t i iz pr imerjanja z o s ta l imi zapis i . R o k o p i s v N M je treba zaradi p e t i h p e s n i k o v i h 
p o p r a v k o v i n ker s e skoraj u j e m a z redakc i jo v P o e z i j a h imet i za o s n u t e k k o n č n e p o ­
d o b e s o n e t a . O b j a v a v P o e z i j a h s e u j e m a z zapis i v reviziij,skem, t i s k a r s k e m in tudi v 
rokopi su , k a t e r e g a l a s tn i ca j e M, H u b a d o v a . Raz l ikuje s e l e v 7. .in 12. v e r z u , kjer ima 
kamer n a m e s t o r o k o p i s n e g a kamor. O b r a v n a v a n i rokop i s i m a v 8. v e r z u piš, kar j e 
p e s n i k v r e v i z i j s k e m i n t i s k a r s k e m r o k o p i s u poprav l ja l v val: v 11. v e r z u j e zdravlja 
n a m e s t o k a s n e j š e g a zdravja. 

Zapisa o b e h obravnavani ih s o n e t o v sta mora la n a s t a t i p o 1. 1836 oz i roma 1837, 
torej p o o b j a v i v I l i r skem l istu, m e d pr iprav l jan jem g r a d i v a za P o e z i j e in p r e d e n je 
P r e š e r e n spreje l g a j i c o . N a j z g o v o r n e j š i d o k a z za to trd i tev j e s o n e t Kadar previdi uče­
nost zdravnika n a drugi s trani n a š e g a l ista. Pri t em s o n e t u m o r e m o govor i t i o d v e h 
var ian tah: iz 1836 in 1847. N a j d e n i zapis s e razen v d v e h b e s e d a h u j e m a z o b j a v o v 
Poez i jah . P e s n i k pač ni p r e p i s o v a l v a r i a n t e iz I l i r skega l ista, t e m v e č j e zap i sa l n o v o , 
ki j o j e tudi spreje l v ro.kopisa Poez i j . Zapi s s o n e t a Odprlo bo nebo po sodnem dnevi s e 
s i cer kaj m a l o raz l ikuje od o b e h p e s n i k o v i h objav , v e n d a r ga m o r a m o zaradi p r e j š n j e 
p e s m i uvrst i t i v ist i č a s . Zakaj bi s i cer P r e š e r e n zap i sa l o b a s o n e t a na ist i l ist? 

Stane Grebene 



v O C E N O S M O P R E J E L I 

1. I v a n Cankar: Bela kn izantema. Mladi ' i iska knjiga 1 9 6 6 . Izb-ral in uredi l Boris 
Merhar . 

2 . B o g d a n P o p o v i č : A n t o l o g i j a n o v e j š e s rbske l ir ike. M l a d i n s k a 'knjiga — V u k 
Karadzic . B e o g r a d — Ljubljana, 1 9 6 5 . 

3 . Problemi 3 5 — 3 6 1 9 6 6 . 
4. O č i m a pr i ja te l ja . I z d a v a č k o p r e d u z e c e a g e n c i j e za š t a m p u n o v o s t i (APN) , 

M o s k v a 1 9 6 5 . 
5 . M. J, L e r m o n t o v : Pesmi . J u n a k n a š e g a časa . M K 1 9 6 5 . 
6 . VoMaire: Kandid . M l a d i n s k a 'knjiga 1 9 6 6 . 
7 . Z d r a v k o O m e r z a : U p o r a b n a fonet ika . I. del . PDL 1 9 6 6 . 
8 . T o n e G l a v a n : Lužiški Srbi. S M 1 9 6 6 . 

V N A Š I R E V I J I S E N I S M O O C E N I L I 

1. S l a v i s c h e A k z e n t u a t i o n II. S l o v e n i s c h v o n Hara ld J a k s c h e . 1 9 6 5 . Ot to Har­
ras sowi tz , W i e s b a d e n . 

2 . M a h n k e n Irmgard: D ie Struktur der Z e i t g e s t a l t des R e d e g e h i l d e s darges te l l t an 
B e i s p i e l e n aus d e n s l a v i s c h e n S p r a c h e n . G ö t t i n g e n 1 9 6 2 . 

P O P R A V E K 

V razpravi Premene tonemov v oblikoslovnih vzorcih slovenskega knjižnega je­
zika iz 1 . — 2 . z v e z k a p o p r a v i : 

Str. 29, vrs ta 1 2 o d z g o r a j : ljubeziv > ljubezniv 
Str. 3 3 , v r s t a 1 8 o d s p o d a j : umreti > umeti 
Str. 3 4 , v r s t a 1 5 o d s p o d a j : s i n o . v > sino.v 

Z A R A D I N E N E H N E G A P O V E Č E V A N J A S T R O Š K O V P R I 

I Z D A J A N J U R E V I J E I N K E R J E P R E D V I D E N O Z N I Ž A N J E 

R E D N E S U B V E N C I J E , S M O M O R A L I Z V I Š A T I N A R O Č N I N O 

N A Š E R E V I J E , I N S I C E R ; L E T N A N A R O Č N I N A N - D l N 2 0 , Z A 

T U J I N O N - D I N 3 0 , Z A Š T U D E N T E , K I P R E J E M A J O R E V I J O 

P R I P O V E R J E N I K U N - D I N 1 0 , P O S A M E Z N A Š T E V I L K A 

N - D I N 2 , 5 0 . 

N A R O Č N I K E P R O S I M O , N A J V P L A Č A J O N A R O Č N I N O 

T A K O J P O P R E J E M U P O L O Ž N I C E , K E R M O R A M O S T R O Š K E 

T I S K A T A K O J P O R A V N A T I . N A R O Č N I K E , K I K U U B N A S I M 

V E Č K R A T N I M O P O M I N O M Š E N I S O V P L A Č A L I L A N S K E 

N A R O Č N I N E V Z N E S K U N - D I N 1 0 , P R O S I M O , D A J O V E N ­

D A R P O R A V N A J O . 


